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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

增列 0302.49.10.00-6 F01

增列 0302.49.20.00-4 F01

增列 0302.49.30.00-2 F01

增列 0302.49.40.00-0

增列 0302.49.90.00-9

刪除 0302.89.40.00-1 F01

修訂 0302.89.60.00-6 F01 F01

刪除 0302.89.83.00-9 F01

刪除 0302.89.91.00-9 F01

刪除 0302.89.92.10-6

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

秋刀魚，生鮮或冷藏
Pacific saury, fresh or chilled

毛鱗魚，生鮮或冷藏
Capelin, fresh or chilled

巴鰹，生鮮或冷藏
Kawakawa, fresh or chilled

鰺及圓鰺，生鮮或冷藏
Jacks, crevalles and scads, fresh or chilled

F01
MW0

其他魚類，生鮮或冷藏
Other fish, fresh or chilled

B01
F01

秋刀魚，生鮮或冷藏
Saury, fresh or chilled

柳葉魚，生鮮或冷藏
Shishamo smelt (Spirinchus lanceolatus)(HIKKITA). Lake smelt 
(Osmerus eperlanus mordax), fresh or chilled

巴鰹，生鮮或冷藏
Black skipjack (Euthynnus affinis), fresh or chilled

本節所屬魚類可食用之魚皮，生鮮或冷藏
Skins of fish under this heading, edible, fresh or chilled

鯊魚尾，生鮮或冷藏
Shark’s tail, fresh or chilled

442
F01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0302.89.92.90-9 F01

刪除 0302.89.93.00-7

刪除 0302.89.94.10-4 F01 440

刪除 0302.89.94.20-2

刪除 0302.89.94.90-7

刪除 0302.90.10.00-4 F01

刪除 0302.90.20.00-2

增列 0302.91.10.00-3 F01

增列 0302.91.20.00-1

其他本節所屬魚類可食用之魚尾、魚骨，生鮮或冷藏
Other tails and bones of fish under this heading, edible, fresh or 
chilled

可食用之鯊魚翅，生鮮或冷藏
Shark fins, edible, fresh or chilled

442
F01

鰻魚雜碎，生鮮或冷藏
Offals of eel, fresh or chilled

鯊魚尾鰭上半部，生鮮或冷藏
Upper lobe of shark’s caudal fin, fresh or chilled

442
F01

其他本節所屬魚類可食用之魚頭、魚唇、魚鰾及其他魚雜
碎，生鮮或冷藏
Other edible heads, lips, maws and other offal of fish under this 
heading,  fresh or chilled

B01
F01

魚肝，生鮮或冷藏
Livers, fish, fresh or chilled

魚卵，生鮮或冷藏
Roes, fish, fresh or chilled

B01
F01

魚肝，生鮮或冷藏
Livers of fish, fresh or chilled

魚卵及魚白，生鮮或冷藏
Roes and milt of fish, fresh or chilled

B01
F01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0302.92.00.00-4

增列 0302.99.10.00-5 F01

增列 0302.99.20.10-1

增列 0302.99.20.90-4 F01

增列 0302.99.90.10-6 F01 440

增列 0302.99.90.20-4

增列 0302.99.90.90-9

增列 0303.59.10.00-2 F01

增列 0303.59.20.00-0 F01

增列 0303.59.30.00-8 F01

鯊魚翅，生鮮或冷藏
Shark fins, fresh or chilled

442
F01

魚皮，生鮮或冷藏
Skins of fish, fresh or chilled

鯊魚尾，生鮮或冷藏
Shark’s tail, fresh or chilled

442
F01

其他魚尾及魚骨，生鮮或冷藏
Other tails and bones of fish, fresh or chilled

鰻魚雜碎，生鮮或冷藏
Offals of eel, fresh or chilled

鯊魚尾鰭上半部，生鮮或冷藏
Upper lobe of shark’s caudal fin, fresh or chilled

442
F01

其他魚頭、魚唇、魚鰾及其他魚雜碎，生鮮或冷藏
Other heads, lips, maws and other offal of fish, fresh or chilled

B01
F01

冷凍秋刀魚
Pacific saury, frozen

冷凍毛鱗魚
Capelin, frozen

冷凍巴鰹
Kawakawa, frozen
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0303.59.40.00-6

增列 0303.59.90.00-5

刪除 0303.89.40.00-0 F01

修訂 0303.89.60.00-5 F01 F01

刪除 0303.89.83.00-8 F01

刪除 0303.89.91.00-8 F01

刪除 0303.89.92.10-5

刪除 0303.89.92.90-8 F01

刪除 0303.89.93.00-6

刪除 0303.89.94.10-3 F01 440

冷凍鰺及圓鰺
Jacks, crevalles and scads, frozen

F01
MW0

其他冷凍魚類
Other fish, frozen

B01
F01

冷凍秋刀魚
Saury, frozen

冷凍柳葉魚
Shishamo smelt (Spirinchus lanceolatus)(HIKKITA). Lake smelt 
(Osmerus eperlanus mordax), frozen

冷凍巴鰹
Black skipjack (Euthynnus affinis), frozen

本節所屬魚類可食用之冷凍魚皮
Skins of fish under this heading, edible, frozen

冷凍鯊魚尾
Shark’s tail, frozen

442
F01

其他本節所屬魚類可食用之冷凍魚尾、魚骨
Other tails and bones of fish under this heading, edible, frozen

可食用之冷凍鯊魚翅
Shark fins, edible, frozen

442
F01

鰻魚雜，冷凍
Offals of eel, frozen
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0303.89.94.20-1

刪除 0303.89.94.90-6

刪除 0303.90.10.00-3 F01

刪除 0303.90.20.10-9 F01

刪除 0303.90.20.90-2

增列 0303.91.10.00-2 F01

增列 0303.91.20.10-8 F01

增列 0303.91.20.90-1

增列 0303.92.00.00-3

增列 0303.99.10.00-4 F01

冷凍鯊魚尾鰭上半部
Upper lobe of shark’s caudal fin, frozen

442
F01

其他本節所屬魚類可食用之冷凍魚頭、魚唇、魚鰾及其他
魚雜碎
Other edible heads, lips, maws and other offal of fish under this 
heading,  frozen

B01
F01

冷凍魚肝
Livers, fish, frozen

冷凍鱘魚魚卵
Roes, sturgeon (acipenseriformes spp.), frozen

其他冷凍魚卵
Roes, other fish, frozen

B01
F01

冷凍魚肝
Livers of fish, frozen

冷凍鱘魚魚卵及魚白
Roes and milt, sturgeon (acipenseriformes spp.), frozen

其他冷凍魚卵及魚白
Other roes and milt of fish, frozen

B01
F01

冷凍鯊魚翅
Shark fins, frozen

442
F01

冷凍魚皮
Skins of fish, frozen
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0303.99.20.10-0

增列 0303.99.20.90-3 F01

增列 0303.99.90.10-5 F01 440

增列 0303.99.90.20-3

增列 0303.99.90.90-8

增列 0304.47.00.10-6 111

增列 0304.47.00.90-9 F01

增列 0304.48.00.00-7 F01

刪除 0304.49.90.20-3 111

冷凍鯊魚尾
Shark’s tail, frozen

442
F01

其他冷凍魚尾及魚骨
Other tails and bones of fish, frozen

鰻魚雜，冷凍
Offals of eel, frozen

冷凍鯊魚尾鰭上半部
Upper lobe of shark’s caudal fin, frozen

442
F01

其他冷凍魚頭、魚唇、魚鰾及其他魚雜碎
Other heads, lips, maws and other offal of fish, frozen

B01
F01

生鮮或冷藏鯨鯊魚片
Whale shark (Rhincodon typus) fillets, fresh or chilled

111
F01

MW0

生鮮或冷藏角鯊及其他鯊魚片
Dogfish and other sharks fillets, fresh or chilled

生鮮或冷藏鰩及魟魚片
Rays and skates fillets, fresh or chilled

生鮮或冷藏鯨鯊魚片
Whale shark (Rhincodon typus) fillets, fresh or chilled

111
F01

MW0



7

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0304.56.00.00-6 F01

增列 0304.57.00.00-5 F01

增列 0304.88.00.11-5 111

增列 0304.88.00.19-7 F01

增列 0304.88.00.20-4 F01

刪除 0304.89.90.31-1 111

刪除 0304.89.90.32-0 F01

增列 0304.96.10.00-6 F01

生鮮或冷藏角鯊及其他鯊魚肉（不論是否經剁細）
Dogfish and other sharks meat (whether or not minced), fresh or 
chilled

生鮮或冷藏鰩及魟魚肉（不論是否經剁細）
Rays and skates meat (whether or not minced), fresh or chilled

冷凍鯨鯊魚片
Whale shark (Rhincodon typus), fillets or steaks, frozen

111
F01

MW0

冷凍角鯊及其他鯊魚魚片
Dogfish, other sharks, rays and skates fillets, frozen

冷凍鰩及魟魚片
Dogfish, other sharks, rays and skates fillets, frozen

冷凍鯨鯊魚片
Whale shark (Rhincodon typus), fillets or steaks, frozen

111
F01

MW0

其他冷凍鯊魚片
Dogfish and other sharks, fillets or steaks, frozen

冷凍角鯊及其他鯊魚漿
Frozen dogfish and other sharks, minced (surimi)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0304.96.90.00-9 F01

增列 0304.97.10.00-5 F01

增列 0304.97.90.00-8 F01

修訂 0305.20.20.10-2 F01 F01

修訂 0305.20.20.90-5 F01 F01

增列 0305.52.00.00-9 F01

增列 0305.53.10.00-6 F01

增列 0305.53.90.00-9 F01

增列 0305.54.10.00-5

冷凍角鯊及其他鯊魚肉（不論是否經剁細）
Dogfish and other sharks meat (whether or not minced), frozen

冷凍鰩及魟魚漿
Frozen rays and skates, minced (surimi)

冷凍鰩及魟魚肉（不論是否經剁細）
Rays and skates meat (whether or not minced), frozen

乾、燻、鹹或浸鹹之烏魚卵（烏魚子）及魚白
Roes and milt, dried, smoked, salted or in brine

其他乾、燻、鹹或浸鹹之魚卵及魚白
Other roes and milt, dried, smoked, salted or in brine

乾吳郭魚、鯰魚、鯉魚、鰻魚、尼羅河鱸及鱧魚
Tilapias, catfish, carp, eels, nile perch and snakeheads, dried

乾明太鱈
Pollock (Pollachius pollachius, Pollachius virens, Theragra 
chalcogramma, Theragra finnmarchica), dried

其他乾魚類
Other fish, dried

乾鯡魚及鯷魚
Herrings and anchovies, dried

F01
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0305.54.20.00-3

增列 0305.54.30.00-1

增列 0305.54.90.00-8 F01

刪除 0305.59.10.00-0 F01

刪除 0305.59.41.00-3

刪除 0305.59.49.10-3 F01

刪除 0305.59.49.90-6 F01

刪除 0305.59.50.00-1

增列 0305.59.71.00-6 F01

增列 0305.59.72.00-5

乾沙丁魚及小沙丁魚
Sardines and sardinella, dried

F01
MW0

乾正鰮
Brisling or sprats, dried

F01
MW0

其他乾魚
Other fish, dried

乾明太鱈
Pollock, dried

鯡類或其他鰮類小魚乾
Herrings or other sardines small fish, dried

F01
MW0

灰海荷鰮（丁香魚）小魚乾
Silver anchovies (Spratelloides gracilis) small fish, dried

其他小魚乾
Other small fish, dried

乾鰮類，不論是否為鹹者（但未燻製）
Dried sardines, whether or not salted, but not smoked

F01
MW0

乾灰海荷鰮（丁香魚）
Silver anchovy (Spratelloides gracilis), dried

乾鰮魚
Sprats (Sprattus spp.), other than brisling or sprats(Sprattus 
sprattua), dried

F01
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0305.59.79.00-8

修訂 0305.59.90.90-4 F01 F01

修訂 0306.19.10.00-8 F01 F01

刪除 0306.21.11.10-1 F01

刪除 0306.21.11.20-9 F01

刪除 0306.21.12.00-2 F01

刪除 0306.21.13.00-1 F01

刪除 0306.22.10.10-1 F01

刪除 0306.22.10.20-9 F01

刪除 0306.22.20.00-1 F01

其他乾鯡魚及鯷魚
Other clupeidae and engraulidae, dried

F01
MW0

其他乾魚
Other fish, dried

冷凍海螯蝦及蝲蛄，包括燻製
Sea crawfish and crawfish, frozen, smoked included

活龍蝦
Rock lobster and other sea crawfish, live

生鮮或冷藏龍蝦
Rock lobster and other sea crawfish, fresh or chilled

乾、鹹或浸鹹龍蝦，但未燻製
Rock lobster and other sea crawfish, dried, salted or in brine, but 
not smoked

燻製龍蝦
Rock lobster and other sea crawfish, smoked

活巨螯蝦
Lobster, live

生鮮或冷藏巨螯蝦
Lobster,  fresh or chilled

乾、鹹或浸鹹巨螯蝦，但未燻製
Lobster, dried, salted or in brine, but not smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0306.22.30.00-9 F01

刪除 0306.24.10.10-9

刪除 0306.24.10.90-2

刪除 0306.24.21.10-6 F01

刪除 0306.24.21.90-9 F01

刪除 0306.24.29.11-7 F01

刪除 0306.24.29.19-9 F01

刪除 0306.24.29.91-0 F01

刪除 0306.24.29.99-2 F01

刪除 0306.24.30.00-7 F01

刪除 0306.24.40.00-5 F01

燻製巨螯蝦
Lobster, smoked

中華絨螯蟹﹝大閘蟹﹞苗
Eriochier sinensis, fry

其他蟳、蟹苗
Other crabs, fry

活蟳
Swamp crabs (Scylla spp), live

鮮或冷藏蟳
Swamp crabs (Scylla spp), fresh or chilled

活中華絨螯蟹﹝大閘蟹﹞
Eriochier sinensis, live

其他活蟹類
Other crabs, live

生鮮或冷藏中華絨螯蟹﹝大閘蟹﹞
Eriochier sinensis, fresh or chilled

其他生鮮或冷藏蟹類
Other crabs, fresh or chilled

乾、鹹或浸鹹蟹類，但未燻製
Crabs, dried, salted or in brine, but not smoked

燻製蟹類
Crabs, smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0306.25.10.00-0 F01

刪除 0306.25.20.00-8 F01

刪除 0306.26.11.00-8 B01

刪除 0306.26.19.00-0 F01

刪除 0306.26.20.00-7 F01

刪除 0306.26.30.00-5 F01

刪除 0306.27.11.00-7 B01

刪除 0306.27.19.11-6

刪除 0306.27.19.12-5 F01

刪除 0306.27.19.21-4

活、生鮮或冷藏挪威海螯蝦
Norway lobsters, live, fresh or chilled

乾、鹹或浸鹹挪威海螯蝦，包括燻製
Norway lobsters, dried, salted or in brine, smoked included

北極甜蝦及蝦，苗
Cold-water shrimps and prawns, fry

活、生鮮或冷藏北極甜蝦及蝦
Cold-water shrimps and prawns, live, fresh or chilled

乾、鹹或浸鹹北極甜蝦及蝦 ，但未燻製
Cold-water shrimps and prawns, dried, salted or in brine, but not 
smoked

燻製北極甜蝦及蝦
Cold-water shrimps and prawns, smoked

其他蝦類，苗

活班節蝦
Striped prawn , live

B01
F01

生鮮或冷藏班節蝦
Striped prawn, (kuruma prawn), fresh or chilled

活草蝦
Grass shrimp , live

B01
F01



13

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0306.27.19.22-3 F01

刪除 0306.27.19.31-2

刪除 0306.27.19.32-1 F01

刪除 0306.27.19.81-1 B01

刪除 0306.27.19.82-0 B01

刪除 0306.27.19.83-9 B01

刪除 0306.27.19.84-8 B01

刪除 0306.27.19.89-3 B01

刪除 0306.27.19.91-9

刪除 0306.27.19.92-8 F01

刪除 0306.27.21.00-5 F01

生鮮或冷藏草蝦
Grass shrimp,  fresh or chilled

活沙蝦
Sand shrimp (speekled shrimp),  live

B01
F01

生鮮或冷藏沙蝦
Sand shrimp (speekled shrimp), fresh or chilled

繁殖用草蝦種蝦
Grass shrimp spawner

繁殖用班節蝦種蝦
Striped prawn (kuruma prawn), spawner

繁殖用大正蝦種蝦
Oriental prawns, spawner

繁殖用淡水長臂大蝦種蝦
Giant freshwater prawn spawner

其他繁殖用蝦類種蝦
Other prawns, spawner

其他活蝦
Other shrimps and prawns,  live

B01
F01

其他生鮮或冷藏蝦
Other shrimps and prawns, fresh or chilled

乾蝦皮（櫻蝦科），但未燻製
Shrimp skin (Sergestidae), dried , but not smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0306.27.29.00-7 F01

刪除 0306.27.30.00-4 F01

刪除 0306.29.11.00-5 B01

刪除 0306.29.12.10-2

刪除 0306.29.12.20-0 F01

刪除 0306.29.19.11-4

刪除 0306.29.19.20-3 F01

刪除 0306.29.19.90-8

刪除 0306.29.21.00-3 F01

其他乾、鹹或浸鹹蝦類，但未燻製
Other shrimps and prawns, dried, salted or in brine, but not 
smoked

其他燻製蝦類
Other shrimps and prawns, smoked

水產甲殼類種苗
Crustaceans, fry

活海螫蝦或蝲蛄
Sea crawfish, live

B01
F01

生鮮或冷藏海螫蝦或蝲蛄
Sea crawfish, fresh or chilled

螫蝦（歐洲螫蝦屬，太平洋螫蝦屬）
Crawfish(Astacus spp., Pacifastacus spp.)

111
B01
F01

其他生鮮或冷藏水產甲殼類
Other crustaceans, fresh or chilled

其他活水產甲殼類
Other crustaceans, live

B01
F01

燻製海螯蝦或蝲蛄
Sea crawfish or crawfish, smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0306.29.29.10-3 F01

刪除 0306.29.29.20-1 F01

增列 0306.31.00.10-2 F01

增列 0306.31.00.20-0 F01

增列 0306.32.00.10-1 F01

增列 0306.32.00.20-9 F01

增列 0306.33.10.10-8

增列 0306.33.10.90-1

其他乾水產甲殼類，包括適於人類食用之甲殼類動物粉、
細粒及團粒
Other crustaceans, dried, including flours, meals and pellets of 
crustacean s, fit for human consumption

其他鹹或浸鹹水產甲殼類，包括適於人類食用之甲殼類動
物粉、細粒及團粒
Other crustaceans, salted or in brine, including flours, meals and 
pellets of crustaceans, fit for human consumption

活龍蝦
Rock lobster and other sea crawfish, live

生鮮或冷藏龍蝦
Rock lobster and other sea crawfish, fresh or chilled

活巨螯蝦
Lobster, live

生鮮或冷藏巨螯蝦
Lobster,  fresh or chilled

中華絨螯蟹﹝大閘蟹﹞苗
Eriochier sinensis, fry

其他蟳、蟹苗
Other crabs, fry
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0306.33.21.10-5 F01

增列 0306.33.21.90-8 F01

增列 0306.33.29.11-6 F01

增列 0306.33.29.19-8 F01

增列 0306.33.29.91-9 F01

增列 0306.33.29.99-1 F01

增列 0306.34.00.00-1 F01

增列 0306.35.10.00-8

增列 0306.35.20.00-6 F01

增列 0306.36.10.00-7 B01

增列 0306.36.20.11-2

活蟳
Swamp crabs (Scylla spp.), live

生鮮或冷藏蟳
Swamp crabs (Scylla spp.), fresh or chilled

活中華絨螯蟹﹝大閘蟹﹞
Eriochier sinensis, live

其他活蟹類
Other crabs, live

生鮮或冷藏中華絨螯蟹﹝大閘蟹﹞
Eriochier sinensis, fresh or chilled

其他生鮮或冷藏蟹類
Other crabs, fresh or chilled

活、生鮮或冷藏挪威海螯蝦
Norway lobsters, live, fresh or chilled

北極甜蝦及蝦，苗
Cold-water shrimps and prawns, fry

活、生鮮或冷藏北極甜蝦及蝦
Cold-water shrimps and prawns, live, fresh or chilled

其他蝦類，苗
Other shrimps and prawns, fry

活班節蝦
Striped prawn , live

B01
F01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0306.36.20.12-1 F01

增列 0306.36.20.21-0

增列 0306.36.20.22-9 F01

增列 0306.36.20.31-8

增列 0306.36.20.32-7 F01

增列 0306.36.20.81-7 B01

增列 0306.36.20.82-6 B01

增列 0306.36.20.83-5 B01

增列 0306.36.20.84-4 B01

增列 0306.36.20.89-9 B01

生鮮或冷藏班節蝦
Striped prawn, (kuruma prawn), fresh or chilled

活草蝦
Grass shrimp , live

B01
F01

生鮮或冷藏草蝦
Grass shrimp,  fresh or chilled

活沙蝦
Sand shrimp (speekled shrimp),  live

B01
F01

生鮮或冷藏沙蝦
Sand shrimp (speekled shrimp), fresh or chilled

繁殖用草蝦種蝦
Grass shrimp spawner

繁殖用班節蝦種蝦
Striped prawn (kuruma prawn), spawner

繁殖用大正蝦種蝦
Oriental prawns, spawner

繁殖用淡水長臂大蝦種蝦
Giant freshwater prawn  (Macrobrachium rosenbergii) spawner

其他繁殖用蝦類種蝦
Other prawns, spawner
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0306.36.20.91-5

增列 0306.36.20.92-4 F01

增列 0306.39.10.00-4 B01

增列 0306.39.20.10-0

增列 0306.39.20.20-8 F01

增列 0306.39.90.11-4

增列 0306.39.90.20-3 F01

增列 0306.39.90.90-8

增列 0306.91.10.00-9 F01

增列 0306.91.20.00-7 F01

其他活蝦
Other shrimps and prawns,  live

B01
F01

其他生鮮或冷藏蝦
Other shrimps and prawns, fresh or chilled

水產甲殼類種苗
Crustaceans, fry

活海螯蝦或蝲蛄
Sea crawfish , live

B01
F01

生鮮或冷藏海螯蝦或蝲蛄
Sea crawfish or crawfish, fresh or chilled

螯蝦（歐洲螫蝦屬，太平洋螯蝦屬）
Crawfish(Astacus spp., Pacifastacus spp.)

111
B01
F01

其他生鮮或冷藏水產甲殼類
Other crustaceans, fresh or chilled

其他活水產甲殼類
Other crustaceans, live

B01
F01

乾、鹹或浸鹹龍蝦，但未燻製
Rock lobster and other sea crawfish, dried, salted or in brine, but 
not smoked

燻製龍蝦
Rock lobster and other sea crawfish, smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0306.92.10.00-8 F01

增列 0306.92.20.00-6 F01

增列 0306.93.10.00-7 F01

增列 0306.93.20.00-5 F01

增列 0306.94.00.00-8 F01

增列 0306.95.11.00-4 F01

增列 0306.95.19.10-4 F01

增列 0306.95.19.90-7 F01

增列 0306.95.20.10-1 F01

增列 0306.95.20.90-4 F01

乾、鹹或浸鹹巨螯蝦，但未燻製
Lobster, dried, salted or in brine, but not smoked

燻製巨螯蝦
Lobster, smoked

乾、鹹或浸鹹蟹類，但未燻製
Crabs, dried, salted or in brine, but not smoked

燻製蟹類
Crabs, smoked

乾、鹹或浸鹹挪威海螯蝦，包括燻製
Norway lobsters, dried, salted or in brine, smoked included

乾蝦皮（櫻蝦科），但未燻製
Shrimp skin (Sergestidae), dried , but not smoked

乾、鹹或浸鹹北極甜蝦及蝦 ，但未燻製
Cold-water shrimps and prawns, dried, salted or in brine, but not 
smoked

其他乾、鹹或浸鹹蝦類，但未燻製
Other shrimps and prawns, dried, salted or in brine, but not 
smoked

燻製北極甜蝦及蝦
Cold-water shrimps and prawns, smoked

其他燻製蝦類
Other shrimps and prawns, smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0306.99.10.00-1 F01

增列 0306.99.90.10-2 F01

增列 0306.99.90.20-0 F01

增列 0307.12.00.00-6

刪除 0307.19.10.00-7

增列 0307.22.00.00-4 F01

燻製海螯蝦或蝲蛄
Sea crawfish or crawfish, smoked

其他乾水產甲殼類，包括適於人類食用之甲殼類動物粉、
細粒及團粒
Other crustaceans, dried, including flours, meals and pellets of 
crustacean s, fit for human consumption

其他鹹或浸鹹水產甲殼類，包括適於人類食用之甲殼類動
物粉、細粒及團粒
Other crustaceans, salted or in brine, including flours, meals and 
pellets of crustaceans, fit for human consumption

冷凍牡蠣（蠔、蚵），但未燻製
Oysters, frozen, but not smoked

465
F01

MW0

冷凍牡蠣（蠔、蚵），但未燻製
Oysters, frozen, but not smoked

465
F01

MW0

冷凍海扇貝（含全貝及干貝），但未燻製
Scallops (include full shell fish and conpoy), frozen, but not 
smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0307.29.10.00-5 F01

增列 0307.32.00.00-2 F01

刪除 0307.39.10.00-3 F01

刪除 0307.41.10.10-7 F01

刪除 0307.41.10.20-5 F01

刪除 0307.41.20.30-1 F01

刪除 0307.41.20.90-8 F01

增列 0307.42.10.10-6 F01

增列 0307.42.10.20-4 F01

增列 0307.42.21.10-3 F01

冷凍海扇貝（含全貝及干貝），但未燻製
Scallops (include full shell fish and conpoy), frozen, but not 
smoked

冷凍貽貝（淡菜），但未燻製
Mussels (Mytilus spp., Perna spp.), frozen, but not smoked

冷凍貽貝（淡菜），但未燻製
Mussels (Mytilus spp., Perna spp.), frozen, but not smoked

活墨魚
Cuttle fish, live

鮮或冷藏墨魚
Cuttle fish, fresh or chilled

活、生鮮或冷藏鎖管（擬烏賊屬）
Neritic squid (Sepioteuthis spp.), live, fresh or chilled

其他活、生鮮或冷藏魷魚
Other squid, live, fresh or chilled

活墨魚
Cuttle fish, live

生鮮或冷藏墨魚
Cuttle fish, fresh or chilled

活、生鮮或冷藏鎖管（軟翅仔屬）
Neritic squid (Sepioteuthis spp.), live, fresh or chilled
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0307.42.21.90-6 F01

增列 0307.42.29.10-5 F01

增列 0307.42.29.90-8 F01

增列 0307.43.10.00-7 F01

增列 0307.43.21.10-2 F01

增列 0307.43.21.90-5 F01

增列 0307.43.29.10-4 F01

增列 0307.43.29.90-7 F01

其他活、生鮮或冷藏魷魚（赤魷屬、鎖管屬、太平洋魷屬
）
Other squid, live, fresh or chilled(Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp.)

活、生鮮或冷藏鎖管（尾鎖管屬、擬鎖管屬）
Neritic squid (Uroteuthis spp., Loliolus spp.), live, fresh or chilled

其他活、生鮮或冷藏魷魚
Other squid, live, fresh or chilled

冷凍墨魚，但未燻製
Cuttle fish, frozen, but not smoked

冷凍鎖管（軟翅仔屬），但未燻製
Neritic squid (Sepioteuthis spp.), frozen, but not smoked

其他冷凍魷魚（赤魷屬、鎖管屬、太平洋魷屬），但未燻
製
Other squid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp.), 
frozen, but not smoked

冷凍鎖管（尾鎖管屬、擬鎖管屬）
Neritic squid (Uroteuthis spp.,Loliolus spp.), frozen

其他冷凍魷魚，但未燻製
Other squid, frozen, but not smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0307.49.11.00-0 F01

刪除 0307.49.12.10-7 F01

刪除 0307.49.12.90-0 F01

修訂 0307.49.22.10-5 F01 F01

修訂 0307.49.22.20-3 F01 F01

增列 0307.49.23.00-6 F01

修訂 0307.49.32.00-5

增列 0307.49.33.00-4 F01

冷凍墨魚，但未燻製
Cuttle fish, frozen, but not smoked

冷凍鎖管（擬烏賊屬），但未燻製
Neritic squid (Sepioteuthis spp.), frozen, but not smoked

其他冷凍魷魚，但未燻製
Other squid, frozen, but not smoked

乾魷魚（赤魷屬、鎖管屬、太平洋魷屬、軟翅仔屬），但
未燻製
Squid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.), dried, but not smoked

鹹或浸鹹魷魚（赤魷屬、鎖管屬、太平洋魷屬、軟翅仔屬
），但未燻製
Squid (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., 
Sepioteuthis spp.),salted or in brine, but not smoked

其他乾、鹹或浸鹹魷魚，但未燻製
Other squid, dried, salted or in brine, but not smoked

燻製魷魚（赤魷屬、鎖管屬、太平洋魷屬、軟翅仔屬）
(Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis 
spp.), smoked

F01
MW0

F01
MW0

其他燻製魷魚
Other squid, smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0307.52.00.00-7 F01

刪除 0307.59.10.10-6 F01

修訂 0307.59.10.20-4 F01 F01

增列 0307.72.10.00-1 F01

增列 0307.72.20.00-9 F01

增列 0307.72.30.00-7 F01

增列 0307.72.40.00-5

增列 0307.72.90.10-2 F01

增列 0307.72.90.90-5 F01

冷凍章魚，但未燻製
Octopus, frozen, but not smoked

冷凍章魚，但未燻製
Octopus, frozen, but not smoked

乾、鹹或浸鹹章魚，但未燻製
Octopus, dried, salted, in brine, but not smoked

冷凍海瓜子，但未燻製
Ruditapes philippinarum, frozen, but not smoked

冷凍蚶子(魁蛤科)，但未燻製
Arcoida (Acridae), frozen, but not smoked

冷凍蟶(毛蟶科、 竹蟶科)，但未燻製
Clams (Solenidae, Solecurtidae), frozen, but not smoked

冷凍蛤蜊，但未燻製
Hard clam (Meretrix lusoria, Ruditapes variegatus, Paphia 
amabilis, Tapes literatus), frozen, but not smoked

F01
MP1

冷凍硨磲貝，但未燻製
Giant clams (tridacnidae spp.), frozen, but not smoked

其他冷凍蛤、鳥蛤及赤貝，但未燻製
Other clams, cockles and ark shells, frozen, but not smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0307.79.00.11-3 F01

增列 0307.79.00.12-2 F01

增列 0307.79.00.90-7 F01

刪除 0307.79.11.00-3 F01

刪除 0307.79.12.00-2 F01

刪除 0307.79.13.00-1 F01

刪除 0307.79.14.00-0

刪除 0307.79.19.10-3 F01

乾硨磲貝，但未燻製
Giant clams (tridacnidae spp.), dried, frozen, but not smoked

鹹或浸鹹硨磲貝，但未燻製
Giant clams (tridacnidae spp.), salted or in brine, frozen, but not 
smoked

其他乾、鹹或浸鹹蛤、鳥蛤及赤貝，包括燻製
Other clams, cockles and ark shells, dried, salted or in brine, 
smoked included

冷凍海瓜子，但未燻製
Ruditapes philippinarum, frozen, but not smoked

冷凍蚶子(魁蛤科)，但未燻製
Arcoida (Acridae), frozen, but not smoked

冷凍蟶(毛蟶科、 竹蟶科)，但未燻製
Clams (Solenidae, Solecurtidae), frozen, but not smoked

冷凍蛤蜊，但未燻製
Hard clam (Meretrix lusoria, Ruditapes variegatus, Paphia 
amabilis, Tapes literatus), frozen, but not smoked

F01
MP1

冷凍硨磲貝，但未燻製
Giant clams (tridacnidae spp.), frozen, but not smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0307.79.19.90-6 F01

刪除 0307.79.20.11-9 F01

刪除 0307.79.20.12-8 F01

刪除 0307.79.20.90-3 F01

增列 0307.82.00.00-1 F01

增列 0307.83.10.00-8 F01

增列 0307.83.20.00-6

增列 0307.84.00.00-9 F01

其他冷凍蛤、鳥蛤及赤貝，但未燻製
Other clams, cockles and ark shells, frozen, but not smoked

乾硨磲貝，但未燻製
Giant clams (tridacnidae spp.), dried, frozen, but not smoked

鹹或浸鹹硨磲貝，但未燻製
Giant clams (tridacnidae spp.), salted or in brine, frozen, but not 
smoked

其他乾、鹹或浸鹹蛤、鳥蛤及赤貝，包括燻製
Other clams, cockles and ark shells, dried, salted or in brine, 
smoked included

活、生鮮或冷藏鳳凰螺
Stromboid conchs, live, fresh or chilled

冷凍鮑魚(九孔除外)，但未燻製
Abalone, frozen, other than Haliotis diversicolor, but not smoked

冷凍九孔，但未燻製
Haliotis diversicolor, frozen, but not smoked

F01
MW0

冷凍鳳凰螺，但未燻製
Stromboid conchs, frozen, but not smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0307.87.10.00-4 F01

增列 0307.87.20.00-2 F01

增列 0307.87.30.00-0 F01

增列 0307.87.40.00-8 F01

增列 0307.88.10.00-3 F01

增列 0307.88.20.00-1 F01

刪除 0307.89.11.00-1 F01

刪除 0307.89.12.00-0

鹹或浸鹹鮑魚(九孔除外)，但未燻製
Abalone, salted or in brine, other than Haliotis diversicolor, but 
not smoked

乾鮑魚(九孔除外)，但未燻製
Abalone, dried, other than Haliotis diversicolor, but not smoked

乾、鹹或浸鹹九孔，但未燻製
Haliotis diversicolor, dried, salted or in brine, but not smoked

燻製鮑魚，包括九孔
Abalone, including Haliotis diversicolor, smoked

乾、鹹或浸鹹鳳凰螺，但未燻製
Stromboid conchs, dried, salted or in brine, but not smoked

燻製鳳凰螺
Stromboid conchs, smoked

冷凍鮑魚(九孔除外)，但未燻製
Abalone, frozen, other than Haliotis diversicolor, but not smoked

冷凍九孔，但未燻製
Haliotis diversicolor, frozen, but not smoked

F01
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0307.89.20.00-0 F01

刪除 0307.89.31.00-7 F01

刪除 0307.89.32.00-6 F01

刪除 0307.89.40.00-6 F01

刪除 0307.91.90.30-5 F01

增列 0307.92.10.00-7 F01

增列 0307.92.20.00-5 F01

增列 0307.92.30.00-3 F01

鹹或浸鹹鮑魚(九孔除外)，但未燻製
Abalone, salted or in brine, other than Haliotis diversicolor, but 
not smoked

乾鮑魚(九孔除外)，但未燻製
Abalone, dried, other than Haliotis diversicolor, but not smoked

乾、鹹或浸鹹九孔，但未燻製
Haliotis diversicolor, dried, salted or in brine, but not smoked

燻製鮑魚，包括九孔
Abalone, including Haliotis diversicolor, smoked

活、生鮮或冷藏鎖管（尾鎖管屬、擬鎖管屬）
Neritic squid (Uroteuthis spp., Loliolus spp.), live, fresh or chilled

冷凍蚶子(蚶蜊科、笠蚶科)，但未燻製
Arcoida (Glycymerididae, Limopsidae), frozen, but not smoked

冷凍蟶(刀蟶科)，但未燻製
Clams (Cutellidae), frozen, but not smoked

冷凍鐘螺，但未燻製
Top shell, frozen, but not smoked
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0307.92.40.00-1 F01

增列 0307.92.90.00-0 F01

刪除 0307.99.41.00-3 F01

刪除 0307.99.42.00-2 F01

刪除 0307.99.43.00-1 F01

刪除 0307.99.44.00-0 F01

刪除 0307.99.45.00-9 F01

刪除 0307.99.49.10-3 F01

冷凍南美貝，但未燻製
Locos, frozen, but not smoked

其他冷凍軟體類動物，包括適於人類食用之軟體類動物粉
、細粒及團粒，但未燻製
Other molluscs, frozen, including flours, meals and pellets of 
molluscs, fit for human consumption, but not smoked

冷凍蚶子(蚶蜊科、笠蚶科)，但未燻製
Arcoida (Glycymerididae, Limopsidae), frozen, but not smoked

冷凍蟶(刀蟶科)，但未燻製
Clams (Cutellidae), frozen, but not smoked

冷凍鐘螺，但未燻製
Top shell, frozen, but not smoked

冷凍南美貝，但未燻製
Locos, frozen, but not smoked

冷凍鳳凰螺，但未燻製
Conch, frozen, but not smoked

冷凍鎖管（尾鎖管屬、擬鎖管屬）
Neritic squid (Uroteuthis spp.,Loliolus spp.), frozen
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0307.99.49.90-6 F01

增列 0308.12.00.00-5 F01

刪除 0308.19.10.00-6 F01

增列 0308.22.00.00-3 F01

增列 0308.29.00.00-6 F01

刪除 0308.29.10.00-4 F01

刪除 0308.29.20.00-2 F01

修訂 0802.11.10.00-5

修訂 0802.11.20.00-3

修訂 0802.12.10.00-4

其他冷凍軟體類動物，包括適於人類食用之軟體類動物粉
、細粒及團粒，但未燻製
Other molluscs, frozen, including flours, meals and pellets of 
molluscs, fit for human consumption, but not smoked

冷凍海參，但未燻製
Sea cucumbers, frozen, but not smoked

冷凍海參，但未燻製
Sea cucumbers, frozen, but not smoked

冷凍海膽，但未燻製
Sea urchins, frozen, but not smoked

乾、鹹或浸鹹海膽，包括燻製
Sea urchins, dried, salted or in brine, smoked included

冷凍海膽，但未燻製
Sea urchins, frozen, but not smoked

乾、鹹或浸鹹海膽，包括燻製
Sea urchins, dried, salted or in brine, smoked included

帶殼甜扁桃仁，鮮或乾
Sweet almonds, in shell, fresh or dried

B01
F01

B01
F01

帶殼苦扁桃仁，鮮或乾
Bitter almonds, in shell, fresh or dried

B01
F01

B01
F01

去殼甜扁桃仁，鮮或乾
Sweet almonds, shelled, fresh or dried

B01
F01

B01
F01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 0802.12.20.00-2

刪除 0805.20.10.10-9

刪除 0805.20.10.20-7

刪除 0805.20.20.10-7

刪除 0805.20.20.20-5

刪除 0805.20.90.11-1

刪除 0805.20.90.19-3

去殼苦扁桃仁，鮮或乾
Bitter almonds, shelled, fresh or dried

502
B01

502
B01

鮮溫洲蜜柑
Satsumas, fresh 

B01
F01

MW0

乾溫洲蜜柑
Satsumas, dried

B01
F01

MW0

鮮地中海早橘
Clementines, fresh

B01
F01

MW0

乾地中海早橘
Clementines, dried

B01
F01

MW0

鮮椪柑
 Ponkan, Chinese honey orange (or Nagpur suntara) ; Citrus 
reticulata Blanco (or Citrus poonensis Hort.)

B01
F01

MW0

其他中國種之鮮柑橘（包括寬皮柑）；螺柑及其他同類雜
交果實
Other fresh mandarins (including tangerines); wilkings and similar 
citrus hybrids

B01
F01

MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 0805.20.90.20-0

增列 0805.21.10.10-8

增列 0805.21.10.20-6

增列 0805.21.90.10-1

增列 0805.21.90.90-4

增列 0805.22.00.10-9

增列 0805.22.00.20-7

其他中國種之乾柑橘（包括寬皮柑）；螺柑及其他同類雜
交果實
Other dried mandarins (including tangerines); wilkings and similar 
citrus hybrids

B01
F01

MW0

鮮溫洲蜜柑
Satsumas, fresh

B01
F01

MW0

乾溫洲蜜柑
Satsumas, dried

B01
F01

MW0

鮮椪柑
Ponkan, Chinese honey orange (or Nagpur suntara) ; Citrus 
reticulata Blanco (or Citrus poonensis Hort.)

B01
F01

MW0

其他寬皮柑類，鮮或乾
Other mandarins, fresh or dried

B01
F01

MW0

鮮地中海早橘
Clementines, fresh

B01
F01

MW0

乾地中海早橘
Clementines, dried

B01
F01

MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 0805.29.00.00-4

修訂 1211.20.10.00-7

增列 1211.20.20.00-5

刪除 1211.20.21.00-4

刪除 1211.20.22.00-3

增列 1211.20.30.00-3

刪除 1211.20.31.00-2

螺柑及其他同類雜交果實，鮮或乾
Wilkings and similar citrus hybrids, fresh or dried

B01
F01

MW0

吉林人參
Chie Lin ginseng

502
B01

502
B01
H01

高麗紅參、白參
Ginseng rubra and ginseng alba radix (Korea)

502
B01
H01

高麗紅參（包括參鬚、參蒂、碎參）
Radix ginseng rubra (Korea) (incl. fibrous roots, stems, broken 
ginseng)

502
B01

高麗白參（包括參鬚、參蒂、碎參）
Radix ginseng alba (Korea) (incl. fibrous roots, stems, broken 
ginseng)

502
B01

東洋紅參、白參
Ginseng rubra and ginseng alba radix (Japan)

502
B01
H01

日本紅參（包括參鬚、參蒂、碎參）
Radix ginseng rubra (Japan) (incl. fibrous roots, stems, broken 
ginseng)

502
B01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 1211.20.32.00-1

增列 1211.20.40.00-1

刪除 1211.20.41.00-0

刪除 1211.20.42.00-9

刪除 1211.20.43.00-8

增列 1211.20.50.00-8 502

刪除 1211.20.51.00-7 502

刪除 1211.20.52.00-6 502

日本白參（包括參鬚、參蒂、碎參）
Radix ginseng alba (Japan) (incl. fibrous roots, stems, broken 
ginseng)

502
B01

西洋參
American ginseng (Panacis quinquefolii)

513
B01
F02
H02

泡參
Pao Shen (American ginseng)

513
B01
F02

泡參尾、鬚、移種參
Pao Shen Wei, Hsu, I Chung Shen (Radix ginseng)

513
B01
F02

移種參尾、鬚
I Chung Shen Wei, Hsu (ginseng radix)

513
B01
F02

三七（田七）
Notoginseng root (Notoginseng radix)

田七
Tien Ch'i (Radix Pseudoginseng)

原七尾
Yuan Ch'i Wei (Radicis Pseudoginseng)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 1211.50.00.00-2 502

修訂 1211.90.12.00-0

刪除 1211.90.14.00-8 502

刪除 1211.90.15.00-7 502

修訂 1211.90.16.00-6 502 502

修訂 1211.90.17.00-5

刪除 1211.90.20.00-0

刪除 1211.90.21.00-9

刪除 1211.90.22.00-8

修訂 1211.90.25.00-5

麻黃
Ephedra

沉香
Chinese eaglewood (Aquilariae resinatum lignum)

513
B01

513
B01

朴筒
P'o Tu'ng (Cortex Magnoliae)

朴根，朴花
P'o Ken, p'o Hua (Cortex Magnoliae)

番瀉葉
Senna leaf (Sennae folium)

三七葉
Notoginseng leaf (Notoginseng folium)

茯苓，平片
China root, P'ing P'ien (Poria)

502
H01

茯苓，切片絲
China root, Ch'ieh P'ien Szu (Poria)

502
H01

方茯苓，茯神，皮茯苓
Fang Fu Ling, Fu Shen, P'i Fu Ling (Poria)

502
H01

川芎（芎藭）
Chuanxiong rhizome (Chuanxiong rhizoma)

502
H01

502
H01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 1211.90.26.00-4 502

刪除 1211.90.27.00-3 502

刪除 1211.90.28.00-2 502

修訂 1211.90.31.00-7 502 502

刪除 1211.90.32.00-6 502

刪除 1211.90.33.00-5 502

刪除 1211.90.41.00-5

增列 1211.90.41.10-3

增列 1211.90.41.20-1

小雲貝、小西貝
Hsiao Yun Pei, Hsiao Hsi Pei  (Bulbus Fritillariae Cirrhosae)

松藩貝、青貝
Sung Fan Pei, Ch'ing Pei (Bulbus Fritillariae Cirrhosae)

盧貝
Lu Pei (Bulbus Fritillariae Cirrhosae)

天雄
Slender root of common monkshood or kusnezoff monkshood 
(Typhonii rhizoma)

黑、白附片，小黑附片
Hey, Pai Fu P'ien Hsiao Hy Fu P'ien (Rhizoma Typhonii)

焙附片
P'ei Fu P'ien (Rhizoma Typhonii)

牛膝、川牛頭、杜牛膝
Niu Hsi (Achyranthis Radix) Ch'uan Niu T'ou Tu Niu Ch'i (Radix 
Cyathulae)

502
H01

牛膝（懷牛膝）
Twotooth achyranthes root (Achyranthis bidentatae radix)

502
H01

川牛膝（杜牛膝）
Cyathula root (Cyathulae radix)

502
H01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 1211.90.44.00-2

增列 1211.90.44.10-0

增列 1211.90.44.20-8

修訂 1211.90.50.00-3

修訂 1211.90.53.00-0 502 502

修訂 1211.90.54.00-9

刪除 1211.90.55.00-8

刪除 1211.90.56.00-7

修訂 1211.90.57.00-6 502 502

刪除 1211.90.58.00-5 502

白芍
Pai Shau (Radix Paeonige Alba)

502
H01

白芍
White peony root (Paeoniae alba radix)

502
H01

赤芍
Red peony root (Paeoniae rubra radix)

502

黃耆、紅耆
Astragalus root (Astragali radix), hedysarum root (Hedysari radix)

502
H01

502
H01

北沙參、南沙參
Coastal glehnia rooot (Glehniae radix), ladtbell root (Adenophorae 
radix)

當歸
Chinese angelica root (Angelicae sinensis radix)

502
H01

502
H01

西歸腳，小歸尾
Hsi K'uei Ch'ao, Siao K'uei Wei

502
H01

駁尾歸片
Po Wei K'uei Pi'en

502
H01

黨參
Pilose asiabell root (Codonopsis radix)

明牙黨
Ming Ya Tang (Radix Codonopsitis Pilosulae)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 1211.90.59.00-4 502 502

刪除 1211.90.61.00-0

修訂 1211.90.70.00-9

增列 1211.90.71.00-8 502

增列 1211.90.72.10-5

增列 1211.90.72.20-3

增列 1211.90.73.00-6 502

增列 1211.90.74.00-5 502

木香
Costus root (Aucklandiae radix)

白芍藥（亳芍）
Pai Shao

502
H01

甘草
Liquorice root and rhizome (Glycyrrhizae radix et rhizoma)

513
F02
H02

513
F02
H02

厚朴、厚朴根、厚朴花
Magnolia bark (Magnoliae cortex), Magnolia root  (Magnoliae 
radix), Magnolia flower (Magnoliae fols)

茯苓
Indian bread (Poria)

502
H01

茯神
Indian bread with pine (Poria cum radix pini)

502
H01

川貝母
Tendrilleaf fritillary bulb (Bulbus fritillariae cirrhosae)

附子、烏頭
Monkshood daughter root (Aconiti lateralis radix), common 
monkshood mother root (Aconiti radix)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 1211.90.91.91-4

修訂 1211.90.92.10-1

修訂 1211.90.93.10-0 B01 B01

增列 1212.99.51.00-2

增列 1212.99.52.00-1

其他新鮮、冷藏或冷凍藥用植物及植物之一部分（包括種
子及果實），不論是否已切割壓碎或製粉
Other plants and parts of plants (including seeds and fruits), used 
for pharmacy, fresh, chilled or frozen, whether or not cut, crushed 
or powdered

B01
F02

B01
F02

香料用新鮮、冷藏或冷凍植物及植物之一部分（包括種子
及果實），不論是否已切割壓碎或製粉
Plants and parts of plants (including seeds and fruits) used for 
perfumery, fresh, chilled or frozen , whether or not cut, crushed or 
powdered

B01
F01

B01
F01

殺蟲用，殺菌用新鮮、冷藏或冷凍，植物及植物之一部分
（包括種子及果實），不論是否已切割壓碎或製粉
Plants and parts of plants (including seeds and fruits), used for 
insecticidal, fungicidal or similar purposes, fresh, chilled or 
frozen, whether or not

甜杏核及仁
Sweet apricot stones and kernels

B01
F02

苦杏核及仁
Bitter apricot stones and kernels

513
B01
F02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 1212.99.80.00-7

增列 1302.14.00.00-7 505

修訂 1602.10.10.00-6 F01 F01

修訂 1604.14.20.10-6 F01 F01

修訂 1604.14.20.20-4 F01 F01

修訂 1604.14.20.90-9

桃（包括油桃）或李之核及仁
Peach (including nectarine) or plum stones and kernels

B01
F02

513
B01
F02

麻黃汁液及萃取物（萃取含油樹脂除外）
Saps and extracts of ephedra (other than extracted oleoresins)

肉類調製之嬰兒、幼童或病人均質食品
Homogenised preparations of meat, used as infants or young 
children food or for dietetic culinary purposes

已調製或保藏之正鰹及齒鰆，整條或片塊（剁碎者除外)，
冷凍者
Skipjack and bonito, whole or in pieces, but not minced, prepared 
or preserved, frozen

已調製或保藏之正鰹及齒鰆，整條或片塊（剁碎者除外)，
罐頭
Skipjack and bonito, whole or in pieces, but not minced, prepared 
or preserved, canned

其他已調製或保藏之正鰹及齒鰆，整條或片塊（剁碎者除
外）
Other skipjack and bonito, whole or in pieces, but not minced, 
prepared or preserved

F01
MW0

F01
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 1604.18.00.10-6

增列 1604.18.00.20-4

增列 1604.18.00.90-9

增列 1604.19.40.10-7

增列 1604.19.40.20-5

增列 1604.19.40.90-0

刪除 1604.20.20.11-7

刪除 1604.20.20.12-6

刪除 1604.20.20.19-9

已調製或保藏之鯊魚翅，冷凍者
Shark fins, prepared or preserved, frozen

442
F01

已調製或保藏之鯊魚翅，罐頭
Shark fins, prepared or preserved, canned

442
F01

其他已調製或保藏之鯊魚翅
Other shark fins, prepared or preserved

442
F01

其他已調製或保藏之魚鰭，冷凍者
Other fins, prepared or preserved, frozen

442
F01

其他已調製或保藏之魚鰭，罐頭
Other fins, prepared or preserved, canned

442
F01

其他已調製或保藏之魚鰭
Other fins, prepared or preserved

442
F01

調製或保藏魚鰭（魚翅），冷凍者
Fins (incl. shark, skate and ray fins), prepared or preserved, frozen

442
F01

調製或保藏魚鰭（魚翅），罐頭
Fins (incl. shark, skate and ray fins), prepared or preserved, 
canned

442
F01

其他調製或保藏魚鰭（魚翅）
Other fins (incl. shark, skate and ray fins), prepared or preserved

442
F01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 1806.90.20.00-1 F01 F01

修訂 1901.10.00.90-7 F01 F01

修訂 1905.90.30.00-9

修訂 2005.10.20.00-5 F01 F01

嬰兒或幼童調製品，供零售用－由粉、細粒、澱粉或麥芽
精製成者，含可可重量（以完全脫脂可可為基礎計算）在
４０％或以上但低於５０％；或以第０４０１至０４０４
節物品製成者，含可可重量（以完全脫脂可可為基礎計算
）在５％或以上但低於１０％
Preparations for infants or young children use, put up for retail 
sale - of flour, meal, starch or malt extract, containing 40% or 
more but less than 50% by weight of cocoa calculated on a totally 
defatted basis; or of goods of heading No.04.01 to 04.04, 
containing 5% or more but less than 10% by weight of cocoa 
calculated on a totally defatted basis

其他嬰兒或幼童調製品，供零售用
Other preparations for infants or young children use, put up for 
retail sale

專供嬰兒或幼童用餅乾
Bakers' ware for infants or young children

F01
MW0

F01
MW0

供嬰兒或幼童食用酸漬除外之調製或保藏均質蔬菜，未冷
凍
Homogenised vegetables, prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid, for use as infants or young children food, 
not frozen
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 2008.19.10.00-5 F01 F01

修訂 2008.99.92.10-7 F01 F01

修訂 2008.99.92.90-0 F01 F01

修訂 2009.89.40.00-3 F01 F01

修訂 2009.90.20.00-4 F01 F01

其他方式調製或保藏之扁桃仁
Almond, otherwise prepared or preserved

供嬰兒或幼童食用之調製或保存之果實及植物其他可食之
部分罐頭，不論是否加糖或其他甜味料或酒者
Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, 
canned, whether or not containing added sugar or other sweetening 
matter or spirit,  for use as infants or young children food

供嬰兒或幼童食用之調製或保存之果實及植物其他可食之
部分，不論是否加糖或其他甜味料或酒者
Fruit and other edible parts of plants, prepared or preserved, 
whether or not containing added sugar or other sweetening matter 
or spirit,  for use as infants or young children food

供嬰兒或幼童食用之未發酵及未加酒精之任何單一果汁
Juice of any single fruit or vegetable unfermented and not 
containing added spirit for use as infants or young children food

供嬰兒或幼童食用之混合汁
Mixtures of juices for use as infants or young children food
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 2104.20.10.10-3 F01 F01

修訂 2106.90.40.00-2 F01 F01

修訂 2201.90.90.90-6 F01 F01

修訂 2202.10.00.90-1 F01 F01

刪除 2202.90.11.00-0

刪除 2202.90.12.00-9

刪除 2202.90.13.00-8

刪除 2202.90.14.00-7

刪除 2202.90.15.00-6

嬰兒、幼童用均質混合調製食品
Homogenised composite food preparations, used as infants  or 
young children food purposes

嬰兒或幼童食品
Infants or young children food

其他水，未含糖或其他甜味料及香料者
Other waters, not containing added sugar or other sweetening 
matter nor flavoured

其他水，含糖或其他甜味料或香料者
Other waters, containing added sugar or other sweetening matter 
nor flavoured

未發酵稀釋天然蜜柑橘汁
Orange juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然葡萄柚汁
Grapefruit juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然鳳梨汁
Pineapple juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然番茄汁
Tomato juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然葡萄汁
Grape juice drink, unfermented

F01
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2202.90.16.00-5 F01

刪除 2202.90.17.00-4

刪除 2202.90.19.00-2

刪除 2202.90.21.00-8

刪除 2202.90.22.00-7

刪除 2202.90.23.00-6 F01

刪除 2202.90.24.00-5

刪除 2202.90.25.00-4

刪除 2202.90.26.00-3 F01

刪除 2202.90.27.00-2 F01

刪除 2202.90.29.00-0

未發酵稀釋天然蘋果汁
Apple juice drink, unfermented

未發酵稀釋天然檄樹果汁
Morinda citrifolia juice drink, unfermented

F01
MW0

其他未發酵稀釋天然果汁
Other fruit juice drink, unfermented,

F01
MW0

未發酵柑橘汁飲料
Orange juice drink, unfermented, soft

F01
MW0

未發酵葡萄柚汁飲料
Grapefruit juice drink, unfermented, soft

F01
MW0

未發酵鳳梨汁飲料
Pineapple juice drink, unfermented, soft

未發酵番茄汁飲料
Tomato juice drink, unfermented, soft

F01
MW0

未發酵葡萄汁飲料
Grape juice drink, unfermented, soft

F01
MW0

未發酵蘋果汁飲料
Apple juice drink, unfermented, soft

未發酵檄樹果汁飲料
Morinda citrifolia drink, unfermented, soft

其他未發酵果汁飲料
Other fruit juice drink, unfermented, soft

F01
MP1
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2202.90.30.00-7

刪除 2202.90.90.10-2 F01

刪除 2202.90.90.20-0

刪除 2202.90.90.30-8 F01

刪除 2202.90.90.91-4 F01

刪除 2202.90.90.99-6 F01

增列 2202.91.00.00-2 F01

未發酵稀釋蔬菜汁及飲料
Vegetable juice and soft drink, unfermented

F01
MP1

麥芽飲料，不含酒精
Malt beverage, non-alcoholic

未發酵綜合蔬果汁及飲料
Fruit and vegetable juice drink,unfermented,mixed

F01
MW0

含人參之飲料，不含酒精
Drinks, containing ginseng preparations, non-alcoholic

其他未含酒精飲料水，含糖或其他甜味料或香料者（含乳
製品，其乳脂肪及非脂肪乳固形物之總含量低於６﹪者）
Other non-alcoholic beverages water, containing added sugar or 
other sweetening matter or flavouring substances (containing dairy 
products, such as milk fat & non-fat milk solid less than 6%, by 
weight)

其他未含酒精飲料水，含糖或其他甜味料或香料者（不含
乳製品）
Other non-alcoholic beverages water, containing added sugar or 
other sweetening matter or flavoured (not containing dairy 
products)

不含酒精之啤酒
Non-alcoholic beer
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2202.99.11.00-1

增列 2202.99.12.00-0

增列 2202.99.13.00-9

增列 2202.99.14.00-8

增列 2202.99.15.00-7

增列 2202.99.16.00-6 F01

增列 2202.99.17.00-5

增列 2202.99.19.00-3

增列 2202.99.21.00-9

增列 2202.99.22.00-8

增列 2202.99.23.00-7 F01

未發酵稀釋天然蜜柑橘汁
Orange juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然葡萄柚汁
Grapefruit juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然鳳梨汁
Pineapple juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然番茄汁
Tomato juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然葡萄汁
Grape juice drink, unfermented

F01
MW0

未發酵稀釋天然蘋果汁
Apple juice drink, unfermented

未發酵稀釋天然檄樹果汁
Morinda citrifolia juice drink, unfermented

F01
MW0

其他未發酵稀釋天然果汁
Other fruit juice drink, unfermented,

F01
MW0

未發酵柑橘汁飲料
Orange juice drink, unfermented, soft

F01
MW0

未發酵葡萄柚汁飲料
Grapefruit juice drink, unfermented, soft

F01
MW0

未發酵鳳梨汁飲料
Pineapple juice drink, unfermented, soft



48

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2202.99.24.00-6

增列 2202.99.25.00-5

增列 2202.99.26.00-4 F01

增列 2202.99.27.00-3 F01

增列 2202.99.29.00-1

增列 2202.99.30.00-8

增列 2202.99.90.10-3 F01

增列 2202.99.90.20-1

增列 2202.99.90.30-9 F01

未發酵番茄汁飲料
Tomato juice drink, unfermented, soft

F01
MW0

未發酵葡萄汁飲料
Grape juice drink, unfermented, soft

F01
MW0

未發酵蘋果汁飲料
Apple juice drink, unfermented, soft

未發酵檄樹果汁飲料
Morinda citrifolia drink, unfermented, soft

其他未發酵果汁飲料
Other fruit juice drink, unfermented, soft

F01
MP1

未發酵稀釋蔬菜汁及飲料
Vegetable juice and soft drink, unfermented

F01
MP1

麥芽飲料，不含酒精
Malt beverage, non-alcoholic

未發酵綜合蔬果汁及飲料
Fruit and vegetable juice drink,unfermented,mixed

F01
MW0

含人參之飲料，不含酒精
Drinks, containing ginseng preparations, non-alcoholic
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2202.99.90.91-5 F01

增列 2202.99.90.99-7 F01

增列 2204.22.00.00-4

修訂 2204.29.00.00-7

其他未含酒精飲料水，含糖或其他甜味料或香料者（含乳
製品，其乳脂肪及非脂肪乳固形物之總含量低於６﹪者）
Other non-alcoholic beverages water, containing added sugar or 
other sweetening matter or flavouring substances (containing dairy 
products, such as milk fat & non-fat milk solid less than 7%, by 
weight)

其他未含酒精飲料水，含糖或其他甜味料或香料者（不含
乳製品）
Other non-alcoholic beverages water, containing added sugar or 
other sweetening matter or flavoured (not containing dairy 
products)

其他鮮葡萄酒，裝在超過２公升但不超過１０公升之容器
內者
Other wine of fresh grapes, In containers holding more than 2 liter 
but not more than 10 liter

463
MW0
W01

其他鮮葡萄酒，裝在超過１０公升之容器內者
Other wine of fresh grapes, in containers over 10 liter

463
MW0
W01

463
MW0
W01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 2707.50.00.00-1

修訂 2710.91.10.00-5 111 533 111 533

修訂 2710.91.20.00-3 111 533 111 533

修訂 2710.91.90.00-8 111 533 111 533

增列 2811.12.00.00-1 553 S01

刪除 2811.19.90.10-3 553

其他芳香烴混合物，依ＩＳＯ ３４０５方法（相當於ＡＳ
ＴＭ　Ｄ８６方法）蒸餾時，於２５０℃時所得蒸餾量以
容積計達６５％及以上（包括耗損）者
Other aromatic hydrocarbon mixtures of which 65% or more by 
volume (including losses) distils at 250℃ by the ISO 3405 method 
(equivalent to the ASTM D 86 method)

變壓器油，含多氯聯苯、多氯三聯苯或多溴聯苯者
Oil, for electric transformer, containing polychlorinated biphenyls 
(PCBs), polychlorinated terphenyls (PCTs) or polybrominated 
biphenyls (PBBs)

電容器油，含多氯聯苯、多氯三聯苯或多溴聯苯者
Oil, for electric condenser, containing polychlorinated biphenyls 
(PCBs), polychlorinated terphenyls (PCTs) or polybrominated 
biphenyls (PBBs)

其他含多氯聯苯、多氯三聯苯或多溴聯苯者
Other oil containing polychlorinated biphenyls (PCBs), 
polychlorinated  terphenyls (PCTs) or polybrominated biphenyls 
(PBBs)

氰化氫(氫氰酸）
Hydrogen cyanide (hydrocyanic acid)

氰化氫
Hydrogen cyanide

533
S01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2812.10.10.00-0 553

刪除 2812.10.20.00-8 S01

刪除 2812.10.90.10-1 553

刪除 2812.10.90.20-9 S01

刪除 2812.10.90.30-7 S01

刪除 2812.10.90.40-5 S01

刪除 2812.10.90.50-2 S01

刪除 2812.10.90.60-0 S01

刪除 2812.10.90.90-4 S01

增列 2812.11.00.00-1 553

增列 2812.12.00.00-0 S01

三氯化磷
Phosphorus trichloride

533
S01

五氯化磷
Phosphorus pentachloride

光氣
Phosgene (carbonic dichloride)

533
S01

三氯化砷
Arsenic trichloride

氧氯化磷（磷醯氯）
Phosphorus oxychloride

氯化硫
Sulfur monochloride

二氯化硫
Sulfur dichloride

亞硫醯氯
Thionyl chloride

其他非金屬氯化物及氧氯化物
Other chlorides and oxychlorides of non-metals

碳醯氯（光氣）
Carbonyl dichloride (phosgene)

533
S01

氧氯化磷（磷醯氯）
Phosphorus oxychloride
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2812.13.00.00-9 553

增列 2812.14.00.00-8 S01

增列 2812.15.00.00-7 S01

增列 2812.16.00.00-6 S01

增列 2812.17.00.00-5 S01

增列 2812.19.00.00-3 S01

刪除 2848.00.10.00-0

刪除 2848.00.20.00-8 S01

刪除 2848.00.90.10-1 405

刪除 2848.00.90.20-9 553 533

三氯化磷
Phosphorus trichloride

533
S01

五氯化磷
Phosphorus pentachloride

氯化硫
Sulfur monochloride

二氯化硫
Sulfur dichloride

亞硫醯氯（二氯氧硫）
Thionyl chloride

其他非金屬氯化物及氧氯化物
Other chlorides and oxychlorides of non-metals

磷銅，含磷成分重量超過１５﹪者
Phosphides of copper (phosphor copper), containing more than 
15% by weight of phosphorus

磷化鎵、磷砷化鎵、磷化銦
Gallium phosphide, gallium arsenic phosphide, indium phosphide

磷化鋅
Zinc phosphide

磷化氫　
Phosphine
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2848.00.90.90-4

刪除 2853.00.10.00-2

刪除 2853.00.20.00-0 S01

刪除 2853.00.30.00-8 S01

刪除 2853.00.40.00-6 F02

刪除 2853.00.90.10-3

刪除 2853.00.90.20-1

刪除 2853.00.90.30-9

刪除 2853.00.90.40-7 S01

刪除 2853.00.90.90-6

增列 2853.10.00.00-2 S01

其他金屬或非金屬之磷化物
Other phosphides of metals or of non-metals

液態空氣
Liquid air

砷化鎵
Gallium arsenide

鋁砷化鎵
Gallium aluminium arsenide

蒸餾或導電水及類似純度之水
Distilled or conductivity water and water of similar purity

壓縮空氣
Compressed air

汞齊，貴金屬汞齊除外
Amalgams other than amalgams of precious metal

溴化氰
Cyanogen bromide

氯化氰
Cyanogen chloride

其他無機化合物
Other inorganic compound

氯化氰（氯甲腈）
Cyanogen chloride (chlorcyan)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2853.90.11.00-2

增列 2853.90.12.00-1 S01

增列 2853.90.19.10-2 405

增列 2853.90.19.20-0 553 533

增列 2853.90.19.90-5

增列 2853.90.20.00-1

增列 2853.90.30.00-9 S01

增列 2853.90.40.00-7 S01

增列 2853.90.50.00-4 F02

增列 2853.90.90.10-4

磷銅，含磷成分重量超過１５％者
Phosphides of copper (phosphor copper), containing more than 
15% by weight of phosphorus

磷化鎵、磷砷化鎵、磷化銦
Gallium phosphide, gallium arsenic phosphide, indium phosphide

磷化鋅
Zinc phosphide

磷化氫　
Phosphine

其他不論是否符合化學定義之磷化物（不包括磷鐵）
Other phosphides, whether or not chemically defined

液態空氣（不論是否除去稀有氣體）
Liquid air (whether or not rare gases have been removed)

砷化鎵
Gallium arsenide

鋁砷化鎵
Gallium aluminium arsenide

蒸餾或導電水及類似純淨之水
Distilled or conductivity water and water of similar purity

壓縮空氣
Compressed air
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2853.90.90.20-2

增列 2853.90.90.30-0

增列 2853.90.90.90-7

增列 2903.83.00.00-4 553 533

刪除 2903.89.90.10-7 553 533

增列 2903.93.00.00-2 553 533

增列 2903.94.00.00-1 553 533

刪除 2903.99.90.20-3 553 533

刪除 2903.99.90.30-1 553 533

增列 2904.31.00.00-6 553 533

增列 2904.32.00.00-5

汞齊，貴金屬汞齊除外
Amalgams other than amalgams of precious metal

溴化氰
Cyanogen bromide

其他無機化合物
Other inorganic compound

滅蟻樂（ＩＳＯ）
Mirex(ISO)

滅蟻樂
Mirex

五氯苯（ＩＳＯ）
Pentachlorobenzene(ISO)

六溴聯苯
Hexabromobiphenyl

五氯苯
Pentachlorobenzene

六溴聯苯
Hexabromobiphenyl

全氟辛烷磺酸
Perfluorooctane sulfonic acid

全氟辛烷磺酸銨
Ammonium perfluorooctane sulphonate
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2904.33.00.00-4 553 533

增列 2904.34.00.00-3

增列 2904.35.00.00-2

增列 2904.36.00.00-1 553 533

刪除 2904.90.00.10-2 S01

刪除 2904.90.00.21-9 553 533

刪除 2904.90.00.22-8 553 533

刪除 2904.90.00.23-7 553 533

刪除 2904.90.00.30-8 553 533

刪除 2904.90.00.90-5

全氟辛烷磺酸鋰
Lithium perfluorooctane sulphonate

全氟辛烷磺酸鉀
Potassium perfluorooctane sulphonate

其他全氟辛烷磺酸鹽
Other salts of perfluorooctane sulphonic acid

全氟辛烷磺醯氟
Perfluorooctane sulfonyl fluoride

三氯硝基甲烷（氯化苦）
Trichloronitromethane (chloropicrin)

全氟辛烷磺酸
Perfluorooctane sulfonic acid

全氟辛烷磺酸鋰鹽
Lithium perfluorooctane sulfonate

全氟辛烷磺醯氟
Perfluorooctane sulfonyl fluoride

五氯硝苯
Pentachloronitrobenzene

其他僅含磺化、硝化、或亞硝化之烴衍生物，不論鹵化與
否
Other sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of 
hydrocarbons, whether or not halogenated
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2904.91.00.00-3 S01

增列 2904.99.00.10-3 553 533

增列 2904.99.00.90-6

增列 2910.50.00.00-4 553 533

刪除 2910.90.90.10-5 553 533

增列 2914.62.00.00-6 F01

刪除 2914.70.00.10-4 553 533

刪除 2914.70.00.20-2 553 533

刪除 2914.70.00.30-0 111 111

三氯硝基甲烷（氯化苦）
Trichloronitromethane (chloropicrin)

五氯硝苯
Pentachloronitrobenzene

其他含磺化、硝化或亞硝化之烴衍生物，不論鹵化與否
Other sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of 
hydrocarbons, whether or not halogenated

安特靈（ＩＳＯ）
Endrin(ISO)

安特靈
Endrin

輔酵素Ｑ１０（泛癸利酮（ＩＮＮ））
Coenzyme Q10 (ubidecarenone (INN))

十氯酮。
Chlordecone

α－苯氯乙酮（ｗ－苯氯乙酮）
α-Chloroacetophenone (w-Chloroacetophenone )

鄰－氯苯基環戊基酮及其異構物及鹽類
Isomers and salts of o-Chlorphenyl cyclopentyl ketone, 2-
Chlorophenylcyclopentyl ketone, o-Chlorobenzoylcyclopentane  
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2914.70.00.90-7 508

增列 2914.71.00.00-5 553 533

增列 2914.79.00.10-5 553 533

增列 2914.79.00.20-3 111 111

增列 2914.79.00.90-8 508

增列 2918.17.00.10-6

刪除 2918.19.90.10-5 508

增列 2920.21.00.00-8 S01

其他酮或醌之鹵化、磺化、硝化或亞硝化衍生物
Other halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives 
of ketone or quinone

十氯酮（ＩＳＯ)
Chlordecone(ISO)

α－苯氯乙酮（ｗ－苯氯乙酮）
Other halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives 
of ketone or quinone

鄰－氯苯基環戊基酮及其異構物及鹽類
Isomers and salts of o-Chlorphenyl cyclopentyl ketone, 2-
Chlorophenylcyclopentyl ketone, o-Chlorobenzoylcyclopentane

其他酮或醌之鹵化、磺化、硝化或亞硝化衍生物
Other halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives 
of ketone or quinone

２，２－二苯基－２－羥基乙酸（二苯乙醇酸）
2,2-Diphenyl-2-hydroxyacetic acid (benzilic acid)

２，２–二苯基–２–羥基乙酸
2,2-Diphenyl-2-hydroxyacetic acid

亞磷酸二甲酯
Dimethyl phosphite
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2920.22.00.00-7 S01

增列 2920.23.00.00-6 S01

增列 2920.24.00.00-5 S01

增列 2920.29.10.00-8

增列 2920.29.20.00-6

增列 2920.29.30.00-4

增列 2920.29.90.10-9

增列 2920.29.90.90-2 S01

增列 2920.30.00.10-5 553 533

亞磷酸二乙酯
Diethyl phosphite

亞磷酸三甲酯
Trimethyl phosphite

亞磷酸三乙酯
Triethyl phosphite

二苯異癸基亞磷酸酯
Diphenyl isodecyl phosphite

三苯基亞磷酸酯
Triphenyl phosphite

三壬苯基亞磷酸酯
Trinonyl phenyl phosphite

三（２，４－二－特－丁基苯基）亞磷酸酯
Other phosphorous ester and their salts, and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives

其他亞磷酸酯及其鹽類，及其鹵化、磺化、硝化或亞硝化
衍生物
Other phosphorous ester and their salts, and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives

α－安殺番
Alpha (α) endosulfan
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2920.30.00.20-3 553 533

增列 2920.30.00.30-1 553 533

刪除 2920.90.41.00-5

刪除 2920.90.42.00-4

刪除 2920.90.43.00-3

刪除 2920.90.49.10-5 S01

刪除 2920.90.49.20-3 S01

刪除 2920.90.49.30-1 S01

刪除 2920.90.49.40-9 S01

刪除 2920.90.49.50-6

β－安殺番
Beta (β) endosulfan

安殺番（工業級）
Endosulfan (Technical grade)

二苯異癸基亞磷酸酯
Diphenyl isodecyl phosphite

三苯基亞磷酸酯
Triphenyl phosphite

三壬苯基亞磷酸酯
Trinonyl phenyl phosphite

亞磷酸三甲酯
Trimethyl phosphite

亞磷酸三乙酯
Triethyl phosphite

亞磷酸二甲酯
Dimethyl phosphite

亞磷酸二乙酯
Diethyl phosphite

三（２，４－二－特－丁基苯基）亞磷酸酯
Tris (2,4-di-tert-butylphenyl) phosphite
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2920.90.49.90-8 S01

刪除 2920.90.90.11-2 553 533

刪除 2920.90.90.12-1 553 533

刪除 2920.90.90.13-0 553 533

增列 2921.12.00.10-6

增列 2921.13.00.00-7

增列 2921.14.00.00-6

刪除 2922.13.00.10-4 S01

刪除 2922.13.00.90-7

修訂 2922.14.00.00-5 522 522 522 522

其他亞磷酸酯及其鹽類，及其鹵化、磺化、硝化或亞硝化
衍生物
Other phosphorous ester and their salts, and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives

α－安殺番
Alpha (α) endosulfan

β－安殺番　
Beta (β) endosulfan

安殺番（工業級）　
Endosulfan (Technical grade)

２－（Ｎ，Ｎ－二甲基胺基）氯乙烷鹽酸鹽
2-(N,N-Diethylamino)ethylchloride hydrochloride

２－（Ｎ，Ｎ－二乙基胺基）氯乙烷鹽酸鹽
2-(N,N-Diethylamino)ethylchloride hydrochloride

２－（Ｎ，Ｎ－二異丙基胺基）氯乙烷鹽酸鹽
2-(N,N-Diisopropylamino)ethylchloride hydrochloride

三乙醇胺
Triethanolamine

三乙醇胺鹽類
Triethanolamine salts

右旋普帕西芬(INN)及其鹽類
Dextropropoxyphene (INN) and its salts
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2922.15.00.00-4 S01

增列 2922.16.00.00-3

增列 2922.17.00.10-0 S01

增列 2922.17.00.20-8 S01

增列 2922.18.00.00-1

刪除 2922.19.00.11-7

刪除 2922.19.00.12-6

刪除 2922.19.00.19-9

刪除 2922.19.00.20-6 S01

三乙醇胺
Triethanolamine

全氟辛烷磺酸二乙醇胺
Diethanolammonium perfluorooctane sulphonate

甲基二乙醇胺
Methyldiethanolamine

乙基二乙醇胺
Ethyldiethanolamine

2-(N，N-二異丙基胺基)乙醇
2-(N,N-Diisopropylamino)ethanol

Ｎ，Ｎ－二甲基胺基乙醇及其質子化鹽類
N,N-Dimethylamino-ethanol and corresponding protonated salts

Ｎ，Ｎ－二乙基胺基乙醇及其質子化鹽類
N,N-Diethylaminoethanol and  corresponding protonated salts 

其他Ｎ，Ｎ–二烷基（甲基，乙基，正或異丙基）胺基乙
醇及其質子化鹽類
other N,N-dialkyl (me, et, n-pr or i-pr) aminoethane-2-ols and 
corresponding protonated salts

乙基二乙醇胺
Ethyldiethanolamine
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2922.19.00.30-4 S01

刪除 2922.19.00.90-1

增列 2922.19.10.00-8

增列 2922.19.90.11-8

增列 2922.19.90.12-7

增列 2922.19.90.19-0

甲基二乙醇胺
Methyldiethanolamine

其他胺醇（含氧官能超過一種以上者除外），其醚類及酯
類；其鹽類
Other amino-alcohols, their ethers and esters, other than those 
containing more than one kind of oxygen function; salts thereof

三乙醇胺之鹽類
Diethanolamine salts

Ｎ，Ｎ－二甲基胺基乙醇及其質子化鹽類
N,N-Dimethylamino-ethanol and corresponding protonated salts

Ｎ，Ｎ－二乙基胺基乙醇及其質子化鹽類
N,N-Diethylaminoethanol and
  corresponding protonated salts

其他Ｎ，Ｎ–二烷基（甲基，乙基，正或異丙基）胺基乙
醇及其質子化鹽類
other N,N-dialkyl (me, et, n-pr or i-pr) aminoethane-2-ols and 
corresponding protonated salts
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2922.19.90.90-2

增列 2923.30.00.00-4

增列 2923.40.00.00-2

增列 2924.25.00.00-0

增列 2926.40.00.00-9

修訂 2926.90.90.30-3 111 111 111 111

刪除 2930.50.00.00-0 553 533

增列 2930.60.00.00-8

增列 2930.70.00.00-6

其他胺醇（含氧官能超過一種以上者除外），其醚類及酯
類；其鹽類
Other amino-alcohols, their ethers and esters, other than those 
containing more than one kind of oxygen function; salts thereof

全氟辛烷磺酸四乙基銨
Tetraethylammonium perfluorooctane sulphonate

全氟辛烷磺酸二癸基二甲基銨
Didecyldimethylammonium perfluorooctane sulphonate

拉草（ＩＳＯ）
Alachlor (ISO)

α－苯基乙醯基乙腈
alpha-Phenylacetoacetonitrile

２－苯基乙醯基乙腈之異構物及鹽類
Isomers and salts of alpha-Acetylphenylacetonitrile

四氯丹（ＩＳＯ）及達馬松（ＩＳＯ）
Captafol (ISO) and methamidophos (ISO)

２－（Ｎ，Ｎ－二乙基胺基）乙硫醇
2-(N,N-Diethylamino)ethanethiol

雙（２－羥基乙基）硫醚（硫二甘醇（ＩＮＮ））
Bis(2-hydroxyethyl)sulfide (thiodiglycol (INN))
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2930.80.10.00-2

增列 2930.80.20.00-0 553 533

刪除 2930.90.90.40-5

增列 2931.31.00.00-3 S01

增列 2931.32.00.00-2 S01

增列 2931.33.00.00-1 S01

增列 2931.34.00.00-0 S01

增列 2931.35.00.00-9 S01

得滅克（ＩＳＯ）
Aldicarb (ISO)

四氯丹（ＩＳＯ）及達馬松（ＩＳＯ）
Captafol (ISO) and methamidophos (ISO)

硫代雙乙醇（硫二甘醇）
Bis (2-hydroxyethyl) sulfide (thiodiglycol)

甲膦酸二甲酯
Dimethyl methylphosphonate

丙膦酸二甲酯
Dimethyl propylphosphonate

乙膦酸二乙酯
Diethyl ethylphosphonate

３－（三羥基矽基）丙基甲膦酸酯鈉鹽
Sodium 3-(trihydroxysilyl)propyl methylphosphonate

２，４，６－三丙基－１，３，５，２，４，６－三氧三
磷雜環己烷２，４，６－三氧化物
2,4,6-Tripropyl-1,3,5,2,4,6-trioxatriphosphinane 2,4,6-trioxide
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2931.36.00.00-8 S01

增列 2931.37.00.00-7 S01

增列 2931.38.00.00-6 S01

增列 2931.39.00.10-3

甲膦酸甲基（５－乙基－２－甲基－２－氧代－１，３，
２－二氧磷雜環己－５－基）甲酯
Mixtures and preparations consisting mainly of (5-ethyl-2-methyl-
2-oxido-1,3,2-dioxaphosphinan-5-yl)methyl methyl 
methylphosphonate and bis[(5-ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-
dioxaphosphinan-5-yl)methyl] methylphosphonate

甲膦酸雙[（５－乙基－２－甲基－２－氧代－１，３，２
－二氧磷雜環己－５－基）甲基]酯
Bis[(5-ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-dioxaphosphinan-5-
yl)methyl] methylphosphonate

甲膦酸及甲眯基脲（１：１）鹽
Salt of methylphosphonic acid and (aminoiminomethyl)urea (1 : 1)

烷基（甲基，乙基，正或異丙基）氟膦酸烷基（碳數＜＝
１０，含環烷）酯，例：甲氟膦酸異丙酯 (沙林) 甲氟膦酸
品吶可啉酯 (索曼)
0-Alkyl(C<=10, including cycloalkyl) alkyl (Me, Et, N-pr or Ii-pr) 
phosphonofluoridate Eg: 0-isopropyl methylphosphonofluoridate 
(sarin) and 0-pinacolyl methylphosphonofluoridate (soman)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2931.39.00.20-1

增列 2931.39.00.30-9

增列 2931.39.00.40-7

Ｎ，Ｎ–二烷基（甲基，乙基，正或異丙基）胺基氰膦酸
烷基（碳數＜＝１０，含環烷）酯，例：Ｎ，Ｎ–二甲基
胺基氰膦酸乙酯（塔崩）
0-alkyl (c<=10, including cycloalkyl) n,n-dialkyl (me, et, n-pr or i-
pr) ph osphoramidocyanidates, eg: 0-ethyl n,n-dimethyl 
phosphoramidocyanidate (tabun)

烷基（甲基，乙基，正或異丙基）硫膦酸烷基（氫或碳數
＜＝１０，含環烷）酯，Ｓ–２二烷基（甲基，乙基，正
或異丙基）胺基乙酯及其烷基化或質子化鹽類，例：Ｓ–
２–（Ｎ，Ｎ二異丙基胺基）乙基甲硫膦酸乙酯
0-Alkyl(H or C<=10, including cycloalkyl) S-2-dialkyl (Me, Et, 
N-pr or Ii-pr ) aminoethyl alkyl (Me, Et, N-pr or Ii-pr) 
phosphonothiolates and corresponding alkylated or protonated salt, 
Eg: 0-ethyl S-2-diisopropylaminoethyl methylphos phonothiolate

烷基（甲基，乙基，正或異丙基）膦醯二氟，例：甲膦醯
二氟
Alkyl (Me, Et, N-pr or Ii-pr) phosphonyl difluorides. Eg: 
methylphosphonyl difluoride
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2931.39.00.50-4

增列 2931.39.00.60-2

增列 2931.39.00.70-0

烷基（甲基，乙基，正或異丙基）亞膦酸烷基（氫或碳數
＜＝１０，含環烷）酯–２–二烷基（甲基，乙基，正或
異丙基）胺基乙酯及其烷基化或質子化鹽類，例：甲基亞
膦酸乙酯–２–（Ｎ，Ｎ–二異丙基胺基）乙酯
0-Alkyl(H or C <= 10, including cycloalkyl) 0-2-dialkyl (Me, Et, 
N-pr or Ii-pr) aminoethyl alkyl (Me, Et, N-pr or Ii-pr) 
phosphonites and corresponding alkylated or protonated salts, Eg: 
0-ethyl 0-2-diisopropylaminoethyl methylphosphonite

甲氯膦酸異丙酯（氯沙林）
0-Isopropyl methylphosphonochloridate (chlorosarin)

甲氯膦酸品吶可啉酯(氯索曼)
0-Pinacolyl methylphosphonochloridate (chlorosoman)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2931.39.00.80-8 S01

增列 2931.39.00.91-5 553

增列 2931.39.00.99-7 S01

除ＣＣＣ２９３１．３１．００．００，２９３１．３２
．００．００，２９３１．３３．００．００，２９３１
．３４．００．００，２９３１．３５．００．００，２
９３１．３９．００．１０，２９３１．３９．００．２
０，２９３１．３９．００．３０，２９３１．３９．０
０．４０，２９３１．３９．００．５０，２９３１．３
９．００．６０及２９３１．３９．００．７０項下貨品
外之含甲基，乙基或丙基之有機磷化合物，但不含碳數更
多的化合物，例：甲膦醯二氯
Chemical, except for commodities of ccc 2931.00.40.10, 
2931.00.40.20, 2931. 00.40.30, 2931.00.40.40, 2931.00.40.50, 
2931.00.40.60, and 2931.00.40.70 items, containing a phosphorus 
atom to which is bonded one methyl, ethyl or propyl (normal or 
iso) group but not further carbon atoms eg: methylphosphonyl 
dichloride and dimethyl methylphosphonate

福賜松
Leptophos

533
S01

其他有機磷衍生物
Other organo-phosphorous derivatives
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2931.90.40.10-1

刪除 2931.90.40.20-9

刪除 2931.90.40.30-7

烷基（甲基，乙基，正或異丙基）氟膦酸烷基（碳數＜＝
１０，含環烷）酯，例：甲氟膦酸異丙酯（沙林）及甲氟
膦酸品吶可啉酯（索曼）
0-Alkyl(C<=10, including cycloalkyl) alkyl (Me, Et, N-pr or Ii-pr) 
phosphonofluoridate Eg: 0-isopropyl methylphosphonofluoridate 
(sarin) and 0-pinacolyl methylphosphonofluoridate (soman)

Ｎ，Ｎ–二烷基（甲基，乙基，正或異丙基）胺基氰膦酸
烷基（碳數＜＝１０，含環烷）酯，例：Ｎ，Ｎ–二甲基
胺基氰膦酸乙酯（塔崩）
0-alkyl (c<=10, including cycloalkyl) n,n-dialkyl (me, et, n-pr or i-
pr) ph osphoramidocyanidates, eg: 0-ethyl n,n-dimethyl 
phosphoramidocyanidate (tabun)

烷基（甲基，乙基，正或異丙基）硫膦酸烷基（氫或碳數
＜＝１０，含環烷）酯，Ｓ–２二烷基（甲基，乙基，正
或異丙基）胺基乙酯及其烷基化或質子化鹽類，例：Ｓ–
２–（Ｎ，Ｎ二異丙基胺基）乙基甲硫膦酸乙酯
0-Alkyl(H or C<=10, including cycloalkyl) S-2-dialkyl (Me, Et, 
N-pr or Ii-pr ) aminoethyl alkyl (Me, Et, N-pr or Ii-pr) 
phosphonothiolates and corresponding alkylated or protonated salt, 
Eg: 0-ethyl S-2-diisopropylaminoethyl methylphos phonothiolate
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2931.90.40.40-5

刪除 2931.90.40.50-2

刪除 2931.90.40.60-0

刪除 2931.90.40.70-8

烷基（甲基，乙基，正或異丙基）膦醯二氟，例：甲膦醯
二氟
Alkyl (Me, Et, N-pr or Ii-pr) phosphonyl difluorides. Eg: 
methylphosphonyl difluoride

烷基（甲基，乙基，正或異丙基）亞膦酸烷基（氫或碳數
＜＝１０，含環烷）酯–２–二烷基（甲基，乙基，正或
異丙基）胺基乙酯及其烷基化或質子化鹽類，例：甲基亞
膦酸乙酯–２–（Ｎ，Ｎ–二異丙基胺基）乙酯
0-Alkyl(H or C <= 10, including cycloalkyl) 0-2-dialkyl (Me, Et, 
N-pr or Ii-pr) aminoethyl alkyl (Me, Et, N-pr or Ii-pr) 
phosphonites and corresponding alkylated or protonated salts, Eg: 
0-ethyl 0-2-diisopropylaminoethyl methylphosphonite

甲氯膦酸異丙酯（氯沙林）
0-Isopropyl methylphosphonochloridate (chlorosarin)

甲氯膦酸品吶可啉酯（氯索曼）
0-Pinacolyl methylphosphonochloridate (chlorosoman)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2931.90.40.80-6 S01

刪除 2931.90.40.91-3 553

刪除 2931.90.40.99-5 S01

增列 2932.14.00.00-3 508

增列 2933.92.00.00-7

除ＣＣＣ２９３１．００．４０．１０，２９３１．００
．４０．２０，２９３１．００．４０．３０，２９３１
．００．４０．４０，２９３１．００．４０．５０，２
９３１．００．４０．６０及２９３１．００．４０．７
０項下貨品外之含甲基，乙基或丙基之有機磷化合物，但
不含碳數更多的化合物，例：甲膦醯二氯及甲膦酸二甲酯
Chemical, except for commodities of ccc 2931.00.40.10, 
2931.00.40.20, 2931. 00.40.30, 2931.00.40.40, 2931.00.40.50, 
2931.00.40.60, and 2931.00.40.70 items, containing a phosphorus 
atom to which is bonded one methyl, ethyl or propyl (normal or 
iso) group but not further carbon atoms eg: methylphosphonyl 
dichloride and dimethyl methylphosphonate

福賜松
Leptophos

533
S01

其他有機磷化合物
Other organo-phosphine compounds

蔗糖素
Sucralose

谷速松（ＩＳＯ）
Azinphos-methyl (ISO)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2935.00.00.10-4 503

刪除 2935.00.00.20-2 503

刪除 2935.00.00.30-0 503

刪除 2935.00.00.40-8 503

刪除 2935.00.00.50-5 503

刪除 2935.00.00.60-3 503

刪除 2935.00.00.70-1 503

刪除 2935.00.00.90-7

增列 2935.10.00.00-4

增列 2935.20.00.00-2

思登那菲
Sildenafil

異甲硫－思登那菲
Thioaildenafil (Sulfoaildenafil; Thiomethisosildenafil, Aildenafil)

羥基硫代－蒙莫思登那菲
Hydroxythiohomosildenafil

硫代－思登那菲
Thiosildenafil

羥基－蒙莫思登那菲
Hydroxyhomosildenafil

伐地那非
Vardenafil

哌啶－伐地那非
Piperidenafil

其他磺醯胺類
Other Sulphonamides

Ｎ－甲基全氟
辛烷磺醯胺
N-Methylperfluorooctane sulphonamide

Ｎ－乙基全氟辛烷磺醯胺
N-Ethylperfluorooctane sulphonamide
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2935.30.00.00-0

增列 2935.40.00.00-8

增列 2935.50.00.00-5

增列 2935.90.00.10-5 503

增列 2935.90.00.20-3 503

增列 2935.90.00.30-1 503

增列 2935.90.00.40-9 503

增列 2935.90.00.50-6 503

增列 2935.90.00.60-4 503

Ｎ－乙基－Ｎ
－(２－羥乙基)全氟辛烷磺醯胺
N-Ethyl-N-(2-hydroxyethyl) perfluorooctane sulphonamide

Ｎ－(２－羥乙基)－Ｎ－甲基全氟辛烷磺醯胺
N-(2-Hydroxyethyl)-N-methylperfluorooctane sulphonamide

其他其他全氟辛烷磺醯胺類
Other perfluorooctane sulphonamides

思登那菲
Sildenafil

異甲硫－思登那菲
Thioaildenafil (Sulfoaildenafil; Thiomethisosildenafil, Aildenafil)

羥基硫代－蒙莫思登那菲
Hydroxythiohomosildenafil

硫代－思登那菲
Thiosildenafil

羥基－蒙莫思登那菲
Hydroxyhomosildenafil

伐地那非
Vardenafil
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2935.90.00.70-2 503

增列 2935.90.00.90-8

增列 2939.71.00.10-4 522 522

增列 2939.71.00.90-7 522 522

增列 2939.79.00.11-5 522 522

增列 2939.79.00.12-4 522 522

增列 2939.79.00.13-3 522 522

增列 2939.79.00.20-4 802 523

哌啶－伐地那非
Piperidenafil

其他磺醯胺類
Other Sulphonamides

氟甲基安非他命及其異構物、酯類、醚類及鹽類　
Fluoromethamphetamine(FMA), and their isomers, esters, ethers, 
salts

其他古柯鹼、愛哥寧、左旋甲基安非他命、甲基安非他命
（ＩＮＮ）、外消旋甲基安非他命；其鹽類、酯類及衍生
物
Other Cocaine, ecgonine, levometamfetamine, metamfetamine 
(INN), metamfetamine racemate; salts, esters and other derivatives 
thereof

大麻類（原料藥）
Cannabis indica

古柯鹼（原料藥）
Cocaine alkaloids

其他麻醉藥品類（原料藥）
Other narcotics

單寧酸黃連鹼
Berberine tannate (7,8,13,13A-tetradehydro-9,10-dimethoxy-2,3-
(methylenedioxy)berbinium tannate
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2939.79.00.31-1 522 522

增列 2939.79.00.32-0 522 522

增列 2939.79.00.33-9 522 522

增列 2939.79.00.34-8 522 522

增列 2939.79.00.35-7 522 522

增列 2939.79.00.90-9 808 523

４－甲基乙基卡西酮及其異構物、酯類、醚類及鹽類
4-Methylethcathinone(4-MEC), and its isomer, esters, ethers, salts

氟甲基卡西酮及其異構物、酯類、醚類及鹽類　
Fluoromethcathinone(1-Fluorophenyl-2-methylaminopropan-1-
one), and their isomer, esters, ethers, salts

甲氧基甲基卡西酮及其異構物、酯類、醚類及鹽類
Methoxymethcathinone, and their isomer, esters, ethers, salts

氯甲基卡西酮及其異構物（立體異構物或光學異構物）、
酯類、醚類及鹽類
Chloromethcathinone, and their isomer(stereoisomers or optical 
isomers), esters, ethers, salts

溴甲基卡西酮及其異構物（立體異構物或光學異構物）、
酯類、醚類及鹽類　
Bromomethcathinone, and their isomer (stereoisomers or optical 
isomers), esters, ethers, salts

天然或以合成方法再製之其他植物鹼及其鹽類、醚類、酯
類、及其他衍生物
Other vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and 
their salts, ethers, esters and other derivatives
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 2939.80.00.00-5 808 523

刪除 2939.91.00.10-0 522 522

刪除 2939.91.00.90-3 522 522

刪除 2939.99.10.00-2 522 522

刪除 2939.99.20.00-0 522 522

刪除 2939.99.30.00-8 522 522

天然或以合成方法再製之其他生物鹼及其鹽類、醚類、酯
類、及其他衍生物
Other vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and 
their salts, ethers, esters and other derivatives

氟甲基安非他命及其異構物、酯類、醚類及鹽類　
Fluoromethamphetamine(FMA), and their isomers, esters, ethers, 
salts 

其他古柯鹼、愛哥寧、左旋甲基安非他命、甲基安非他命
（ＩＮＮ）、外消旋甲基安非他命；其鹽類、酯類及衍生
物
Other Cocaine, ecgonine, levometamfetamine, metamfetamine 
(INN), metamfetamine racemate; salts, esters and other derivatives 
thereof

大麻類（原料藥）
Cannabis indica

古柯鹼（原料藥）
Cocaine alkaloids

其他麻醉藥品類（原料藥）
Other narcotics
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2939.99.40.00-6 802 523

刪除 2939.99.90.10-3 522 522

刪除 2939.99.90.20-1 522 522

刪除 2939.99.90.30-9 522 522

刪除 2939.99.90.40-7 522 522

刪除 2939.99.90.50-4 522 522

單寧酸黃連鹼
Berberine tannate (7,8,13,13A-tetradehydro-9,10-dimethoxy-2,3-
(methylenedioxy)berbinium tannate

４－甲基乙基卡西酮及其異構物、酯類、醚類及鹽類
4-Methylethcathinone(4-MEC), and its isomer, esters, ethers, salts

氟甲基卡西酮及其異構物、酯類、醚類及鹽類　
Fluoromethcathinone(1-Fluorophenyl-2-methylaminopropan-1-
one), and their isomer, esters, ethers, salts

甲氧基甲基卡西酮及其異構物、酯類、醚類及鹽類
Methoxymethcathinone, and their isomer, esters, ethers, salts 

氯甲基卡西酮及其異構物（立體異構物或光學異構物）、
酯類、醚類及鹽類
Chloromethcathinone, and their isomer(stereoisomers or optical 
isomers), esters, ethers, salts

溴甲基卡西酮及其異構物（立體異構物或光學異構物）、
酯類、醚類及鹽類　
Bromomethcathinone, and their isomer (stereoisomers or optical 
isomers), esters, ethers, salts
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 2939.99.90.90-6 808 523

刪除 3002.10.00.11-7 804

刪除 3002.10.00.19-9 804

刪除 3002.10.00.20-6 523

刪除 3002.10.00.30-4 523

刪除 3002.10.00.40-2 523

刪除 3002.10.00.90-1

其他天然或以合成方法再製之植物鹼及其鹽類、醚類、酯
類、及其他衍生物
Other vegetable alkaloids, natural or reproduced by synthesis, and 
their salts, ethers, esters and other derivatives

抗毒血清
Antisera

802
MW0

其他血清
Other sera

835
B01
MP1

血漿
Plasma

821
MP1

血液球蛋白及白蛋白
Blood globulin and albumin

802
MW0

抗血友病製劑
Antihemophilia preparations

802
MW0

其他血液分離部分及改質免疫產品，不論是否經改質或以
生物技術方法取得者
Other blood fractions and modified immunological products, 
whether or not  obtained by means of biotechnological process

823
MP1

523
S01
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3002.11.00.00-9

增列 3002.12.00.11-5 804

增列 3002.12.00.19-7 804

增列 3002.12.00.20-4 523

增列 3002.12.00.30-2 523

增列 3002.12.00.40-0 523

增列 3002.12.00.90-9 523

增列 3002.13.00.00-7 523

瘧疾檢測試劑組
Malaria diagnostic test kits

504
MW0

抗毒血清
Antisera

802
B01

MW0

其他血清
Other sera

835
B01
MP1

血漿
Plasma

821
B01
MP1

血液球蛋白及白蛋白
Blood globulin and albumin

802
MW0

抗血友病製劑
Antihemophilia preparations

802
MW0

其他血液分離部分
other blood fractions

823
B01
MP1

免疫產品，未混合，不具有劑量或零售包裝式樣者
Immunological products, unmixed, not put up in measured doses 
or in forms or packings for retail sale

823
MP1
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3002.14.00.00-6 523

增列 3002.15.00.00-5 523

增列 3002.19.00.00-1

修訂 3003.31.00.00-4 802 804 802 804

修訂 3003.39.00.00-6 801 801

刪除 3003.40.11.00-0 522 522

刪除 3003.40.12.00-9 522 522

免疫產品，已混合，不具有劑量或零售包裝式樣者
Immunological products, mixed, not put up in measured doses or 
in forms or packings for retail sale

823
MP1

免疫產品，具有劑量或零售包裝式樣者
Immunological products, put up in measured doses or in forms or 
packings for retail sale

823
MP1

其他產品，不論是否經改質或以生物技
術方法取得者
Other products, whether or not modified or obtained by means of 
biotechnological processes

823
MW0

523
S01

其他醫藥製劑，含有胰島素者
Medicaments, containing insulin

其他醫藥製劑，含有荷爾蒙或第２９３７節之其他產品
Other medicaments, containing hormones or other products of 
heading 29.37

802
MW0

802
MW0

鴉片類製劑
Opium and opium alkaloids preparations

印度大麻類製劑
Cannabis indica preparations
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3003.40.13.00-8 522 522

刪除 3003.40.19.00-2 522 522

刪除 3003.40.90.00-4 804

增列 3003.41.00.00-2 804

增列 3003.42.00.00-1 804

增列 3003.43.00.00-0 804

增列 3003.49.00.10-2 522 522

增列 3003.49.00.20-0 522 522

增列 3003.49.00.30-8 522 522

古柯鹼類製劑
Cocaine alkaloids preparations

其他麻醉藥品製劑
Other narcotics preparations

其他醫藥製劑，含有生物鹼或其衍生物，但不含內分泌素
或第２９３７節之其他產品或抗生素者
Other medicaments, containing alkaloids or derivatives thereof but 
not containing hormones or other products of heading 29.37 or 
antibiotics

802
MW0

其他醫藥製劑，含有麻黃鹼或其鹽類者
Other medicaments, containing ephedrine or its salts

802
MW0

其他醫藥製劑，含有假麻黃鹼（ＩＮＮ）或其鹽類者
Other medicaments, containing pseudoephedrine (INN) or its salts

802
MW0

其他醫藥製劑，含有新麻黃鹼或其鹽類者
Other medicaments, containing norephedrine or its salts

802
MW0

鴉片類製劑
Opium and opium alkaloids preparations

印度大麻類製劑
Cannabis indica preparations

古柯鹼類製劑
Cocaine alkaloids preparations
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3003.49.00.40-6 522 522

增列 3003.49.00.90-5 804

增列 3003.60.00.00-8 801

修訂 3003.90.71.00-6 505 523 505 523

修訂 3004.31.00.00-3 802 804 802 804

修訂 3004.32.00.00-2 804 804

修訂 3004.39.00.90-6 804 804

其他麻醉藥品製劑
Other narcotics preparations

其他醫藥製劑，含有生物鹼或其衍生物
Other medicaments, containing alkaloids or derivatives 
thereof

802
MW0

其他醫藥製劑，含有本章目註二所述之抗瘧疾主要有效成
分者
Other medicaments, containing antimalarial active principles 
described in Subheading Note 2 to this Chapter

804
MW0

中藥酒劑
Chinese medicine wine

其他醫藥製劑，含有胰島素者
Other medicaments, containing insulin

其他醫藥製劑，含有腎上腺皮質類固醇荷爾蒙及其衍生物
或結構式類似者
Other medicaments, containing corticosteroid hormones, their 
derivatives or structural analogues

802
MW0

802
MW0

其他醫藥製劑，含有荷爾蒙或第２９３７節之其他產品
Other medicaments, containing hormones or other products of 
heading 29.37

802
MW0

802
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3004.40.11.11-6 522 522

刪除 3004.40.11.12-5 522 522

刪除 3004.40.11.13-4 522 522

刪除 3004.40.11.14-3 522 522

刪除 3004.40.11.15-2 522 522

刪除 3004.40.11.90-0 522 522

醫藥製劑，含有愛托啡因及其異構物、酯類、醚類及鹽類
者
Medicaments, containing Etorphine , and its isomer, esters, ethers, 
salts 

醫藥製劑，含有嗎啡及其異構物、酯類、醚類及鹽類者
Medicaments, containing Morphine , and its isomer, esters, ethers, 
salts 

醫藥製劑，含有二氫嗎啡酮及其異構物、酯類、醚類及鹽
類者
Medicaments, containing Hydromorphone , and its isomer, esters, 
ethers, salts 

醫藥製劑，含有羥二氫可待因酮（羥可酮）及其異構物、
酯類、醚類及鹽類者
Medicaments, containing Oxycodone , and its isomer, esters, 
ethers, salts 

醫藥製劑，含有丁基原啡因及其異構物、酯類、醚類及鹽
類者
Medicaments, containing Buprenorphine , and its isomer, esters, 
ethers, salts 

其他鴉片類製劑
Other opium and opium alkaloids preparations



85

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3004.40.12.00-8 522 522

刪除 3004.40.13.00-7 522 522

刪除 3004.40.19.00-1 522 522

刪除 3004.40.91.00-2 523

刪除 3004.40.99.00-4 804

增列 3004.41.00.00-1 804

增列 3004.42.00.00-0 804

增列 3004.43.00.00-9 804

印度大麻類製劑
Cannabis indica preparations

古柯鹼類製劑
Cocaine alkaloids preparations

其他麻醉藥品製劑
Other narcotics preparations

麻醉藥品解毒藥製劑
Medicaments, antidotes for narcotics

503
MW0

其他醫藥製劑，含有生物鹼或其衍生物，但未含內分泌素
，第２９３７節之其他產品或抗生素者
Other medicaments, containing alkaloids or derivatives thereof but 
not containing hormones, other products of heading No.29.37 or 
antibiotics

802
MW0

其他醫藥製劑，含有麻黃鹼或其鹽類者
Other medicaments, containing ephedrine or its salts

802
MW0

其他醫藥製劑，含有假麻黃鹼（ＩＮＮ）或其鹽類者
Other medicaments, containing pseudoephedrine (INN) or its salts

802
MW0

其他醫藥製劑，含有新麻黃鹼或其鹽類者
Other medicaments, containing norephedrine or its salts

802
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3004.49.00.11-0 522 522

增列 3004.49.00.12-9 522 522

增列 3004.49.00.13-8 522 522

增列 3004.49.00.14-7 522 522

增列 3004.49.00.15-6 522 522

增列 3004.49.00.19-2 522 522

醫藥製劑，含有愛托啡因及其異構物、酯類、醚類及鹽類
者
Medicaments, containing Etorphine , and its isomer, esters, ethers, 
salts

醫藥製劑，含有嗎啡及其異構物、酯類、醚類及鹽類者
Medicaments, containing Morphine , and its isomer, esters, ethers, 
salts

醫藥製劑，含有二氫嗎啡酮及其異構物、酯類、醚類及鹽
類者
Medicaments, containing Hydromorphone , and its isomer, 
esters, ethers, salts

醫藥製劑，含有羥二氫可待因酮（羥可酮）及其異構物、
酯類、醚類及鹽類者
Medicaments, containing Oxycodone , and its isomer, esters, 
ethers, salts

醫藥製劑，含有丁基原啡因及其異構物、
酯類、醚類及鹽類者
Medicaments, containing Buprenorphine , and its isomer, esters, 
ethers, salts

其他鴉片類製劑
Other opium and opium alkaloids preparations
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3004.49.00.20-9 522 522

增列 3004.49.00.30-7 522 522

增列 3004.49.00.40-5 522 522

增列 3004.49.00.50-2 523

增列 3004.49.00.90-4 804

修訂 3004.50.00.00-9 801 801

增列 3004.60.00.00-7 801

修訂 3004.90.61.00-7 505 523 505 523

刪除 3103.10.00.00-8 403 441

印度大麻類製劑
Cannabis indica preparations

古柯鹼類製劑
Cocaine alkaloids preparations

其他麻醉藥品製劑
Other narcotics preparations

麻醉藥品解毒藥製劑
Medicaments, antidotes for narcotics

503
MW0

其他醫藥製劑，含有生物鹼或其衍生物者
Other medicaments, containing alkaloids or derivatives

802
MW0

其他醫藥製劑，含有維他命或第２９３６節之其他產品
Other medicaments, containing vitamins or other products of 
heading 29.36

818
MW0

818
MW0

其他醫藥製劑，含有本章目註二所述之抗瘧疾主要有效成
分者
Other medicaments, containing antimalarial active principles 
described in Subheading Note 2 to this Chapter

804
MW0

中藥酒劑
Chinese medicine wine

過磷酸鹽
Superphosphates
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3103.11.00.00-7 403 441

增列 3103.19.00.00-9 403 441

增列 3705.00.00.10-0

增列 3705.00.00.20-8

增列 3705.00.00.30-6

增列 3705.00.00.40-4

增列 3705.00.00.91-2

過磷酸鹽，含有以重量計大於或等於３５％之五氧化二磷
（P2O5）者
Superphosphates，containing by weight 35 % or more of 
diphosphorus pentaoxide (P2O5)

其他過磷酸鹽
Other superphosphates

已曝光及已顯影之照相版及軟片，電影軟片除外
Photographic plates and film, exposed and developed, other than 
cinematographic film

書籍、文件、報章雜誌縮影膠片，已曝光及已顯影者
Photographic microfilms of books, documents, newspaper and 
periodicals, exposed and developed

單晶粒積體電路、混合積體電路、多晶粒積體電路、薄膜
型積體電路、光積體電路之光罩或網線
Masks or reticles with monolithic, hybrid, multichip, film type or 
optical integrated circuits

具有相位漂移之多層光罩
Multi-layer masks with a phase shift layer

其他縮影膠片，已曝光及已顯影者
Other microfilms, exposed and developed
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3705.00.00.99-4

刪除 3705.10.00.00-0

刪除 3705.90.11.00-0

刪除 3705.90.19.00-2

刪除 3705.90.90.10-2

刪除 3705.90.90.20-0

刪除 3705.90.90.90-5

其他已曝光及已顯影之照相板及軟片，電影軟片除外
Other photographic plates and film, exposed and developed, other 
than cinematograph film

已曝光及已顯影之照相版及軟片，供平版複製用，電影軟
片除外
Photographic plates and film, exposed and developed, for offset 
reproduction, other than cinematographic film

書籍、文件、報章雜誌縮影膠片，已曝光及已顯影者
Photographic microfilms of books, documents, newspaper and 
periodicals, exposed and developed

其他縮影膠片，已曝光及已顯影者
Other microfilms, exposed and developed

單晶粒積體電路、混合積體電路、多晶粒積體電路、薄膜
型積體電路、光積體電路之光罩或網線
Masks or reticles with monolithic, hybrid, multichip, film type or 
optical integrated circuits

具有相位漂移之多層光罩
Multi-layer masks with a phase shift layer

其他已曝光及已顯影之照相板及軟片，電影軟片除外
Other photographic plates and film, exposed and developed, other 
than cinematograph film
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3808.50.00.10-5

刪除 3808.50.00.90-8

增列 3808.52.00.00-5

增列 3808.59.10.10-4

增列 3808.59.10.20-2 801

增列 3808.59.10.30-0 801

增列 3808.59.10.41-7 405

毒殺芬
Toxaphene

801
MW0

其他本章目註一所列特定物質
Other goods specified in Subheading Note 1 to this Chapter

801
MW0

滴滴涕（ＩＳＯ）（ＤＤＴ（ＩＮＮ）），淨重不超過３
００公克之包裝
DDT (ISO) (clofenotane (INN)), in packings of a net weight 
content not exceeding 300 g

801
MW0

毒殺芬原體
Toxaphene in technical grade

801
MW0

本章目註一所列特定物質之殺蟲劑原體
Insecticides specified in Subheading Note 1 to this Chapter in 
technical grade

本章目註一所列特定物質之殺菌劑原體
Fungicides specified in Subheading Note 1 to this Chapter in 
technical grade

本章目註一所列特定物質之除草劑原體
Herbicides specified in Subheading Note 1 to this Chapter in 
technical grade
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3808.59.10.42-6 405

增列 3808.59.10.51-4 810

增列 3808.59.10.52-3 801

增列 3808.59.10.53-2 801

增列 3808.59.10.54-1 801

增列 3808.59.10.60-3 801

本章目註一所列特定物質之抑芽劑及植物生長調節劑原體
Anti-sprouting products and plant-growth regulators specified in 
Subheading Note 1 to this Chapter in technical grade

本章目註一所列特定物質之消毒劑原體
Disinfectants specified in Subheading Note 1 to this Chapter in 
technical grade

本章目註一所列特定物質之殺蟎劑原體
Miticides specified in Subheading Note 1 to this Chapter in 
technical grade

本章目註一所列特定物質之殺線蟲劑原體
Nematocides specified in Subheading Note 1 to this Chapter in 
technical grade

本章目註一所列特定物質之殺鼠劑原體
Rodenticides specified in Subheading Note 1 to this Chapter in 
technical grade

本章目註一所列特定物質之農藥或類似產品原體
Pesticides or similar products specified in Subheading Note 1 to 
this Chapter in technical grade
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3808.59.10.90-7

增列 3808.59.20.10-2

增列 3808.59.20.20-0

增列 3808.59.20.30-8

增列 3808.59.20.41-5

增列 3808.59.20.42-4

增列 3808.59.20.51-2 820

其他本章目註一所列特定物質之原體
Other goods specified in Subheading Note 1 to this Chapter in 
technical grade

801
MW0

毒殺芬成品
Toxaphene products

801
MW0

本章目註一所列特定物質之殺蟲劑成品
Insecticides specified in Subheading Note 1 to this Chapter 
products

801
MP1

本章目註一所列特定物質之殺菌劑成品
Fungicides specified in Subheading Note 1 to this Chapter 
products

801
MP1

本章目註一所列特定物質之除草劑成品
Herbicides specified in Subheading Note 1 to this Chapter 
products

405
MW0

本章目註一所列特定物質之抑芽劑及植物生長調節劑成品
Anti-sprouting products and plant-growth regulators specified in 
Subheading Note 1 to this Chapter products

405
MW0

本章目註一所列特定物質之消毒劑成品
Disinfectants specified in Subheading Note 1 to this Chapter 
products
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3808.59.20.52-1

增列 3808.59.20.53-0

增列 3808.59.20.54-9

增列 3808.59.20.90-5

增列 3808.59.20.99-6

增列 3808.61.00.00-4

增列 3808.62.00.00-3

本章目註一所列特定物質之殺蟎劑成品
Miticides specified in Subheading Note 1 to this Chapter products

801
MW0

本章目註一所列特定物質之殺線蟲劑成品
Nematocides specified in Subheading Note 1 to this Chapter 
products

801
MW0

本章目註一所列特定物質之殺鼠劑成品
Rodenticides specified in Subheading Note 1 to this Chapter 
products

801
MP1

其他本章目註一所列特定物質之農藥或類似產品成品
Other pesticides or similar specified in Subheading Note 1 to this 
Chapter products

801
MW0

其他本章目註一所列特定物質之成品
Goods specified in Subheading Note 1 to this Chapter products

801
MW0

淨重不超過３００公克之包裝
In packings of a net weight content not exceeding 300 g

801
MP1

淨重超過３００公克但不超過７.５公斤之包裝
In packings of a net weight content exceeding 300 g but not 
exceeding 7.5 kg

801
MP1
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3808.69.10.00-4 801

增列 3808.69.20.00-2

刪除 3812.30.10.00-4

刪除 3812.30.20.00-2

增列 3812.31.00.00-5

增列 3812.39.10.00-5

增列 3812.39.20.00-3

其他本章目註二所列特定物質之原體
Goods specified in Subheading Note 2 to this Chapter in technical 
grade

其他本章目註二所列特定物質之成品
Goods specified in Subheading Note 2 to this Chapter products

801
MP1

橡膠或塑膠用抗氧化製劑
Anti-oxidising preparations for rubber or plastics

橡膠或塑膠用其他複合安定劑
Other compound stabilizers for rubber or plastics

２，２，４－三甲基-１，２－二氫喹啉（ＴＭＱ）寡聚物
之混合物
Mixtures of oligomers of 2,2,4-trimethyl-1,2- dihydroquinoline 
(TMQ)

橡膠或塑膠用抗氧化製劑
Anti-oxidising preparations for rubber or plastics

橡膠或塑膠用其他複合安定劑
Other compound stabilizers for rubber or plastics
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 3824.82.10.00-7

修訂 3824.82.90.00-0

增列 3824.84.00.00-7 C02

含多氯聯苯（ＰＣＢｓ）、多氯三聯苯（ＰＣＴｓ）或多
溴聯苯（ＰＢＢｓ）非屬礦物油之電容器油
Containing  polychlorinated biphenyls (PCBs), polychlorinated 
terphenyls (PCTs) or polybrominated biphenyls (PBBs) 
,Condenser oil not of mineral oil origin

其他含多氯聯苯（ＰＣＢｓ）、多氯三聯苯（ＰＣＴｓ）
或多溴聯苯（ＰＢＢｓ）之混合物及製品
Other mixtures and preparations containing  polychlorinated 
biphenyls (PCBs), polychlorinated terphenyls (PCTs) or 
polybrominated biphenyls (PBBs)

含阿特靈（ＩＳＯ）， 毒殺芬（ＩＳＯ）（氯化茨烯）， 
氯丹（ＩＳＯ），十氯酮（ＩＳＯ）， 滴滴涕（ＩＳＯ）
（ＤＤＴ（ＩＮＮ）， １，１，１－三氯－２，２－雙－
（對氯苯）乙烷）， 地特靈（ＩＳＯ，ＩＮＮ）， 安殺
番（ＩＳＯ）， 安特靈（ＩＳＯ），飛佈達（ＩＳＯ）或
滅蟻樂（ＩＳＯ）之混合物及製品
Mixtures and preparations containing aldrin (ISO), camphechlor 
(ISO) (toxaphene), chlordane (ISO), chlordecone (ISO), DDT 
(ISO) (clofenotane (INN), 1,1,1-trichloro-2,2-bis(p-
chlorophenyl)ethane), dieldrin (ISO, INN), endosulfan (ISO), 
endrin (ISO), heptachlor (ISO) or mirex (ISO)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3824.85.00.00-6 C02

增列 3824.86.00.00-5 C02

增列 3824.87.00.00-4 C02

增列 3824.88.00.00-3 C02

含１，２，３，４，５，６－六氯環己烷（ＨＣＨ（ＩＳ
Ｏ）），包括靈丹（ＩＳＯ，ＩＮＮ）之混合物及製品
Mixtures and preparations containing 1,2,3,4,5,6-
hexachlorocyclohexane (HCH (ISO)), including lindane (ISO, 
INN)

含五氯苯（ＩＳＯ）或六氯苯（ＩＳＯ）之混合物及製品
Mixtures and preparations containing pentachlorobenzene (ISO) or 
hexachlorobenzene (ISO)

含全氟辛烷磺酸，及其鹽類、全氟辛烷磺醯胺或全氟辛烷
磺醯氟之混合物及製品
Mixtures and preparations containing perfluorooctane sulphonic 
acid, its salts, perfluorooctane sulphonamides, or perfluorooctane 
sulphonyl fluoride

含四溴二苯醚、五溴二苯醚、六溴二苯醚、七溴二苯醚或
八溴二苯醚之混合物及製品
Mixtures and preparations containing tetra-, penta-, hexa- hepta- 
or octabromodiphenyl ethers
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3824.90.11.00-6

刪除 3824.90.12.00-5 508

刪除 3824.90.13.00-4

刪除 3824.90.14.00-3

刪除 3824.90.15.00-2

刪除 3824.90.16.00-1

刪除 3824.90.21.00-4

刪除 3824.90.22.00-3

氧化鎂或鹼及鹼土金屬之鹵化物之培養晶體（屬於光學者
除外）其重量在２．５公克以上者
Cultured crystals (other than optical elements) weighing not less 
than 2.5 g each, of magnesium oxide or of the halides of the alkali 
or of the alkaline-earth metals

雜醇油
Fusel oil

Ｃ４–Ｃ９醇類混合物
Mixtures of C4-C9 alcohol

含起始劑之二乙二醇雙丙烯碳酸酯
Diethylene glycol dipropylene carbonate with starter

含雙羥乙氧羰苯磺酸鈉之乙二醇溶液
Sodium 3,5-bis (b-hydroxy ethoxy carbonyl)benzene sulfonate of 
ethylene glycol solution

氨氣液
Ammoniacal gas liquors

已耗用之氧化物
Spent oxide

鈦酸鋇糊
Paste of barium titanate
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3824.90.23.10-0 111 533

刪除 3824.90.23.90-3

刪除 3824.90.24.00-1

刪除 3824.90.25.00-0

刪除 3824.90.26.00-9

刪除 3824.90.31.00-2

刪除 3824.90.33.00-0

刪除 3824.90.37.00-6

刪除 3824.90.38.00-5

非屬礦物油之電容器油，（含多氯聯苯、多氯萘、多氯聯
三苯或六氯（代）苯）
Condenser oil not of mineral oil origin, (containing 
polychlorinated biphenyls, polychlorinated naphthalene, 
chloronaphthalene, polychlorinated terphenyls or hexachloro 
benzene, perchlorobenzene)

其他非屬礦物油之電容器油
Other condenser oil not of mineral oil origin

膠點帶
Marker tape dots

浮選劑
Flotation reagent

氧氣呼吸器用清淨劑
Cardoxide or carlime for oxygen breathing apparatus

脫墨劑
Ink eraser

電極糊
Paste for electrode

石棉熱浸塗料
Hot melt saturant for felted asbestos-toch

燒窯示溫器（例如賽格圓椎體）
Ceramic firing testers, fusible (for example, seger cones)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3824.90.41.00-0

刪除 3824.90.42.00-9

刪除 3824.90.43.00-8

刪除 3824.90.46.00-5

刪除 3824.90.51.00-7 404

刪除 3824.90.52.00-6 403 441

刪除 3824.90.53.00-5 B01

刪除 3824.90.60.00-6

刪除 3824.90.70.00-4

刪除 3824.90.80.00-2

修正液
Correctors

二聚脂肪酸、三聚脂肪酸
Dimer of fatty acid, trimer of fatty acid

複寫用膏
Copying paste

離子交換劑
Ion exchangers

飼料添加物（不含藥物成分者）
Feedstuff additive (not containing medicinal substances)

非屬第３１章之化學肥料
Chemical fertilisers, other than those of Chapter 31

經調配之植物生長介質
Prepared plant growing media

聚多元醇混合物，寡聚物
Mixtures of oligomer polyol

氧化物磁心材料
Ferromagnetic material

化粧用品，未加香料非供立即使用者
Cosmetic preparations, not perfumed and not for immediate use
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3824.90.91.00-9

刪除 3824.90.92.00-8

刪除 3824.90.93.00-7

刪除 3824.90.99.11-8 111 533

刪除 3824.90.99.12-7

刪除 3824.90.99.13-6

刪除 3824.90.99.14-5

刪除 3824.90.99.15-4

刪除 3824.90.99.16-3

膨脹破裂劑
Expansible cracked agent

環烷酸及其不溶於水之鹽類及酯類之混合物及製品
Mixtures and preparations containing naphthenic acids, their 
water-insoluble salts and their esters

二異氰酸二苯甲烷之寡聚物混合物(不包括第39093010號之
貨品)
Mixture oligomer of diphenylmethane diisocyanate (excluding 
Item 3909.30.10)

多氯聯苯
Polychlorobiphenyls

電鍍用化學品
Electroplating chemicals

水處理化合物，包括清鍋劑
Water treatment compounds, including boiler compounds

金屬表面處理劑
Metal surface treating agents

塑膠用化學品
Plastics chemicals

塗料用化學品
Coating chemicals
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3824.90.99.17-2 508

刪除 3824.90.99.21-6 363 551

刪除 3824.90.99.31-4

刪除 3824.90.99.41-2 503

刪除 3824.90.99.51-9 553 533

刪除 3824.90.99.52-8 553 533

食品添加物（含食料或其他有營養價值之物質者除外）
Food additives (other than those contain foodstuff or other 
substances with nutritive value)

催淚瓦斯
Tear gas preparations

含兩種或以上不同鹵素原子之非環烴鹵化衍生物之混合物
，不包括第３８２４．７１或３８２４．７９目所列者
Mixtures containing halogenated derivatives of acyclic 
hydrocarbons containing two or more different halogens, other 
than those of subheading no. 3824.71 or 3824.79

121
550

戒煙輔助用之電子口腔吸入器補充包或貼片
Cartridge or transdermal of electronic inhaler as an aid to smoking 
cessation treatment 

鄰苯二甲酸二烷基酯（Ｃ７－１１支鏈及直鏈）　
1,2-Benzenedicarboxylic acid, di-C7-11-branched and linear alkyl 
esters (DHNUP)

鄰苯二甲酸二烷基酯（Ｃ６－８支鏈及直鏈，富含Ｃ７）
1,2-Benzenedicarboxylic acid, di-C6-8-branched alkyl esters, C7-
rich  (DIHP) 
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 3824.90.99.60-8 F01

刪除 3824.90.99.70-6 B01

刪除 3824.90.99.80-4 F02

刪除 3824.90.99.90-2 C02

增列 3824.91.00.00-8 C02

口香糖膠（含糖、其它甜味料或香料者除外）　
Chewing gum base (excluding containing added sugar or other 
sweetening matter or flavoured)

加工土壤（以土壤為基料，加熱處理未達攝氏８００度者
）
Worked soils(based on soils , heat-treated not exceeding 800 
degree C)

防沾黏噴粉
anti-offset spray powder

其他第３８２４節所屬之貨品
Other articles of heading No. 38.24

主要含有甲膦酸甲基（５－乙基－２－甲基－２－氧代－
１，３，２－二氧磷雜環己－５－基）甲酯及甲膦酸雙[（
５－乙基－２－甲基－２－氧代－１，３，２－二氧磷雜
環己－５－基）甲基]酯之混合物及製品
Mixtures and preparations consisting mainly of (5-ethyl-2-methyl-
2-oxido-1,3,2-dioxaphosphinan-5-yl)methyl methyl 
methylphosphonate and bis[(5-ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-
dioxaphosphinan-5-yl)methyl] methylphosphonate
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3824.99.11.00-7

增列 3824.99.12.00-6 508

增列 3824.99.13.00-5

增列 3824.99.14.00-4

增列 3824.99.15.00-3

增列 3824.99.16.00-2

增列 3824.99.21.00-5

增列 3824.99.22.00-4

氧化鎂或鹼及鹼土金屬之鹵化物之培養晶體（屬於光學者
除外）其重量在２．５公克以上者
Cultured crystals (other than optical elements) weighing not less 
than 2.5 g each, of magnesium oxide or of the halides of the alkali 
or of the alkaline-earth metals

雜醇油
Fusel oil

Ｃ４－Ｃ９醇類混合物
Mixtures of C4-C9 alcohol

含起始劑之二乙二醇雙丙烯碳酸酯
Diethylene glycol dipropylene carbonate with starter

含雙羥乙氧羰苯磺酸鈉之乙二醇溶液
Sodium 3,5-bis (b-hydroxy ethoxy carbonyl)benzene sulfonate of 
ethylene glycol solution

氨氣液
Ammoniacal gas liquors

已耗用之氧化物
Spent oxide

鈦酸鋇糊
Paste of barium titanate
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3824.99.23.10-1 111 533

增列 3824.99.23.90-4

增列 3824.99.24.00-2

增列 3824.99.25.00-1

增列 3824.99.26.00-0

增列 3824.99.31.00-3

增列 3824.99.32.00-2

增列 3824.99.33.00-1

增列 3824.99.34.00-0

非屬礦物油之電容器油，（含多氯聯苯、多氯萘、多氯聯
三苯或六氯（代）苯）
Condenser oil not of mineral oil origin, (containing 
polychlorinated biphenyls, polychlorinated naphthalene, 
chloronaphthalene, polychlorinated terphenyls or hexachloro 
benzene, perchlorobenzene)

其他非屬礦物油之電容器油
Other condenser oil not of mineral oil origin

膠點帶
Marker tape dots

浮選劑
Flotation reagent

氧氣呼吸器用清淨劑
Cardoxide or carlime for oxygen breathing apparatus

脫墨劑
Ink eraser

電極糊
Paste for electrode

石棉熱浸塗料
Hot melt saturant for felted asbestos-toch

燒窯示溫器（例如賽格圓椎體）
Ceramic firing testers, fusible (for example, seger cones)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3824.99.41.00-1

增列 3824.99.42.00-0

增列 3824.99.43.00-9

增列 3824.99.44.00-8

增列 3824.99.51.00-8 404

增列 3824.99.52.00-7 403 441

增列 3824.99.53.00-6 B01

增列 3824.99.60.00-7

增列 3824.99.70.00-5

增列 3824.99.80.00-3

修正液
Correctors

二聚脂肪酸、三聚脂肪酸
Dimer of fatty acid, trimer of fatty acid

複寫用膏
Copying paste

離子交換劑
Ion exchangers

飼料添加物（不含藥物成分者）
Feedstuff additive (not containing medicinal substances)

非屬第３１章之化學肥料
Chemical fertilisers, other than those of Chapter 31

經調配之植物生長介質
Prepared plant growing media

聚多元醇混合物，寡聚物
Mixtures of oligomer polyol

鐵氧體磁心材料
Ferromagnetic material

化妝用品，未加香料非供立即使用者
Cosmetic preparations, not perfumed and not for immediate use
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3824.99.91.00-0

增列 3824.99.92.00-9

增列 3824.99.99.11-9 111 533

增列 3824.99.99.12-8

增列 3824.99.99.13-7

增列 3824.99.99.14-6

增列 3824.99.99.15-5

增列 3824.99.99.16-4

增列 3824.99.99.17-3 508

膨脹破裂劑
Expansible cracked agent

環烷酸及其不溶於水之鹽類及酯類之混合物及製品
Mixtures and preparations containing naphthenic acids, their 
water-insoluble salts and their esters

多氯聯苯
Polychlorobiphenyls

電鍍用化學品
Electroplating chemicals

水處理化合物，包括清鍋劑
Water treatment compounds, including boiler compounds

金屬表面處理劑
Metal surface treating agents

塑膠用化學品
Plastics chemicals

塗料用化學品
Coating chemicals

食品添加物（含食料或其他有營養價值之物質者除外）
Food additives (other than those contain foodstuff or other 
substances with nutritive value)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3824.99.99.21-7 363 551

增列 3824.99.99.31-5

增列 3824.99.99.41-3 503

增列 3824.99.99.51-0 553 533

增列 3824.99.99.52-9 553 533

增列 3824.99.99.60-9 F01

催淚瓦斯
Tear gas preparations

含兩種或以上不同鹵素原子之非環烴鹵化衍生物之混合物
，不包括第３８２４．７１或３８２４．７９目所列者
Mixtures containing halogenated derivatives of acyclic 
hydrocarbons containing two or more different halogens, other 
than those of subheading no. 3824.71 or 3824.79

121
550

戒煙輔助用之電子口腔吸入器補充包或貼片
Cartridge or transdermal of electronic inhaler as an aid to smoking 
cessation treatment

鄰苯二甲酸二烷基酯（Ｃ７－１１支鏈及直鏈）　

鄰苯二甲酸二烷基酯（Ｃ６－８支鏈及直鏈，富含Ｃ７）
1,2-Benzenedicarboxylic acid, di-C6-8-branched alkyl esters, C7-
rich  (DIHP)

口香糖膠（含糖、其它甜味料或香料者除外）　
Chewing gum base (excluding containing added sugar or other 
sweetening matter or flavoured)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3824.99.99.70-7 B01

增列 3824.99.99.80-5 F02

增列 3824.99.99.90-3 C02

增列 3901.40.00.00-6

刪除 3907.60.00.10-3

刪除 3907.60.00.90-6

加工土壤（以土壤為基料，加熱處理未達攝氏８００度者
）
Worked soils(based on soils , heat-treated not exceeding 800 
degree C)

防沾黏噴粉
anti-offset spray powder

其他化學或相關工業之未列名化學品及化學製品（包括天
然產品混合物）
Other chemical products and preparations of the chemical or allied 
industries (including those consisting of mixtures of natural 
products), not elsewhere specified or included

比重小於０．９４之乙烯－α－烯烴共聚合物，初級狀態
Ethylene-alpha-olefin copolymers, having a specific gravity of less 
than 0.94

瓶用級聚對苯二甲酸乙烯酯（黏度０．７至０．９２），
初級狀態
Poly(ethylene terephthalate), bottle grade-intrinsic viscosity 0.7 - 
0.92, in primary forms

其他聚對苯二甲酸乙烯酯，初級狀態
Other poly(ethylene terephthalate), in primary forms
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3907.61.00.10-2

增列 3907.61.00.90-5

增列 3907.69.00.00-6

刪除 3909.30.10.00-8

刪除 3909.30.90.00-1

增列 3909.31.10.00-7

瓶用級聚對苯二甲酸乙烯酯（特性黏度０．７〈相當於黏
度值７８ｍｌ／ｇ〉至０．９２），初級狀態
Poly (ethylene terephthalate), bottle grade-intrinsic viscosity 0.7 
(having a viscosity number of 78 ml/g)  - 0.92, in primary forms

其他聚對苯二甲酸乙烯酯（特性黏度大於０．９２），初
級狀態
Other poly (ethylene terephthalate), having a viscosity higher 0.92, 
 in primary forms

其他聚對苯二甲酸乙烯酯，初級狀態
Other poly(ethylene terephthalate), in primary forms

二異氰酸二苯甲烷之寡聚物，初級狀態
Mixture oligomer of diphenylmethane diisocyanate, in primary 
forms

其他胺基樹脂，初級狀態
Other amino resins, in primary forms

聚（亞甲基苯基異氰酸酯）（平均單體數小於4之聚合物
），初級狀態
Poly(methylene phenyl isocyanate) (polymers with an average less 
than 4 monomer units), in primary forms
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 3909.31.90.00-0

增列 3909.39.00.00-1

刪除 4011.61.00.00-5

刪除 4011.62.00.00-4

刪除 4011.63.00.00-3

刪除 4011.69.00.00-7

其他聚（亞甲基苯基異氰酸酯），初級狀態
Other poly(methylene phenyl isocyanate) , in primary forms

其他胺基樹脂，初級狀態
Other amino resins, in primary forms

供農業或森林車及機械之用者
Of a kind used on agricultural or forestry vehicles and machines

供建築或工業操作車及機械之用，且輪圈大小不超過６１
公分者
Of a kind used on construction or industrial handling vehicles and 
machines and having a rim size not exceeding 61 cm

供建築或工業操作車及機械之用，且輪圈大小超過６１公
分者
Of a kind used on construction or industrial handling vehicles and 
machines  and having a rim size exceeding 61 cm

其他新橡膠氣胎，具有「鯡骨」或類似面紋者
Other new pneumatic tyres, having a "herring-bone" or similar 
tread



111

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4011.70.10.00-2

增列 4011.70.90.00-5

增列 4011.80.10.00-0

增列 4011.80.90.00-3

增列 4011.90.00.00-0

刪除 4011.92.00.00-8

具有「鯡骨」或類似面紋，供農業或森林車及機械之用者
Having a ""herring-bone"" or similar tread, of a kind used on 
agricultural or forestry vehicles and machines

其他新橡膠氣胎，供農業或森林車及機械之用者
Other new pneumatic tyres, of rubber, of a kind used on 
agricultural or forestry vehicles and machines

具有「鯡骨」或類似面紋者，供建築、礦業或工業操作車
及機械之用，且輪圈大小不超過６１公分者
Having a ""herring-bone"" or similar tread, of a kind used on 
construction, mining or industrial handling vehicles and machines 
and having a rim size not exceeding 61 cm

其他新橡膠氣胎，供建築、礦業或工業操作車及機械之用
Other new pneumatic tyres, of rubber, of a kind used on 
construction, mining or industrial handling vehicles and machines

其他新橡膠氣胎
Other new pneumatic tyres

供農業或森林車及機械之用者
Of a kind used on agricultural or forestry vehicles and machines
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4011.93.00.00-7

刪除 4011.94.00.00-6

刪除 4011.99.00.00-1

刪除 4401.10.00.10-3 B01

刪除 4401.10.00.90-6 B01

增列 4401.11.00.10-2 B01

供建築或工業操作車及機械之用，且輪圈大小不超過６１
公分者
Of a kind used on construction or industrial handling vehicles and 
machines and having a rim size not exceeding 61 cm

供建築或工業操作車及機械之用，且輪圈大小超過６１公
分者
Of a kind used on construction or industrial handling vehicles and 
machines and having a rim size exceeding 61 cm

其他新橡膠氣胎
Other new pneumatic tyres

蔓生植物藤莖及樹根
Vine stems and tree root

其他薪材呈圓木段、木塊、木枝、木束或類似形狀者
Other fuel wood, in logs, in billets, in twigs, in faggots or in 
similar forms

針葉樹類蔓生植物藤莖及樹根
Coniferous, vine stems and tree root
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4401.11.00.90-5 B01

增列 4401.12.00.10-1 B01

增列 4401.12.00.90-4 B01

刪除 4401.39.00.10-0 B01

增列 4401.39.00.11-9 B01

刪除 4401.39.00.90-3 B01

增列 4401.39.00.91-2 B01

其他針葉樹類薪材，呈圓木段、木塊、木枝、木束或類似
形狀者
Other fuel wood, coniferous, in logs, in billets, in twigs, in faggots 
or in similar forms

非針葉樹類蔓生植物藤莖及樹根
Non-coniferous, vine stems and tree root

其他非針葉樹類薪材，呈圓木段、木塊、木枝、木束或類
似形狀者
Other fuel wood, non-coniferous, in logs, in billets, in twigs, in 
faggots or in similar forms

樹皮
Wood bark

樹皮，壓縮
Wood bark, agglomerated

其他鋸屑、廢材（料）及殘屑材，不論是否壓縮成棍、塊
、球或類似形狀者
Other sawdust and wood waste and scrap, whether or not 
agglomerated in logs, briquettes, pellets or similar forms

其他鋸屑、廢材（料）及殘屑材，壓縮成棍、塊、球或類
似形狀者
Other sawdust and wood waste and scrap, agglomerated, in logs, 
briquettes, pellets or similar forms
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4401.40.00.10-7 B01

增列 4401.40.00.90-0 B01

刪除 4403.10.00.10-1

刪除 4403.10.00.90-4

增列 4403.11.00.10-0

樹皮，未壓縮
Wood bark, not agglomerated

其他鋸屑、廢材（料）及殘屑材，未壓縮者
Other sawdust and wood waste and scrap, not agglomerated

橡膠原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材，經防腐處
理者
Rubber wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared, treat with preservatives

其他原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材，經油漆、
染色劑、木蕉油或其他防腐劑處理者
Other wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared, treat with paint, stains, creosate or 
other preservatives

針葉樹類橡膠原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材，
經防腐處理者
Coniferous, rubber wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared, treated with paint, stains, 
creosote or other preservatives
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4403.11.00.90-3

增列 4403.12.00.10-9

增列 4403.12.00.90-2

刪除 4403.20.10.00-9 B01

刪除 4403.20.90.11-9 B01

其他針葉樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材，
經油漆、染色劑、木焦油或其他防腐劑處理者
Other coniferous wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared, treated with paint, stains, 
creosote or other preservatives

非針葉樹類橡膠原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
，經防腐處理者
Non-coniferous, rubber wood in the rough, whether or not stripped 
of bark or sapwood, or roughly squared, treated with paint, stains, 
creosote or other preservatives

其他非針葉樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
，經油漆、染色劑、木焦油或其他防腐劑處理者
Other non-coniferous wood in the rough, whether or not stripped 
of bark or sapwood, or roughly squared, treated with paint, stains, 
creosote or other preservatives

香馨原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Scented and fragrant wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

檜木類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(chamaecyparis spp.) wood in the rough, whether or not stripped 
of bark or sapwood, or roughly squared
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4403.20.90.12-8 B01

刪除 4403.20.90.13-7 B01

刪除 4403.20.90.14-6 B01

刪除 4403.20.90.15-5 B01

刪除 4403.20.90.16-4 B01

刪除 4403.20.90.17-3 B01

側柏類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Thuja spp.) wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

帝杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Pseudotsuga spp.) wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

鐵杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Tsuga spp.) wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

雲杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Picea spp.) wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

南洋杉類及貝殼杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸
角材
(Araucaria & agathis spp.) wood in the rough, whether or not 
stripped of bark or sapwood, or roughly squared

松類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Pinus spp.) wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4403.20.90.18-2

刪除 4403.20.90.90-3 B01

增列 4403.21.00.00-0 B01

增列 4403.22.00.00-9 B01

增列 4403.23.00.10-6 B01

福杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Cunninghamia lanceolata spp.) wood in the rough, whether or not 
stripped of bark or sapwood, or roughly squared

B01
MW0

其他針葉樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other wood in the rough, coniferous, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

松類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不論是
否去皮、去邊材或粗鋸角材
Pine wood in the rough, of which any cross-sectional dimension is 
15 cm or more, whether or not stripped of bark or sapwood, or 
roughly squared

其他松類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other pine wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

帝杉類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Pseudotsuga spp.) wood in the rough, of which any cross-
sectional dimension is 15 cm or more, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4403.23.00.20-4 B01

增列 4403.23.00.30-2 B01

增列 4403.23.00.40-0 B01

增列 4403.23.00.50-7

鐵杉類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Tsuga spp.) wood in the rough, of which any cross-sectional 
dimension is 15 cm or more, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

雲杉類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Picea spp.) wood in the rough, of which any cross-sectional 
dimension is 15 cm or more, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

南洋杉類及貝殼杉類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或
以上者，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Araucaria & agathis spp.) wood in the rough, of which any cross-
sectional dimension is 15 cm or more, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

福杉類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Cunninghamia lanceolata spp.) wood in the rough, of which any 
cross-sectional dimension is 15 cm or more, whether or not 
stripped of bark or sapwood, or roughly squared

B01
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4403.23.00.90-9 B01

增列 4403.24.00.10-5 B01

增列 4403.24.00.20-3 B01

增列 4403.24.00.30-1 B01

增列 4403.24.00.40-9 B01

增列 4403.24.00.50-6

其他杉類及雲杉類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以
上者，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other fir and spruce wood in the rough, of which any cross-
sectional dimension is 15 cm or more, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

其他帝杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Pseudotsuga spp.) Other wood in the rough, whether or not 
stripped of bark or sapwood, or roughly squared

其他鐵杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Tsuga spp.) Other wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

其他雲杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Picea spp.) Other wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

其他南洋杉類及貝殼杉類原木，不論是否去皮、去邊材或
粗鋸角材
(Araucaria & agathis spp.) Other wood in the rough, whether or 
not stripped of bark or sapwood, or roughly squared

其他福杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Cunninghamia lanceolata spp.) Other wood in the rough, whether 
or not stripped of bark or sapwood, or roughly squared

B01
MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4403.24.00.90-8 B01

增列 4403.25.00.10-4 B01

增列 4403.25.00.20-2 B01

增列 4403.25.00.90-7 B01

增列 4403.26.00.10-3 B01

其他杉類及雲杉類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角
材
Other fir and spruce wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

檜木類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Chamaecyparis spp.) wood in the rough, of which any cross-
sectional dimension is 15 cm or more, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

側柏類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Thuja spp.) wood in the rough, of which any cross-sectional 
dimension is 15 cm or more, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

其他針葉樹類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者
，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other coniferous wood in the rough, of which any cross-sectional 
dimension is 15 cm or more, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

其他檜木類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(chamaecyparis spp.) Other wood in the rough, whether or not 
stripped of bark or sapwood, or roughly squared
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4403.26.00.20-1 B01

增列 4403.26.00.90-6 B01

增列 4403.49.00.51-6 B01

增列 4403.49.00.59-8 B01

修訂 4403.49.00.90-9 B01 B01

修訂 4403.91.00.00-5 B01 B01

其他側柏類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
(Thuja spp.) Other wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

其他針葉樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other wood in the rough, coniferous, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

摩鹿加合歡原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Malacca albizia wood in the rough, whether or not stripped of bark 
or sapwood, or roughly squared

其他非針葉樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other wood in the rough non-coniferous, whether or not stripped 
of bark or sapwood, or roughly squared

其他熱帶樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other tropical wood in the rough, whether or not stripped of bark 
or sapwood, or roughly squared

橡木類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Oak wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4403.92.00.00-4 B01

增列 4403.93.00.00-3 B01

增列 4403.94.00.00-2 B01

增列 4403.95.00.00-1 B01

增列 4403.96.00.00-0 B01

山毛櫸（山毛櫸屬）原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸
角材
Beech wood (Fagus spp.) in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

山毛櫸類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不
論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Beech wood in the rough, of which any cross-sectional dimension 
is 15 cm or more, whether or not stripped of bark or sapwood, or 
roughly squared

其他山毛櫸類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other beech wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

樺木類原木，任一橫斷面尺寸在１５公分或以上者，不論
是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Birch wood in the rough, of which any cross-sectional dimension 
is 15 cm or more, whether or not stripped of bark or sapwood, or 
roughly squared

其他樺木類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other birch wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4403.97.00.00-9 B01

增列 4403.98.00.00-8 B01

增列 4403.99.00.20-3 B01

增列 4403.99.00.30-1 B01

增列 4403.99.00.90-8 B01

刪除 4403.99.11.00-4 B01

楊樹類及白楊樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角
材
Poplar and aspen wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

桉樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Eucalyptus wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

槭木類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Maple (acer spp.) wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

梣木類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Ash (fraxinus spp.) wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

其他非針葉樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other non-coniferous wood in the rough, whether or not stripped 
of bark or sapwood, or roughly squared

沈香原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Garoowood wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4403.99.12.00-3 B01

刪除 4403.99.19.00-6 B01

刪除 4403.99.90.10-6 B01

刪除 4403.99.90.20-4 B01

刪除 4403.99.90.30-2 B01

刪除 4403.99.90.90-9 B01

檀香原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Sandalwood wood in the rough, whether or not stripped of bark or 
sapwood, or roughly squared

其他非針葉樹類香馨原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸
角材
Other non-coniferous, scented and fragrant, wood in the rough, 
whether or not stripped of bark or sapwood, or roughly squared

摩鹿加合歡原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Malacca albizia wood in the rough, whether or not stripped of bark 
or sapwood, or roughly squared

槭木類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Maple (acer spp.) wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

梣木類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Ash (fraxinus spp.) wood in the rough, whether or not stripped of 
bark or sapwood, or roughly squared

其他非針葉樹類原木，不論是否去皮、去邊材或粗鋸角材
Other wood in the rough non-coniferous, whether or not stripped 
of bark or sapwood, or roughly squared
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4406.10.00.00-0 B01

增列 4406.11.00.00-9 B01

增列 4406.12.00.00-8 B01

刪除 4406.90.00.00-3

增列 4406.91.00.00-2

增列 4406.92.00.00-1

刪除 4407.10.10.00-7

未經防腐處理之鐵道或電車道枕木
Railway or tramway sleepers (cross-ties) of wood, not 
impregnated

未經浸漬處理之針葉樹類鐵道或電車道枕木
Railway or tramway sleepers (cross-ties) of coniferous wood, not 
impregnated

未經浸漬處理之非針葉樹類鐵道或電車道枕木
Railway or tramway sleepers (cross-ties) of non-coniferous wood, 
not impregnated

其他鐵道或電車道枕木
Other railway or tramway sleepers (cross-ties) of wood

其他針葉樹類鐵道或電車道枕木
Other railway or tramway sleepers (cross-ties) of coniferous wood

其他非針葉樹類鐵道或電車道枕木
Other railway or tramway sleepers (cross-ties) of non-coniferous 
wood

香馨木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Scented and fragrant wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6mm

B01
C02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4407.10.90.11-7

刪除 4407.10.90.12-6

刪除 4407.10.90.13-5

刪除 4407.10.90.14-4

檜木類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Chamaecyparis spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

側柏類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Thuja spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

帝杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或指接，其厚度超過６公厘者
(Pseudotsuga spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or finger-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

鐵杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Tsuga spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4407.10.90.15-3

刪除 4407.10.90.16-2

刪除 4407.10.90.17-1

刪除 4407.10.90.18-0

雲杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Picea spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

南洋杉類及貝殼杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，
不論是否刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Araucaria & agathis spp.) wood sawn or chipped lengthwise, 
sliced or peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

松類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平、
砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Pinus spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

福杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Cunninghamia lanceolata spp.) wood sawn or chipped lengthwise, 
sliced or peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4407.10.90.90-1

增列 4407.11.00.00-8

增列 4407.12.00.10-5

增列 4407.12.00.20-3

其他針葉樹類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是
否刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Other coniferous wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

松類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Pine wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, whether 
or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness exceeding 6 
mm

B01
C02

帝杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或指接，其厚度超過６公厘者
(Pseudotsuga spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

鐵杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Tsuga spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4407.12.00.30-1

增列 4407.12.00.40-9

增列 4407.12.00.50-6

增列 4407.12.00.90-8

雲杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Picea spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

南洋杉類及貝殼杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，
不論是否刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Araucaria & agathis spp.) wood sawn or chipped lengthwise, 
sliced or peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

福杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Cunninghamia lanceolata spp.) wood sawn or chipped lengthwise, 
sliced or peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

MW0

其他杉類及雲杉類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不
論是否經刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Other fir and spruce wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4407.19.00.10-8

增列 4407.19.00.20-6

增列 4407.19.00.90-1

修訂 4407.29.00.90-9

檜木類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Chamaecyparis spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

側柏類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
(Thuja spp.) wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

其他針葉樹類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是
否經刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Other coniferous wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

其他熱帶樹類，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經
刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Other tropical wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

B01
C02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4407.91.00.00-1

修訂 4407.92.00.00-0

修訂 4407.93.00.00-9

修訂 4407.94.00.00-8

橡木類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Oak wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, whether 
or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness exceeding 6 
mm

B01
C02

B01
C02

山毛櫸類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經
刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Beech wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, whether 
or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness exceeding 6 
mm

B01
C02

B01
C02

槭木類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Maple wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

B01
C02

櫻桃木類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經
刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Cherry wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

B01
C02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4407.95.00.00-7

增列 4407.96.00.00-6

增列 4407.97.00.00-5

增列 4407.99.00.00-3

梣木類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Ash wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, whether 
or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness exceeding 6 
mm

B01
C02

B01
C02

樺木類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經刨
平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Birch wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, whether 
or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness exceeding 6 
mm

B01
C02

楊樹類及白楊樹類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不
論是否經刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Poplar and aspen wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02

其他非針葉樹類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論
是否經刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Other non-coniferous wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6 mm

B01
C02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4407.99.11.00-0

刪除 4407.99.12.00-9

刪除 4407.99.19.00-2

刪除 4407.99.90.90-5

沈香木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Garoowood, wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

檀香木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論是否經刨平
、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Sandalwood, wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, 
whether or not planed, sanded or end-jointed, of a thickness 
exceeding 6 mm

B01
C02

其他非針葉樹類香馨木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，
不論是否經刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Scented and fragrant, other non-coniferous wood sawn or chipped 
lengthwise, sliced or peeled, whether or not planed, sanded or end-
jointed, of a thickness exceeding 6 mm

B01
C02

其他非針葉樹類木材，經縱鋸或縱削、平切或旋切，不論
是否經刨平、砂磨或端接，其厚度超過６公厘者
Other non-coniferous wood sawn or chipped lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded or end-jointed, of a 
thickness exceeding 6mm

B01
C02
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4408.10.00.10-6

刪除 4408.10.21.00-3

刪除 4408.10.22.00-2

刪除 4408.10.90.00-9

針葉樹類之供飾面用、合板用或類似積層材用單板，及其
他經縱鋸、平切或旋切之木材，不論是否經刨平、砂磨、
併接或端接，其厚度不超過６公厘者
Coniferous sheets for veneering, for plywood or for similar 
laminated wood and other wood, sawn lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded, spliced or end-jointed, of a 
thickness not exceeding 6 mm

平切兩外層均由針葉樹木材製成且未含有粒片板層之第４
４１２節所屬產品取得之飾面用單板
Sheets for veneering by slicing laminated wood , with both outer 
plies of coniferous wood, not containing any layer in particle 
board ,  of heading 44.12

平切其他第４４１２節所屬產品取得之飾面用單板
Sheets for veneering by slicing other laminated wood of heading  
44.12

其他針葉樹類之供飾面用、合板用或類似積層材用單板，
及其他經縱鋸、平切或旋切之木材，不論是否經刨平、砂
磨、併接或端接，其厚度不超過６公厘者
Other coniferous sheets for veneering, for plywood or for similar 
laminated wood and other wood, sawn lengthwise, sliced or 
peeled, whether or not planed, sanded, spliced or end-jointed, of a 
thickness not exceeding 6 mm
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4408.31.00.10-1

刪除 4408.31.21.00-8

刪除 4408.31.22.00-7

暗紅柳桉、淺紅柳桉及巴考柳桉之供飾面用、合板用或類
似積層材用單板，及其他經縱鋸、平切或旋切之木材，不
論是否經刨平、砂磨、併接或端接，其厚度不超過６公厘
者
Dark Red Meranti, Light Red Meranti and Meranti, Bakau wood 
sheets for veneering, for plywood or for similar laminated wood 
and other wood, sawn lengthwise, sliced or peeled, whether or not 
planed, sanded, spliced or end-jointed, of a thickness not 
exceeding 6 mm

平切兩外層均由針葉樹木材製成且未含有粒片板層之第４
４１２節所屬產品取得之飾面用單板
Sheets for veneering by slicing laminated wood , with both outer 
plies of coniferous wood, not containing any layer in particle 
board ,  of heading 44.12

平切其他第４４１２節所屬產品取得之飾面用單板
Sheets for veneering by slicing other laminated wood of heading  
44.12
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4408.31.90.00-4

增列 4408.39.10.00-3

刪除 4408.39.21.00-0

刪除 4408.39.22.00-9

其他暗紅柳桉、淺紅柳桉及巴考柳桉之供飾面用、合板用
或類似積層材用單板，及其他經縱鋸、平切或旋切之木材
，不論是否經刨平、砂磨、併接或端接，其厚度不超過６
公厘者
Other sheets for veneering, for plywood or for similar laminated 
wood and other wood, sawn lengthwise, sliced or peeled, whether 
or not planed, sanded, spliced or end-jointed, of a thickness not 
exceeding 6 mm, of Dark Red Meranti, Light Red Meranti and 
Meranti, Bakau.

其他熱帶樹類之供飾面用單板，由平切兩外層非均由針葉
樹木材製成之第４４１２節所屬產品取得者
Other tropical wood sheets for veneering by slicing laminated 
wood, with both outer plies of not all coniferous wood, of heading 
44.12

平切兩外層均由針葉樹木材製成且未含有粒片板層之第４
４１２節所屬產品取得之飾面用單板
Sheets for veneering by slicing laminated wood , with both outer 
plies of coniferous wood, not containing any layer in particle 
board ,  of heading 44.12

平切其他第４４１２節所屬產品取得之飾面用單板
Sheets for veneering by slicing for laminated wood of heading  
44.12
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4408.39.90.00-6

增列 4408.90.10.00-9

刪除 4408.90.21.00-6

刪除 4408.90.22.00-5

其他熱帶樹類之供飾面用、合板用或類似積層材用單板，
及其他經縱鋸、平切或旋切之木材，不論是否經刨平、砂
磨、併接或端接，其厚度不超過６公厘者
Other tropical wood sheets for veneering, for plywood or for 
similar laminated wood and other wood, sawn lengthwise, sliced 
or peeled, whether or not planed, sanded, spliced or end-jointed, of 
a thickness not exceeding 6 mm

其他供飾面用單板，由平切兩外層非均由針葉樹木材製成
之第４４１２節所屬產品取得者
Other wood sheets for veneering by slicing laminated wood, with 
both outer plies of not all coniferous wood, of heading 44.12

平切兩外層均由針葉樹木材製成且未含有粒片板層之第４
４１２節所屬產品取得之飾面用單板
Sheets for veneering by slicing laminated wood , with both outer 
plies of coniferous wood, not containing any layer in particle 
board ,  of heading 44.12

平切其他第４４１２節所屬產品取得之飾面用單板
Sheets for veneering by slicing other laminated wood of heading  
44.12
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4408.90.90.00-2

增列 4409.22.00.00-3 C02

修訂 4412.31.10.00-5 C02 C02

其他供飾面用、合板用或類似積層材用單板，及其他經縱
鋸、平切或旋切之木材，不論是否經刨平、砂磨、併接或
端接，其厚度不超過６公厘者
Other sheets for veneering, for plywood or for similar laminated 
wood and other wood, sawn lengthwise, sliced or peeled, whether 
or not planed, sanded, spliced or end-jointed, of a thickness not 
exceeding 6 mm.

熱帶樹類木材（包括用於拼花地板但未裝配之木條及飾條
），沿著任何材邊、端或材面作連續型鉋或類似加工（已
製舌榫、槽榫、嵌槽口、去角、製Ｖ型接口、製連珠、成
型、製圓邊或類似加工），不論是否經刨平、砂磨或端接
Tropical wood (including strips and friezes for parquet flooring, 
not assembled) continuously shaped (tongued, grooved, rebated, 
chamfered, V-jointed, beaded, moulded, rounded or the like) along 
any of its edges or faces, whether or not planed, sanded or end-
jointed

其他素面合板（未含有竹製單板者），至少有一外層由熱
帶樹類製成，每層厚度不超過６公厘者
Other unfinished plywood (other than bamboo veneer), with at 
least one outer ply of tropical wood specified in Subheading Note 
2 to this Chapter, each ply not exceeding 6 mm thickness
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4412.31.20.00-3 C02 C02

刪除 4412.32.10.00-4 C02

刪除 4412.32.20.00-2 C02

其他加工合板（未含有竹製單板者），至少有一外層由熱
帶樹類製成，每層厚度不超過６公厘者
Other processed plywood (other than bamboo veneer), with at 
least one outer ply of tropical wood specified in Subheading Note 
2 to this Chapter, each ply not exceeding 6 mm thickness

其他素面合板（未含有竹製單板者），至少有一外層由非
針葉樹木材製成，每層厚度不超過６公厘者
Other unfinished plywood(other than bamboo veneer ), with at 
least one outer ply of non-coniferous wood, each ply not 
exceeding 6 mm thickness

其他加工合板（未含有竹製單板者），至少有一外層由非
針葉樹木材製成，每層厚度不超過６公厘者
Other finished plywood(other than bamboo veneer ), with at least 
one outer ply of non-coniferous wood, each ply not exceeding 6 
mm thickness
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4412.33.10.00-3 C02其他素面合板（未含有竹製單板者），至少有一外層屬榿
木類、梣木類、山毛櫸類、樺木類、櫻桃木類、栗木類、
榆木類、桉樹類、山核桃類、七葉樹類、椴木類、槭木類
、橡木類、懸鈴木類、楊樹類及白楊樹類、刺槐類、鵝掌
楸類或胡桃木類等非針葉樹類製成，每層厚度不超過６公
厘者
Other unfinished plywood (other than bamboo veneer), with at 
least one outer ply of non-coniferous wood of the species alder, 
ash, beech, birch, cherry, chestnut, elm, eucalyptus, hickory, horse 
chestnut, lime, maple, oak, plane tree, poplar and aspen, robinia, 
tulipwood or walnut, each ply not exceeding 6 mm thickness
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4412.33.20.00-1 C02

增列 4412.34.10.00-2 C02

其他加工合板（未含有竹製單板者），至少有一外層屬榿
木類、梣木類、山毛櫸類、樺木類、櫻桃木類、栗木類、
榆木類、桉樹類、山核桃類、七葉樹類、椴木類、槭木類
、橡木類、懸鈴木類、楊樹類及白楊樹類、刺槐類、鵝掌
楸類或胡桃木類等非針葉樹類製成，每層厚度不超過６公
厘者
Other processed plywood (other than bamboo veneer), with at 
least one outer ply of non-coniferous wood of the species alder, 
ash, beech, birch, cherry, chestnut, elm, eucalyptus, hickory, horse 
chestnut, lime, maple, oak, plane tree, poplar and aspen, robinia, 
tulipwood or walnut, each ply not exceeding 6 mm thickness

其他素面合板（未含有竹製單板者），至少有一外層非屬
第４４１２３３目所述之非針葉樹類製成，每層厚度不超
過６公厘者
Other unfinished plywood(other than bamboo veneer), with at 
least one outer ply of non-coniferous wood not specified under 
subheading 4412.33, each ply not exceeding 6 mm thickness
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4412.34.20.00-0 C02

修訂 4412.39.10.00-7 C02 C02

修訂 4412.39.20.00-5 C02 C02

刪除 4418.71.00.00-2 C02

刪除 4418.72.00.00-1 C02

其他加工合板（未含有竹製單板者），至少有一外層非屬
第４４１２３３目所述之非針葉樹類製成，每層厚度不超
過６公厘者
Other processed plywood (other than bamboo veneer), with at 
least one outer ply of non-coniferous wood not specified under 
subheading 4412.33, each ply not exceeding 6 mm thickness

其他兩外層均由針葉樹類製成之素面合板（未含有竹製單
板者），每層厚度不超過６公厘者
Other unfinished plywood (other than bamboo veneer), with both 
outer plies of coniferous wood, each ply not exceeding 6 mm 
thickness

其他兩外層均由針葉樹類製成之加工合板（未含有竹製單
板者），每層厚度不超過６公厘者
Other processed plywood(other than bamboo veneer), with both 
outer plies of coniferous wood, each ply not exceeding 6 mm 
thickness

已組成之馬賽克木製地板
Assembled mosaic floors, of wood

其他，已組成之木製多層地板
Other assembled multilayer flooring panels, of wood
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4418.73.00.00-0 C02

增列 4418.74.00.00-9 C02

增列 4418.75.00.00-8 C02

刪除 4418.90.10.00-7

刪除 4418.90.90.00-0

增列 4418.91.00.00-8

增列 4418.99.00.10-8

增列 4418.99.00.90-1

刪除 4419.00.00.21-2 F01

刪除 4419.00.00.29-4 F02

已組成地板，竹製或至少頂層（耐磨層）為竹製者
Assembled flooring panels, of bamboo or with at least the top 
layer (wear layer) of bamboo

其他，已組成之木製馬賽克地板
Other, assembled mosaic flooring panels, of wood

其他，已組成之木製多層地板
Other, assembled multilayer flooring panels, of wood

鑲空格子木板
Celluar wood panels

其他建築用細木製品及木作成品
Other builders' joinery and carpentry of wood

C02
MP1

其他建築用竹工製品及竹作成品
Other builders' joinery and carpentry, of bamboo

C02
MP1

鑲空格子板，木製
Celluar panels, of wood

其他建築用木工製品及木作成品
Other builders' joinery and carpentry, of wood

C02
MP1

免洗筷，包括竹製及木製
Disposable chopsticks, of bamboo or wood

其他木、竹筷
Other chopsticks, of bamboo or wood
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4419.00.00.90-8

增列 4419.11.00.00-4

增列 4419.12.00.10-1 F01

增列 4419.12.00.90-4

增列 4419.19.00.00-6

增列 4419.90.00.10-6 F01

增列 4419.90.00.20-4

增列 4419.90.00.90-9

刪除 4421.90.10.00-2

刪除 4421.90.20.00-0 MP1

其他桌上用木器皿及木廚具
Other tableware and kitchen-ware, of wood

竹製麵包切板、砧板及類似板
Bread boards, chopping boards and similar boards, of bamboo

免洗筷，竹製
Disposable chopsticks, of bamboo

其他竹製筷子
Other chopsticks, of bamboo

其他竹製餐具及廚具
Other tableware and kitchenware, of bamboo

免洗筷，木製
Disposable chopsticks, of wood

其他木製筷子
Other chopsticks, of wood

其他木製餐具及廚具
Other tableware and kitchenware, of wood

船舵，盲人用點字盤
Rudders, ships, boards for the blind

製模具用模型，各種木質線板
Mould for making die, wooden beadings and mouldings, including 
moulded skirting and other moulded boards
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 4421.90.30.00-8

刪除 4421.90.40.00-6

刪除 4421.90.50.00-3

刪除 4421.90.60.00-1

刪除 4421.90.90.00-5

增列 4421.91.00.00-3 C02

增列 4421.99.00.10-3

增列 4421.99.00.20-1 MP1

增列 4421.99.00.30-9

增列 4421.99.00.40-7

蜂箱
Bee-hives

紡織機用紗管
Bobbins and the like for textile machinery use

其他木製線軸，錐形線軸，縫紉線軸
Other spools, cops, sewing thread reels and the like, of turned 
wood

火柴棒
Match splints

其他木製品
Other articles of wood

C02
MP1

其他竹製品
Other articles of wood

船舵，盲人用點字盤
Rudders, ships, boards for the blind

製模具用模型，各種木質線板
Mould for making die, wooden beadings and mouldings, including 
moulded skirting and other moulded boards

蜂箱
Bee-hives

紡織機用紗管
Bobbins and the like for textile machinery use



146

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 4421.99.00.50-4

增列 4421.99.00.60-2

增列 4421.99.00.90-6

修訂 4802.61.20.10-2 343 343

修訂 4802.61.20.91-4

其他木製線軸，錐形線軸，縫紉線軸
Other spools, cops, sewing thread reels and the like, of turned 
wood

火柴棒
Match splints

其他木製品
Other articles of wood

C02
MP1

鈔票紙，未塗佈，捲筒，寬度超過１５０公厘者
Bank-note paper, uncoated  , in rolls with a width exceeding 
151mm

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，捲筒，
寬度超過１５０公厘者，每平方公尺重量不及４０公克者
Other uncoated paper and paperboard, of other kind used for 
writing, printing or other graphic purposes, in rolls with a width 
exceeding 150 mm, weighing less than 40 g/square meter
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4802.61.20.92-3

修訂 4802.61.20.93-2

修訂 4802.61.20.94-1

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，捲筒，
寬度超過１５０公厘者，每平方公尺重量在４０公克及以
上，但不及１５０公克者
Other uncoated paper and paperboard, of other kind used for 
writing, printing or other graphic purposes, in rolls with a width 
exceeding 150 mm, weighing 40 g/square  or more, but less than 
150 g/square meter

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，捲筒，
寬度超過１５０公厘者，每平方公尺重量在１５０公克及
以上，但不及２００公克者
Other uncoated paper and paperboard, of other kind used for 
writing, printing or other graphic purposes, in rolls with a width 
exceeding 150 mm, weighing 150 g/square or more, but less than 
200 g/square meter

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，捲筒，
寬度超過１５０公厘者，每平方公尺重量在２００公克及
以上者
Other uncoated paper and paperboard, of other kind used for 
writing, printing or other graphic purposes, in rolls with a width 
exceeding 150 mm, weighing 200 g/square meter or more
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4802.62.10.10-3

修訂 4802.62.10.20-1

修訂 4802.62.10.30-9

書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平板，未摺
疊時，任一邊均不及１５０公厘者，每平方公尺重量不及
４０公克者
Uncoated paper and paperboard, of other kind used for writing, 
printing or other graphic purposes, in sheets with each side less 
than 150 mm in the unfolded state, weighing less than 40 g/square 
meter

書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平板，未摺
疊時，任一邊均不及１５０公厘者，每平方公尺重量在４
０公克及以上，但不及１５０公克者
Uncoated paper and paperboard, of other kind used for writing, 
printing or other graphic purposes, in sheets with each side less 
than 150 mm in the unfolded state, weighing 40 g/square or more, 
but less than 150 g/square meter

書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平板，未摺
疊時，任一邊均不及１５０公厘者，每平方公尺重量在１
５０公克及以上，但不及２００公克者
Uncoated paper and paperboard, of other kind used for writing, 
printing or other graphic purposes, in sheets with each side less 
than 150 mm in the unfolded state, weighing 150 g/square meter 
or more, but less than 200 g/square meter
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4802.62.10.40-7

修訂 4802.62.20.10-1 343 343

書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平板，未摺
疊時，任一邊均不及１５０公厘者，每平方公尺重量在２
００公克及以上者
Uncoated paper and paperboard, of other kind used for writing, 
printing or other graphic purposes, in sheets with each side less 
than 150 mm in the unfolded state, weighing 200 g/square meter 
or more

鈔票紙，未塗佈，平版，未摺疊時，其一邊在１５０公厘
或以上，但不超過４３５公厘，另一邊亦１５０公厘或以
上，但不超過２９７公厘者
Banknotes paper, uncoated, in sheets with one side 150 mm or 
more but not exceeding 435 mm, the other side 150 mm or more 
but not exceeding 297 mm in the unfolded state
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4802.62.20.91-3

修訂 4802.62.20.92-2

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平版，
未摺疊時，其一邊在１５０公厘或以上，但不超過４３５
公厘，另一邊亦１５０公厘或以上，但不超過２９７公厘
者，每平方公尺重量不及４０公克者
"Other uncoated paper and paperboard, of other kind used for 
writing, printing or other graphic purposes, in sheets with one side 
150 mm or more but not exceeding 435 mm, the other side 150 
mm or more but not exceeding 297 mm in the unfolded state, 
weighing less than 40 g/square meter"

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平版，
未摺疊時，其一邊在１５０公厘或以上，但不超過４３５
公厘，另一邊亦１５０公厘或以上，但不超過２９７公厘
者，每平方公尺重量在４０公克及以上，但不及１５０公
克者
Other uncoated paper and paperboard, of other kind used for 
writing, printing or other graphic purposes, in sheets with one side 
150 mm or more but not exceeding 435 mm, the other side 150 
mm or more but not exceeding 297 mm in the unfolded state, 
weighing 40 g/square meter or more, but less than 150 g/square 
meter
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4802.62.20.93-1

修訂 4802.62.20.94-0

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平版，
未摺疊時，其一邊在１５０公厘或以上，但不超過４３５
公厘，另一邊亦１５０公厘或以上，但不超過２９７公厘
者，每平方公尺重量在１５０公克及以上，但不及２００
公克者
Other uncoated paper and paperboard, of other kind used for 
writing, printing or other graphic purposes, in sheets with one side 
150 mm or more but not exceeding 435 mm, the other side 150 
mm or more but not exceeding 297 mm in the unfolded state, 
weighing 150 g/square meter or more, but less than 200 g/square 
meter

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平版，
未摺疊時，其一邊在１５０公厘或以上，但不超過４３５
公厘，另一邊亦１５０公厘或以上，但不超過２９７公厘
者，每平方公尺重量在２００公克及以上者
Other uncoated paper and paperboard, of other kind used for 
writing, printing or other graphic purposes, in sheets with one side 
150 mm or more but not exceeding 435 mm, the other side 150 
mm or more but not exceeding 297 mm in the unfolded state, 
weighing 200 g/square meter or more
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4802.62.90.10-6 343 343

修訂 4802.62.90.91-8

修訂 4802.62.90.92-7

鈔票紙，未塗佈，平版，未摺疊時，其一邊不超過４３５
公厘，另一邊不超過２９７公厘者
Banknotes paper, uncoated, in sheets with one side not exceeding 
435 mm and the other side not exceeding 297 mm in the unfolded 
state

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平版，
未摺疊時，其一邊不超過４３５公厘，另一邊不超過２９
７公厘者，每平方公尺重量不及４０公克者
Other uncoated paper and paperboard, of a kind used for writing, 
printing or other graphic purposes, in sheets with one side not 
exceeding 435 mm and the other side not exceeding 297 mm in 
the unfolded state, weighing less than 40 g/square meter

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平版，
未摺疊時，其一邊不超過４３５公厘，另一邊不超過２９
７公厘者，每平方公尺重量在４０公克及以上者，但不及
１５０公克者
Other uncoated paper and paperboard, of a kind used for writing, 
printing or other graphic purposes, in sheets with one side not 
exceeding 435 mm and the other side not exceeding 297 mm in 
the unfolded state, weighing 40 g/square meter or more, but less 
than 150 g/square meter
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 4802.62.90.93-6

修訂 4802.62.90.94-5

修訂 5402.11.00.00-1

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平版，
未摺疊時，其一邊不超過４３５公厘，另一邊不超過２９
７公厘者，每平方公尺重量在１５０公克及以上者，但不
及２００公克者
Other uncoated paper and paperboard, of a kind used for writing, 
printing or other graphic purposes, in sheets with one side not 
exceeding 435 mm and the other side not exceeding 297 mm in 
the unfolded state, weighing 150 g/square meter or more, but less 
than 200 g/square meter

其他書寫、印刷或其他製圖用紙及紙板，未塗佈，平版，
未摺疊時，其一邊不超過４３５公厘，另一邊不超過２９
７公厘者，每平方公尺重量在２００公克及以上者
Other uncoated paper and paperboard, of a kind used for writing, 
printing or other graphic purposes, in sheets with one side not 
exceeding 435 mm and the other side not exceeding 297 mm in 
the unfolded state, weighing 200 g/square meter or more

高強力芳香族聚醯胺絲紗，不論是否經過加工，非供零售
用者
High tenacity filament yarn of aramides, whether or not textured, 
not put up for retail sale
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 5402.19.00.00-3

修訂 5402.20.00.00-0

增列 5402.53.00.00-0

增列 5402.63.00.00-8 MW0

刪除 5502.00.00.00-3

增列 5502.10.00.00-1

增列 5502.90.00.00-4

其他高強力尼龍或聚醯胺絲紗，不論是否經過加工，非供
零售用者
Other high tenacity filament yarn of nylon or polyamides, whether 
or not textured, not put up for retail sale

高強力聚酯絲紗，不論是否經過加工，非供零售用者
High tenacity filament yarn of polyesters, whether or not textured, 
not put up for retail sale

其他撚度每公尺超過５０撚之聚丙烯單股絲紗，非供零售
用者
Other synthetic filament yarn, single, with a twist exceeding 50 
turns per metre,of polypropylene, not put up for retail sale

聚丙烯纖維製之其他多股（合股）或粗股絲紗，非供零售
用者
Synthetic filament yarn, multiple (folded) or cabled, of 
polypropylene, not put up for retail sale

再生纖維絲束
Artificial filament tow

醋酸纖維素絲束
Filament tow of cellulose acetate

其他再生纖維絲束
Other artificial filament tow
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 5506.40.00.00-1 MW0

增列 5704.20.10.00-3

增列 5704.20.20.00-1

聚丙烯纖維棉，已初梳、已精梳或已另行處理以供紡製用
者
Staple fibres of polypropylene, carded, combed or otherwise 
processed for spinning

羊毛或動物細毛製地磚型氈呢地毯及其他覆地物，最大面
積為超過０.３平方公尺，但不超過１平方公尺，非刺織或
植毛者，不論完成與否
Carpets and other textile floor coverings, of felt, not tufted or 
flocked, whether or not made up, tiles, having a maximum surface 
area exceeding 0.3 m2 but not exceeding 1 m2, of wool or fine 
animal hair

人造紡織材料製地磚型氈呢地毯及其他覆地物，最大面積
為超過０.３平方公尺，但不超過１平方公尺，非刺織或植
毛者，不論完成與否
Carpets and other textile floor coverings, of felt, not tufted or 
flocked, whether or not made up, tiles, having a maximum surface 
area exceeding 0.3 m2 but not exceeding 1 m2, of man-made 
textile materials
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 5704.20.90.00-6

刪除 6005.31.10.00-4

刪除 6005.31.20.00-2

刪除 6005.32.00.00-5

其他紡織材料製地磚型氈呢地毯及其他覆地物，最大面積
為超過０.３平方公尺，但不超過１平方公尺，非刺織或植
毛者，不論完成與否
Carpets and other textile floor coverings, of felt, not tufted or 
flocked, whether or not made up, tiles, having a maximum surface 
area exceeding 0.3 m2 but not exceeding 1 m2, of other textile 
materials

合成纖維製未漂白經編織物（包括在裝飾織物機上作成者
），第６００１至６００４節除外
Warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, unbleached, other than those of 
headings 60.01 to 60.04

合成纖維製漂白經編織物（包括在裝飾織物機上作成者）
，第６００１至６００４節除外
Warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, bleached, other than those of 
headings 60.01 to 60.04

合成纖維製染色經編織物（包括在裝飾織物機上作成者）
，第６００１至６００４節除外
Warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, dyed, other than those of headings 
60.01 to 60.04
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6005.33.00.00-4 MW0

刪除 6005.34.00.00-3 MW0

增列 6005.35.10.00-0

合成纖維製異色紗織成經編織物（包括在裝飾織物機上作
成者），第６００１至６００４節除外
Warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, of yarns of different colors, other 
than those of headings 60.01 to 60.04

合成纖維製印花經編織物（包括在裝飾織物機上作成者）
，第６００１至６００４節除外
Warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, printed, other than those of 
headings 60.01 to 60.04

本章目註ㄧ所述之織物，屬合成纖維製未漂白經編織物（
包括在裝飾織物機上作成者），第６００１至６００４節
除外
Fabrics specified in Subheading Note 1 to this Chapter, warp knit 
fabrics (including those made on galloon knitting machines) of  
synthetic fibres, unbleached, other than those of headings 60.01 to 
60.04
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6005.35.90.10-1

增列 6005.35.90.20-9

增列 6005.35.90.30-7 MW0

其他本章目註ㄧ所述之織物，屬合成纖維製漂白經編織物
（包括在裝飾織物機上作成者），第６００１至６００４
節除外
Other fabrics specified in Subheading Note 1 to this Chapter, warp 
knit fabrics (including those made on galloon knitting machines) 
of synthetic fibres, bleached, other than those of headings 60.01 to 
60.04

其他本章目註ㄧ所述之織物，屬合成纖維製染色經編織物
（包括在裝飾織物機上作成者），第６００１至６００４
節除外
Other fabrics specified in Subheading Note 1 to this Chapter, warp 
knit fabrics (including those made on galloon knitting machines) 
of synthetic fibres, dyed, other than those of headings 60.01 to 
60.04

其他本章目註ㄧ所述之織物，屬合成纖維製異色紗織成經
編織物（包括在裝飾織物機上作成者），第６００１至６
００４節除外
Other fabrics specified in Subheading Note 1 to this Chapter, warp 
knit fabrics (including those made on galloon knitting machines) 
of synthetic fibres, of yarns of different colors, other than those of 
headings 60.01 to 60.04
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6005.35.90.40-5 MW0

增列 6005.36.10.00-9

增列 6005.36.20.00-7

增列 6005.37.00.00-0

其他本章目註ㄧ所述之織物，屬合成纖維製印花經編織物
（包括在裝飾織物機上作成者），第６００１至６００４
節除外
Other fabrics specified in Subheading Note 1 to this Chapter, warp 
knit fabrics (including those made on galloon knitting machines) 
of synthetic fibres, printed, other than those of headings 60.01 to 
60.04

其他合成纖維製未漂白經編織物（包括在裝飾織物機上作
成者），第６００１至６００４節除外
Other warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, unbleached, other than those of 
headings 60.01 to 60.04

其他合成纖維製漂白經編織物（包括在裝飾織物機上作成
者），第６００１至６００４節除外
Other warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, bleached, other than those of 
headings 60.01 to 60.04

其他合成纖維製染色經編織物（包括在裝飾織物機上作成
者），第６００１至６００４節除外
Other warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, dyed, other than those of headings 
60.01 to 60.04
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6005.38.00.00-9 MW0

增列 6005.39.00.00-8 MW0

修訂 6115.21.00.00-5 MW0 MW0

修訂 6115.22.00.00-4 MP1 MP1

修訂 6115.29.10.00-5

其他合成纖維製異色紗織成經編織物（包括在裝飾織物機
上作成者），第６００１至６００４節除外
Other warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, of yarns of different colors, other 
than those of headings 60.01 to 60.04

其他合成纖維製印花經編織物（包括在裝飾織物機上作成
者），第６００１至６００４節除外
Other warp knit fabrics (including those made on galloon knitting 
machines) of  synthetic fibres, printed, other than those of 
headings 60.01 to 60.04

合成纖維製其他褲襪及緊身襪褲，每股單絲在６７分德士
（即６０．３丹尼）以下，針織或鉤針織者
Panty hose and tights, knitted or crocheted, of synthetic fibres, 
measuring per single yarn less than 67 decitex

合成纖維製其他褲襪及緊身襪褲，每股單絲在６７分德士
（即６０．３丹尼）及以上，針織或鉤針織者
Panty hose and tights, knitted or crocheted, of synthetic fibres, 
measuring per single yarn 67 decitex or more

絲製其他褲襪及緊身襪褲，針織或鉤針織者
Panty hose and tights, knitted or crocheted, of silk
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 6115.29.90.00-8

增列 6304.20.10.00-5

增列 6304.20.90.00-8

刪除 6907.10.00.00-0 MW0

其他紡織材料製其他褲襪及緊身襪褲，針織或鉤針織者
Panty hose and tights, knitted or crocheted, of other textile 
materials

絲或廢絲製本章目註一所述之蚊帳製品
Bed nets specified in Subheading Note 1 to this Chapter, of silk or 
silk waste

其他紡織材料製本章目註一所述之蚊帳製品
Bed nets specified in Subheading Note 1 to this Chapter, of other 
textile materials

無釉陶瓷瓦、立方磚塊及類似品，不論是否為長方形，其
最大表面可被為各邊長小於７公分之正方形所包圍，不論
有無褙裡者
Similar articles of the unglazed ceramic tiles and cubes, whether 
or not rectangular, the largest surface area of which is capable of 
being enclosed in a square the side of which is less than 7 cm, 
whether or not on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.11-4 MW0

增列 6907.21.00.12-3 MW0

吸水率以重量計不超過０.５％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長小於７公分
之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square, the side of which is less 
than 7 cm, whether or not on a backing, other than those of 
subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%

吸水率以重量計不超過０.５％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長小於７公分
之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square, the side of which is less 
than 7 cm, whether or not on a backing, other than those of 
subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.21-2 MW0

增列 6907.21.00.22-1 MW0

吸水率以重量計不超過０.５％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長７公分及以
上，但小於４１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 7cm or 
more but less than 41 cm, whether or not on a backing,  other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%

吸水率以重量計不超過０.５％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長７公分及以
上，但小於４１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 7cm or 
more but less than 41 cm, whether or not on a backing,  other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.31-0 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長４１公分及
以上，但小於６１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 41cm or 
more but less than 61 cm,, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.32-9 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長４１公分及
以上，但小於６１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 41cm or 
more but less than 61 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.41-8 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長６１公分及
以上，但小於８１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 61cm or 
more but less than 81 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.42-7 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長６１公分及
以上，但小於８１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 61cm or 
more but less than 81 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.51-5 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長８１公分及
以上，但小於１２１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 81cm or 
more but less than 121 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.52-4 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，列入第６９０７３０目及第６９０７４０目者除外，包
括爐面磚及牆面磚，其最大表面可被為各邊長８１公分及
以上，但小於１２１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 81cm or 
more but less than 121 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.61-3 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長１２１公分
及以上，但小於１８１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 121cm 
or more but less than 181 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.62-2 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長１２１公分
及以上，但小於１８１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 121cm 
or more but less than 181 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.71-1 MW0吸水率以重量計不超過０.５％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，最大表面可被為各邊長１８１公分及
以上，但小於２４１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 181cm 
or more but less than 241 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.72-0 MW0

增列 6907.21.00.91-7 MW0

吸水率以重量計不超過０.５％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚
，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９
０７４０目者除外，最大表面可被為各邊長１８１公分及
以上，但小於２４１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 181cm 
or more but less than 241 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5%

吸水率以重量計不超過０.５％之其他無釉陶瓷舖面磚、貼
面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第
６９０７４０目者除外
Other unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall 
tiles, whether or not rectangular, whether or not on a backing, 
other than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.21.00.92-6 MW0

增列 6907.22.00.11-3 MW0

吸水率以重量計不超過０.５％之其他有釉陶瓷舖面磚、貼
面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第
６９０７４０目者除外
Other glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall 
tiles, whether or not rectangular, whether or not on a backing, 
other than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5%

吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之無釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，列入第６９０７３０目及第６９０７４
０目者除外，其最大表面可被為各邊長小於７公分之正方
形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square, the side of which is less 
than 7 cm, whether or not on a backing, other than those of 
subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.12-2 MW0

增列 6907.22.00.21-1 MW0

吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之有釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，列入第６９０７３０目及第６９０７４
０目者除外其最大表面可被為各邊長小於７公分之正方形
所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square, the side of which is less 
than 7 cm, whether or not on a backing, other than those of 
subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%

吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之無釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為各
邊長７公分及以上，但小於４１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 7cm or 
more but less than 41 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.22-0 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之有釉之陶
瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０
７３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為
各邊長７公分及以上，但小於４１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 7cm or 
more but less than 41 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.31-9 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之無釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為各
邊長４１公分及以上，但小於６１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 41cm or 
more but less than 61 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.32-8 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之有釉之陶
瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０
７３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為
各邊長４１公分及以上，但小於６１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 41cm or 
more but less than 61 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.41-7 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之無釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為各
邊長６１公分及以上，但小於８１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 61cm or 
more but less than 81 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.42-6 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之有釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為各
邊長６１公分及以上，但小於８１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 61cm or 
more but less than 81 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.51-4 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之無釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為各
邊長８１公分及以上，但小於１２１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 81cm or 
more but less than 121 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.52-3 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之有釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為各
邊長８１公分及以上，但小於１２１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 81cm or 
more but less than 121 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight not exceeding 0.5% but not exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.61-2 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之無釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為各
邊長１２１公分及以上，但小於１８１公分之正方形所包
圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 121cm 
or more but less than 181 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5% but not 
exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.62-1 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之有釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，其最大表面可被為各
邊長１２１公分及以上，但小於１８１公分之正方形所包
圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 121cm 
or more but less than 181 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5% but not 
exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.71-0 MW0吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之無釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，最大表面可被為各邊
長１８１公分及以上，但小於２４１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 181cm 
or more but less than 241 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5% but not 
exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.72-9 MW0

增列 6907.22.00.91-6 MW0

吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之有釉陶瓷
舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７
３０目及第６９０７４０目者除外，最大表面可被為各邊
長１８１公分及以上，但小於２４１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 181cm 
or more but less than 241 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5% but not 
exceeding 10%

吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之其他無釉
陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９
０７３０目及第６９０７４０目者除外
Other unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall 
tiles, whether or not rectangular, whether or not on a backing, 
other than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5% but not 
exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.22.00.92-5 MW0

增列 6907.23.00.11-2 MW0

吸水率以重量計超過０.５％，但不超過１０％之其他有釉
陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９
０７３０目及第６９０７４０目者除外
Other glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall 
tiles, whether or not rectangular, whether or not on a backing, 
other than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight not exceeding 0.5% but not 
exceeding 10%

吸水率以重量計超過１０％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長小於７公分之
正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square, the side of which is less 
than 7 cm, whether or not on a backing, other than those of 
subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.23.00.12-1 MW0

增列 6907.23.00.21-0 MW0

吸水率以重量計超過１０％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長小於７公分之
正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square, the side of which is less 
than 7 cm, whether or not on a backing, other than those of 
subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%

吸水率以重量計超過１０％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長７公分及以上
，但小於４１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square, the side of which is less 
than 7 cm, whether or not on a backing, other than those of 
subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.23.00.22-9 MW0

增列 6907.23.00.31-8 MW0

吸水率以重量計超過１０％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長７公分及以上
，但小於４１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square, the side of which is less 
than 7 cm, whether or not on a backing, other than those of 
subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%

吸水率以重量計超過１０％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長４１公分及以
上，但小於６１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 41cm or 
more but less than 61 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.23.00.32-7 MW0

增列 6907.23.00.41-6 MW0

吸水率以重量計超過１０％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長４１公分及以
上，但小於６１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular, the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 41cm or 
more but less than 61 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%

吸水率以重量計超過１０％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長６１公分及以
上，但小於８１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 61cm or 
more but less than 81 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.23.00.42-5 MW0

增列 6907.23.00.51-3 MW0

吸水率以重量計超過１０％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長６１公分及以
上，但小於８１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 61cm or 
more but less than 81 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%

吸水率以重量計超過１０％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長８１公分及以
上，但小於１２１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 81cm or 
more but less than 121 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.23.00.52-2 MW0

增列 6907.23.00.61-1 MW0

吸水率以重量計超過１０％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長８１公分及以
上，但小於１２１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 81cm or 
more but less than 121 cm, whether or not on a backing, other than 
those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water absorption 
coefficient by weight exceeding 10%

吸水率以重量計超過１０％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長１２１公分及
以上，但小於１８１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 121cm 
or more but less than 181 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.23.00.62-0 MW0

增列 6907.23.00.71-9 MW0

吸水率以重量計超過１０％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，其最大表面可被為各邊長１２１公分及
以上，但小於１８１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 121cm 
or more but less than 181 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight exceeding 10%

吸水率以重量計超過１０％之無釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，最大表面可被為各邊長１８１公分及以
上，但小於２４１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 181cm 
or more but less than 241 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.23.00.72-8 MW0

增列 6907.23.00.91-5 MW0

吸水率以重量計超過１０％之有釉陶瓷舖面磚、貼面磚，
包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第６９０
７４０目者除外，最大表面可被為各邊長１８１公分及以
上，但小於２４１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall tiles, 
whether or not rectangular,the largest surface area of which is 
capable of being enclosed in a square the side of which is 181cm 
or more but less than 241 cm, whether or not on a backing, other 
than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight exceeding 10%

吸水率以重量計超過１０％之其他無釉之陶瓷舖面磚、貼
面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第
６９０７４０目者除外
Other unglazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall 
tiles, whether or not rectangular, whether or not on a backing, 
other than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight exceeding 10%
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.23.00.92-4 MW0

增列 6907.30.00.11-3 MW0

增列 6907.30.00.12-2 MW0

吸水率以重量計超過１０％之其他有釉之陶瓷舖面磚、貼
面磚，包括爐面磚及牆面磚，列入第６９０７３０目及第
６９０７４０目者除外
Other glazed ceramic flags and paving, includes hearth or wall 
tiles, whether or not rectangular, whether or not on a backing, 
other than those of subheadings 6907.30 and 6907.40, of a water 
absorption coefficient by weight exceeding 10%

無釉陶瓷馬賽克磚及類似品，列入第６９０７４０目者除
外，不論有無褙襯者，其最大表面可被為各邊長小於７公
分之正方形所包圍
Unglazed ceramic mosaic cubes and the like, the largest surface 
area of which is capable of being enclosed in a square the side of 
which is less than 7 cm,  other than those of subheading 6907.40, 
whether or not on a backing

有釉陶瓷馬賽克磚及類似品，列入第６９０７４０目者除
外，不論有無褙襯者，其最大表面可被為各邊長小於７公
分之正方形所包圍
Glazed ceramic mosaic cubes and the like, the largest surface area 
of which is capable of being enclosed in a square the side of which 
is less than 7 cm,  other than those of subheading 6907.40, 
whether or not on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.30.00.91-6 MW0

增列 6907.30.00.92-5 MW0

增列 6907.40.00.11-1 MW0

增列 6907.40.00.12-0 MW0

增列 6907.40.00.91-4 MW0

其他無釉陶瓷馬賽克磚及類似品，列入第６９０７４０目
者除外，不論有無褙襯者
Other unglazed ceramic mosaic cubes and the like, whether or not 
on a backing

其他有釉陶瓷馬賽克磚及類似品，列入第６９０７４０目
者除外，不論有無褙襯者
Other glazed ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on 
a backing

無釉收邊陶瓷面磚（異型陶瓷面磚），其最大表面可被為
各邊長小於７公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic finishing ceramics, whether or not rectangular, 
the largest surface area of which is capable of being enclosed in a 
square the side of which is less than 7 cm

有釉收邊陶瓷面磚（異型陶瓷面磚），其最大表面可被為
各邊長小於７公分之正方形所包圍
Glazed ceramic finishing ceramics, whether or not rectangular, the 
largest surface area of which is capable of being enclosed in a 
square the side of which is less than 7 cm

其他無釉收邊陶瓷面磚（異型陶瓷面磚）
Other unglazed ceramic finishing ceramics
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 6907.40.00.92-3 MW0

刪除 6907.90.00.10-1 MW0

其他有釉收邊陶瓷面磚（異型陶瓷面磚）
Other glazed ceramic finishing ceramics

無釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，無釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０７１０目者除外），其最大表面可被為各邊長７
公分及以上，但小於４１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, unglazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6907.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 7cm or more but less than 41 cm, whether or not 
on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6907.90.00.20-9 MW0無釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，無釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０７１０目者除外），其最大表面可被為各邊長４
１公分及以上，但小於６１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, unglazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6907.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 41cm or more but less than 61 cm, whether or not 
on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6907.90.00.30-7 MW0無釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，無釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０７１０目者除外），其最大表面可被為各邊長６
１公分及以上，但小於８１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, unglazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6907.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 61cm or more but less than 81 cm, whether or not 
on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6907.90.00.40-5 MW0無釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，無釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０７１０目者除外），其最大表面可被為各邊長８
１公分及以上，但小於１２１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, unglazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6907.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 81cm or more but less than 121 cm, whether or 
not on a backing



201

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6907.90.00.50-2 MW0無釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，無釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０７１０目者除外），其最大表面可被為各邊長１
２１公分及以上，但小於１８１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, unglazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6907.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 121cm or more but less than 181 cm, whether or 
not on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6907.90.00.60-0 MW0

刪除 6907.90.00.90-4 MW0

無釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，無釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０７１０目者除外），其最大表面可被為各邊長１
８１公分及以上，但小於２４１公分之正方形所包圍
Unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, unglazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6907.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 181cm or more but less than 241 cm, whether or 
not on a backing

其他無釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚；
無釉之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已
列入第６９０７１０目者除外）
Other unglazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, 
unglazed ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a 
backing(other than goods falling within subheading 6907.10)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6908.10.00.00-9 MW0

刪除 6908.90.00.10-0 MW0

有釉之陶瓷瓦、立方磚塊及類似品，不論是否為長方形，
其最大表面可被為各邊長小於７公分之正方形所包圍者，
不論有無褙裡者
Glazed ceramic tiles, cubes and similar articles, whether or not 
rectangular, the largest surface area of which is capable of being 
enclosedin a square the side of which is less than 7 cm, whether or 
not on a backing

有釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，有釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０８１０目者除外），其最大表面可被為各邊長７
公分及以上，但小於４１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, glazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6908.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 7cm or more but less than 41 cm, whether or not 
on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6908.90.00.20-8 MW0

刪除 6908.90.00.30-6 MW0

有釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，有釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０８１０目者除外），其最大表面可被為各邊長４
１公分及以上，但小於６１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, glazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6908.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 41cm or more but less than 61 cm, whether or not 
on a backing

有釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，有釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０８１０目者除外），其最大表面可被為各邊長６
１公分及以上，但小於８１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, glazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6908.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 61cm or more but less than 81 cm, whether or not 
on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6908.90.00.40-4 MW0

刪除 6908.90.00.50-1 MW0

有釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，有釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０８１０目者除外），其最大表面可被為各邊長８
１公分及以上，但小於１２１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, glazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6908.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 81cm or more but less than 121 cm, whether or 
not on a backing

有釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，有釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０８１０目者除外），其最大表面可被為各邊長１
２１公分及以上，但小於１８１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, glazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6908.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 121cm or more but less than 181 cm, whether or 
not on a backing
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 6908.90.00.60-9 MW0

刪除 6908.90.00.90-3 MW0

修訂 8414.30.10.00-6

有釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚，有釉
之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已列入
第６９０８１０目者除外），其最大表面可被為各邊長１
８１公分及以上，但小於２４１公分之正方形所包圍
Glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles, glazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a backing 
(other than goods falling within subheading 6908.10), the largest 
surface area of which is capable of being enclosed in a square the 
side of which is 181cm or more but less than 241 cm, whether or 
not on a backing

其他有釉之陶瓷舖面磚、貼面磚，包括爐面磚及牆面磚；
有釉之陶瓷馬賽克立方體及類似品，不論有無褙裡者（已
列入第６９０８１０目者除外）
Other glazed ceramic flags and paving, hearth or wall tiles; glazed 
ceramic mosaic cubes and the like, whether or not on a 
backing(other than goods falling within subheading 6908.10)

輸出功率６００瓦特及以上但未達２０００瓦特之製冷設
備用壓縮機
Compressors, output 600 W and over, but less than 2,000 W, of a 
kind used in refrigerating equipment
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 8414.30.20.00-4

增列 8414.59.20.00-0

刪除 8414.80.20.00-3

修訂 8415.10.10.10-7

修訂 8415.10.10.20-5

修訂 8415.10.90.10-0

其他製冷設備用之壓縮機
Other compressors of a kind used in refrigerating equipment

鼓風機
Blowers

鼓風機
Blowers

具有製冷裝置，設計固定於窗、壁、天花板或地板之空氣
調節器，自足式
Self-contained air conditioning machines, incorporating a 
refrigerating unit, designed to be fixed on window, wall, ceiling or 
floor

555
C02

MW0

555
C02

MW0

具有製冷裝置，設計固定於窗、壁、天花板或地板之空氣
調節器，分離式系統
Split-system air conditioning machines, incorporating a 
refrigerating unit, designed to be fixed on window, wall, ceiling or 
floor

555
C02

555
C02

其他設計固定於窗、壁、天花板或地板之空氣調節器，自
足式
Other self-contained air conditioning machines, designed to be 
fixed on window, wall, ceiling or floor

555
C02

MW0

555
C02

MW0
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 8415.10.90.20-8

修訂 8415.81.00.00-5 C02 C02

修訂 8415.82.00.00-4 C02 C02

修訂 8415.83.00.00-3

刪除 8418.10.00.00-8 MW0

增列 8418.10.11.00-5 MW0

其他設計固定於窗、壁、天花板或地板之空氣調節器，分
離式系統
Other split-system air conditioning machines, designed to be fixed 
on window, wall, ceiling or floor

555
C02

555
C02

具有製冷裝置及冷熱可逆循環閥者（可逆熱泵）之空氣調
節器
Air conditioning machines, incorporating a refrigerating unit and a 
valve for reversal of the cooling/heat cycle (reversible heat pumps)

具有製冷裝置之空氣調節器
Air conditioning machines, incorporating a refrigerating unit

未具有製冷裝置之空氣調節器
Air conditioning machines, not incorporating a refrigerating unit

使用分門之聯合冷凍冷藏箱
Combined refrigerator-freezers, fitted with separate external doors

家用分門之組合式冷凍冷藏箱，容量在８００公升及以上
者
Combined refrigerator-freezers, fitted with separate external doors, 
capacity of 800 liters and over, household type
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8418.10.12.00-4

增列 8418.10.13.00-3 MW0

增列 8418.10.90.00-9 MW0

增列 8424.41.00.00-3

增列 8424.49.00.00-5

刪除 8424.81.00.00-4

家用分門之組合式冷凍冷藏箱，容量在５００公升及以上
，但小於８００公升者
Combined refrigerator-freezers, fitted with separate external doors, 
capacity of 500 liters and over, but less than 800 liters, household 
type

C02
MW0

家用分門之組合式冷凍冷藏箱，容量小於５００公升者
Combined refrigerator-freezers, fitted with separate external doors, 
capacity of less than 500 liters, household type

其他使用分門之聯合冷凍冷藏箱
Other combined refrigerator-freezers, fitted with separate external 
doors

可攜式農業或園藝用液體或粉末噴霧機具
Portable sprayers for spraying liquids or powders, agricultural or 
horticultural

其他農業或園藝用液體或粉末噴霧機具
Other sprayers for spraying liquids or powders, agricultural or 
horticultural

農業或園藝用液體或粉末發射、散播或噴霧用機具
Mechanical appliances for projecting, dispersing or spraying 
liquids or powders,agricultural or horticultural
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8424.82.00.00-3

刪除 8432.30.10.00-4

刪除 8432.30.90.00-7

增列 8432.31.00.00-5

增列 8432.39.00.00-7

刪除 8432.40.00.00-4

增列 8432.41.00.00-3

增列 8432.42.00.00-2

其他農業或園藝用液體或粉末發射、散播機具
Other mechanical appliances for projecting or dispersing liquids or 
powders, agricultural or horticultural

插秧機
Planters

其他播種機、種植機及移植機
Other seeders planters and transplanters

免耕直接播種機、種植機及移植機
No-till direct seeders, planters and transplanters

其他播種機、種植機及移植機
Other seeders planters and transplanters

堆肥散佈機及施肥機
Manure spreaders and fertiliser distributors

堆肥散佈機
Manure spreaders

施肥機
Fertiliser distributors
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 8456.10.10.10-7

刪除 8456.10.90.10-0 S01

增列 8456.11.10.00-8

增列 8456.11.90.00-1 S01

專用或主要用於製造印刷電路、印刷電路組件、第８５１
７節所屬貨品零件，或自動資料處理機零件之雷射、其他
光或光子束加工之工具機
Machine tools operated by laser or other light or photon beam 
processes of a kind used solely or principally for the manufacture 
of printed circuits, printed circuit assemblies, parts of heading 
8517, or parts of automatic data processing machines

其他以雷射、其他光或光子束加工之工具機
Other Machine-tools operated by laser or other light or photo 
beam processes

專用或主要用於製造印刷電路、印刷電路組件、第８５１
７節所屬貨品零件，或自動資料處理機零件之雷射加工之
工具機
Machine tools operated by laser processes, of a kind used solely or 
principally for the manufacture of printed circuits, printed circuit 
assemblies, parts of heading 85.17, or parts of automatic data 
processing machines

其他以雷射加工之工具機
Other machine-tools operated by laser processes
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8456.12.10.00-7

增列 8456.12.90.00-0

增列 8456.40.00.00-5 C02 S01

增列 8456.50.00.00-2

刪除 8456.90.20.00-0

刪除 8459.40.10.00-0 S01

刪除 8459.40.90.00-3 S01

專用或主要用於製造印刷電路、印刷電路組件、第８５１
７節所屬貨品零件，或自動資料處理機零件之其他光或光
子束加工之工具機
Machine tools operated by other light or photon beam processes, 
of a kind used solely or principally for the manufacture of printed 
circuits, printed circuit assemblies, parts of heading 85.17, or parts 
of automatic data processing machines

其他以其他光或光子束加工之工具機
Other machine-tools operated by other light or photo beam 
processes

以電漿弧加工之工具機
Machine tools operated by plasma arc processes

水刀（水射流）切削機械
water-jet cutting machines

水刀（水射流）切削機械
water-jet cutting machines

數值控制鏜床
Numerically controlled boring machines

其他鏜床
Other boring machines
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8459.41.00.00-1 S01

增列 8459.49.00.00-3 S01

刪除 8460.11.00.00-4 S01

增列 8460.12.00.00-3 375 S01

修訂 8460.19.00.00-6 S01 375 S01

刪除 8460.21.00.00-2 S01

增列 8460.22.00.00-1 375 S01

增列 8460.23.00.00-0 375 S01

數值控制鏜床
Numerically controlled boring machines

其他鏜床
Other boring machines

數值控制平面磨床，其任一軸之定位精確度至少可設定至
０．０１公厘者
Numerically controlled flat-surface grinding machines, in which 
the positioning in any one axis can be set up to an accuracy of at 
least 0.01mm

數值控制平面磨床
Numerically controlled flat-surface grinding machines

其他平面磨床
Other flat-surface grinding machines

其他數值控制磨床，其任一軸之定位精確度至少可設定至
０．０１公厘者
Other numerically controlled grinding machines, in which the 
positioning in any one axis can be set up to an accuracy of at least 
0.01 mm

數值控制無心磨床
Numerically controlled centreless grinding machines

數值控制外圓磨床
Numerically controlled cylindrical grinding machines
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8460.24.00.00-9 375 S01

修訂 8460.29.00.00-4 S01 375 S01

增列 8465.20.00.00-8 S01

修訂 8466.30.00.00-5

刪除 8469.00.10.00-6

刪除 8469.00.20.00-4

刪除 8469.00.31.00-1

刪除 8469.00.39.00-3

刪除 8469.00.40.00-0

其他數值控制磨床
Other numerically controlled grinding machines

其他磨床
Other grinding machines

綜合加工機
Machining centres

分度頭或其他機器用特殊配件
Dividing heads and other special attachments for machines

文字處理機
Word-processing machines

自動打字機
Automatic typewriters

電動打字機，重量（不包括外箱）不超過１２公斤者
Typewriters, electric, weighing not more than 12 kg, excluding 
case

其他電動打字機
Other typewriters, electric

盲人點字打字機
Braille typewriters
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 8469.00.51.00-6

刪除 8469.00.59.00-8

增列 8472.90.70.10-7

增列 8472.90.70.20-5

刪除 8473.10.00.00-0

增列 8473.40.20.00-0

修訂 8473.50.00.00-1

非電動打字機，重量（不包括外箱）不超過１２公斤者
Typewriters, non-electric, weighing not more than 12 kg, 
excluding case

其他非電動打字機
Other typewriters, non-electric

打字機，不包括第８４４３節之列表機
Typewriters other than printers of heading 84.43

文字處理機
Word-processing machines

第８４６９節機器之零件及附件
Parts and accessories of the machines of heading 84.69

打字機(不包括第８４４３節之列表機)、文字處理機或與
其他第８４７２節機器共用之零件及附件
Parts and accessories of typewriters (other than printers of heading 
84.43), word-processing machines, including those equally 
suitable for use with machines of tariff No. 8472.90.70 and the 
other machines of the headings 84.72

同時適用第８４７０至８４７２節之兩節或以上機器之零
件及附件
Parts and accessories equally suitable for use with machines of 
two or more of the headings 84.70 to 84.72
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 8528.41.00.00-8 C02 S01

增列 8528.42.00.00-7 C02

修訂 8528.49.20.00-6 C02 C02

刪除 8528.51.00.00-5 C02 S01

增列 8528.52.00.00-4 C02 S01

修訂 8528.59.20.00-3 C02 C02

專用或主要用於第８４７１節「自動資料處理系統」之陰
極射線管監視器
Cathode-ray tube monitors of a kind solely or principally used in 
an automatic data processing system of heading 8471

能直接連接第８４７１節「自動資料處理系統」以及設計
與其配合使用之陰極射線管監視器
Cathode-ray tube monitors, capable of directly connecting to and 
designed for use with an automatic data processing machine of 
heading 84.71

其他單色陰極射線管監視器
Other monochrome cathode-ray tube monitors

專用或主要用於第８４７１節「自動資料處理系統」之其
他監視器
Other monitors of a kind solely or principally used in an automatic 
data processing system of heading 84.71

能直接連接第８４７１節「自動資料處理系統」以及設計
與其配合使用之其他監視器
Other monitors, capable of directly connecting to and designed for 
use with an automatic data processing machine of heading 84.71

其他單色非陰極射線管監視器
Other monochrome non-cathode-ray tube monitors
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

刪除 8528.61.00.00-3 S01

增列 8528.62.00.10-0 C02

增列 8528.62.00.20-8

增列 8528.62.00.90-3

修訂 8528.69.10.00-3

修訂 8528.69.20.00-1

專用或主要用於第８４７１節「自動資料處理系統」之投
影機
Projectors of a kind solely or principally used in an automatic data 
processing system of heading 84.71

能直接連接第８４７１節「自動資料處理系統」以及設計
與其配合使用之彩色單槍投影機
Colour LCD/DLP projectors, capable of directly connecting to and 
designed for use with an automatic data processing machine of 
heading 84.71

能直接連接第８４７１節「自動資料處理系統」以及設計
與其配合使用之其他彩色影像投影機
Other colour video projectors, capable of directly connecting to 
and designed for use with an automatic data processing machine of 
heading 84.71

C02
MW0

其他能直接連接第８４７１節「自動資料處理系統」以及
設計與其配合使用之投影機
Other projectors, capable of directly connecting to and designed 
for use with an automatic data processing machine of heading 
84.71

其他彩色投影機
Other colour projectors

C02
MP1

C02
MP1

其他單色投影機
Other monochrome projectors
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8539.50.00.00-3 C02

修訂 8701.10.00.00-4

刪除 8701.90.10.00-5

刪除 8701.90.20.00-3

刪除 8701.90.90.00-8

增列 8701.91.10.00-4

增列 8701.91.20.00-2

增列 8701.91.90.00-7

增列 8701.92.10.00-3

增列 8701.92.20.00-1

增列 8701.92.90.00-6

發光二極體燈泡
Light-emitting diode (LED) lamps

單一車軸曳引車
Single axle tractors

輪式絞盤曳引車
Tractors, winch, wheel type

農業用曳引車
Tractors, for agricultural use

其他曳引車
Other tractors

輪式絞盤曳引車
Tractors, winch, wheel type

農業用曳引車
Tractors, for agricultural use

其他曳引車
Other tractors

輪式絞盤曳引車
Tractors, winch, wheel type

農業用曳引車
Tractors, for agricultural use

其他曳引車
Other tractors
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8701.93.10.00-2

增列 8701.93.20.00-0

增列 8701.93.90.00-5

增列 8701.94.10.00-1

增列 8701.94.20.00-9

增列 8701.94.90.00-4

增列 8701.95.10.00-0

增列 8701.95.20.00-8

增列 8701.95.90.00-3

刪除 8702.10.10.00-1

刪除 8702.10.30.00-7 MW0

輪式絞盤曳引車
Tractors, winch, wheel type

農業用曳引車
Tractors, for agricultural use

其他曳引車
Other tractors

輪式絞盤曳引車
Tractors, winch, wheel type

農業用曳引車
Tractors, for agricultural use

其他曳引車
Other tractors

輪式絞盤曳引車
Tractors, winch, wheel type

農業用曳引車
Tractors, for agricultural use

其他曳引車
Other tractors

機坪接駁車
Airfield passenger bus

油電混合動力公共汽車
Hybrid electric-petroleum bus
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

修訂 8702.10.90.00-4 MW0 MW0

增列 8702.20.10.00-9 MW0

增列 8702.20.20.00-7 MW0

增列 8702.20.90.00-2 MW0

增列 8702.30.10.00-7 MW0

其他僅具有壓縮點火內燃活塞引擎（柴油引擎或半柴油引
擎）者
Other, with compression-ignition internal combustion piston 
engine (diesel or semi-diesel)

低底盤公車，其前後車門入口處無階梯，且車內地板至地
面高度未超過３５公分者
Low chassis bus, without steps and ladders at the vehicle door 
entrance , for which the height from the ground to the floor does 
not exceed 35 cm

油電混合動力公共汽車
Hybrid electric-petroleum bus

其他供載客十人及以上（包括駕駛人）之機動車輛，兼具
有壓縮點火內燃活塞引擎（柴油引擎或半柴油引擎）及電
動機動力者
Other motor vehicles for the transport of ten or more persons 
(including the driver), with both compression-ignition internal 
combustion piston engine (diesel or semi-diesel) and electric 
motor as motors for propulsion

低底盤公車，其前後車門入口處無階梯，且車內地板至地
面高度未超過３５公分者
Low chassis bus, without steps and ladders at the vehicle door 
entrance , for which the height from the ground to the floor does 
not exceed 35 cm
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8702.30.20.00-5 MW0

增列 8702.30.90.00-0 MW0

增列 8702.40.10.00-5 MW0

增列 8702.40.20.00-3 MW0

增列 8702.40.90.00-8 MW0

刪除 8702.90.20.00-2 MW0

油電混合動力公共汽車
Hybrid electric-petroleum bus

其他供載客十人及以上（包括駕駛人）之機動車輛，兼具
有火花點火內燃往復式活塞引擎及電動機動力者
Other motor vehicles for the transport of ten or more persons 
(including the driver), with both spark-ignition internal 
combustion reciprocating piston engine and electric motor as 
motors for propulsion

低底盤公車，其前後車門入口處無階梯，且車內地板至地
面高度未超過３５公分者
Low chassis bus, without steps and ladders at the vehicle door 
entrance , for which the height from the ground to the floor does 
not exceed 35 cm

電動公共汽車
Electric bus

其他供載客十人及以上（包括駕駛人）之機動車輛，僅具
有電動機動力者
Other motor vehicles for the transport of ten or more persons 
(including the driver), with only electric motor for propulsion

電動公共汽車
Electric bus
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8702.90.30.00-0

增列 8703.40.00.11-3 MW0

增列 8703.40.00.12-2

增列 8703.40.00.19-5 MW0

增列 8703.40.00.21-1 MW0

增列 8703.40.00.29-3 MW0

機坪接駁車（包括第８７０２１０至８７０２９０目之各
種動力方式者）
Airfield passenger buses

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量不超
過１０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity not exceeding 1,000 c.c.

全地形用車輛
All terrain vehicle

其他小客車，汽缸容量不超過１０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity not exceeding 1,000 
c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
１０００立方公分，但不超過１５００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 1,000 c.c. but not exceeding 1,500 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過１０００立方公分，但不超過
１５００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 1,000 c.c. 
but not exceeding 1,500 c.c.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8703.40.00.31-9 MW0

增列 8703.40.00.39-1 MW0

增列 8703.40.00.41-7 MW0

增列 8703.40.00.49-9 MW0

增列 8703.50.00.11-0 MW0

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
１５００立方公分，但不超過３０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 1,500 c.c. but not exceeding 3,000 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過１５００立方公分，但不超過
３０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 1,500 c.c. 
but not exceeding 3,000 c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
３０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 3,000 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過３０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 3,000 c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量不超
過１５００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity not exceeding 1,500 c.c.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8703.50.00.19-2 MW0

增列 8703.50.00.21-8 MW0

增列 8703.50.00.29-0 MW0

增列 8703.50.00.31-6 MW0

增列 8703.50.00.39-8 MW0

其他小客車，汽缸容量不超過１５００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity not exceeding 1,500 
c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
１５００立方公分，但不超過２５００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 1,500 c.c. but not exceeding 2,500 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過１５００立方公分，但不超過
２５００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 1,500 c.c. 
but not exceeding 2,500 c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
２５００立方公分，但不超過３０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 2,500 c.c. but not exceeding 3,000cc

其他小客車，汽缸容量超過２５００立方公分，但不超過
３０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 2,500 c.c., 
but not exceeding 3,000 c.c
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8703.50.00.41-4 MW0

增列 8703.50.00.49-6 MW0

增列 8703.60.00.11-8 MW0

增列 8703.60.00.12-7

增列 8703.60.00.19-0 MW0

增列 8703.60.00.21-6 MW0

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
３０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 3,000 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過３０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 3,000 c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量不超
過１０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity not exceeding 1,000 c.c.

全地形用車輛
All terrain vehicle

其他小客車，汽缸容量不超過１０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity not exceeding 1,000 
c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
１０００立方公分，但不超過１５００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 1,000 c.c. but not exceeding 1,500 c.c.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8703.60.00.29-8 MW0

增列 8703.60.00.31-4 MW0

增列 8703.60.00.39-6 MW0

增列 8703.60.00.41-2 MW0

增列 8703.60.00.49-4 MW0

其他小客車，汽缸容量超過１０００立方公分，但不超過
１５００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 1,000 c.c. 
but not exceeding 1,500 c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
１５００立方公分，但不超過３０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 1,500 c.c. but not exceeding 3,000 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過１５００立方公分，但不超過
３０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 1,500 c.c. 
but not exceeding 3,000 c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
３０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 3,000 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過３０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 3,000 c.c.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8703.70.00.11-6 MW0

增列 8703.70.00.19-8 MW0

增列 8703.70.00.21-4 MW0

增列 8703.70.00.29-6 MW0

增列 8703.70.00.31-2 MW0

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量不超
過１５００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity not exceeding 1,500 c.c.

其他小客車，汽缸容量不超過１５００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity not exceeding 1,500 
c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
１５００立方公分，但不超過２５００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 1,500 c.c. but not exceeding 2,500 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過１５００立方公分，但不超過
２５００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 1,500 c.c. 
but not exceeding 2,500 c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
２５００立方公分，但不超過３０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 2,500 c.c. but not exceeding 3,000cc
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8703.70.00.39-4 MW0

增列 8703.70.00.41-0 MW0

增列 8703.70.00.49-2 MW0

增列 8703.80.00.10-5 MW0

增列 8703.80.00.90-8 MW0

修訂 8703.90.20.00-1 MW0 MW0

增列 8711.60.10.00-9 MW0

其他小客車，汽缸容量超過２５００立方公分，但不超過
３０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 2,500 c.c., 
but not exceeding 3,000 c.c.

轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車，汽缸容量超過
３０００立方公分者
Sedan (including convertible, sports) and station wagons, of a 
cylinder capacity exceeding 3,000 c.c.

其他小客車，汽缸容量超過３０００立方公分者
Other passenger cars, of a cylinder capacity exceeding 3,000 c.c.

其他轎式小客車（包括篷車、跑車）及旅行車
Other sedan (including convertible, sports) and station wagons

其他小客車及其他主要設計供載客之機動車輛
Other passenger cars and other motor vehicles principally 
designed for the transport of persons

救護車（包括第８７０３２１至８７０３９０目之各種動
力方式者）
Ambulances

機器腳踏車，裝有電動機動力者
Motorcycles with electric motor for propulsion



229

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 8711.60.20.00-7 MW0

刪除 9006.10.00.00-4

增列 9006.59.20.00-2

增列 9006.91.00.00-6

刪除 9006.91.10.00-4

刪除 9006.91.90.00-7

刪除 9401.51.10.00-3 C02

刪除 9401.51.90.00-6 C02

增列 9401.52.10.00-2 C02

增列 9401.52.90.00-5 C02

腳踏車，裝有電動機動力者
Cycles with electric motor for propulsion

照相機，印刷製版用
Cameras of a kind used for preparing printing plates or cylinders

照相機，印刷製版用
Cameras of a kind used for preparing printing plates or cylinders

照相機用零件及附件
Parts and accessories for cameras

照相機用三腳架
Tripods for still cameras

照相機其他零件及附件
Other parts and accessories for cameras

竹或籐製座物，未經任何塗裝者
Seats of  bamboo ,cane, without any painted or coated

其他竹或籐製座物
Other seats of bamboo or cane

竹製座物，未經任何塗裝者
Seats of  bamboo, without any painted or coated

其他竹製座物
Other seats of bamboo
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 9401.53.10.00-1 C02

增列 9401.53.90.00-4 C02

刪除 9403.81.10.00-5

刪除 9403.81.90.00-8

增列 9403.82.10.00-4

增列 9403.82.90.00-7

增列 9403.83.10.00-3

增列 9403.83.90.00-6

刪除 9406.00.00.00-2

增列 9406.10.00.00-0

增列 9406.90.00.00-3

籐製座物，未經任何塗裝者
Seats of cane, without any painted or coated

其他籐製座物
Other seats of cane

竹或籐製家具，未經任何塗裝者
Furniture of bamboo,cane , without any painted or coated

其他竹或籐製家具
Other furniture of bamboo ,cane or similar materials

竹製家具，未經任何塗裝者
Furniture of bamboo, without any painted or coated

其他竹製家具
Other furniture of bamboo

籐製家具，未經任何塗裝者
Furniture of cane, without any painted or coated

其他籐製家具
Other furniture of cane

組合式建築物
Prefabricated buildings

木製組合式建築物
Prefabricated buildings of wood

其他組合式建築物
Other prefabricated buildings
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 9620.00.11.00-9

增列 9620.00.12.00-8

增列 9620.00.19.00-1

增列 9620.00.20.00-8

照相機、電影攝影機及第９００５節所屬貨品用單腳架、
雙腳架、三腳架及其類似品
Monopods, bipods, tripods and similar articles for still cameras, 
cinematographic cameras and articles of headings 90.05

第９０１５節所屬貨品用單腳架、雙腳架、三腳架及其類
似品
Monopods, bipods, tripods and similar articles of articles of 
heading 90.15

其他第９０章（第９００５９０、９００７９１及９０１
５９０目除外）機器、用具、儀器或器具未列名通用之單
腳架、雙腳架、三腳架及其類似品
Monopods, bipods, tripods and similar articles of other articles of 
Chapter 90 (other than those of subheadings 9005.90, 9007.91 or 
9015.90)

第８４２８、８４７１及８５２１節所屬器具用單腳架、
雙腳架、三腳架及其類似品
Monopods, bipods, tripods and similar articles of articles of 
heading 84.28, 84.71 and 85.21
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 9620.00.30.00-6

增列 9620.00.40.00-4

增列 9620.00.50.00-1

增列 9620.00.61.11-5

增列 9620.00.61.19-7 C02

其他第８４章機器未列名通用之單腳架、雙腳架、三腳架
及其類似品
Universal monopods, bipods, tripods and similar articles of other 
machines not specified or included elsewhere in chapter 84

唱盤、電唱機及錄放音機用單腳架、雙腳架、三腳架及其
類似品
Monopods, bipods, tripods and similar articles for turntables, 
record-players, sound recording or reproducing apparatus

除鋼琴、第９２０２及９２０７節以外之樂器用單腳架、
雙腳架、三腳架及其類似品
Monopods, bipods, tripods and similar articles for musical 
instrument, other than pianos and those of headings 92.02 or 92.07

福杉木製單腳架、雙腳架、三腳架及其類似品
Monopods, bipods, tripods and similar articles for wood of china 
fir (cunninghamia lanceolata spp.)

C02
MW0

其他貨品用木製單腳架、雙腳架、三腳架及其類似品
Other monopods, bipods, tripods and similar articles, , of wood
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

增列 9620.00.61.20-4 MW0

增列 9620.00.62.00-7 C02

增列 9620.00.63.00-6 C02

增列 9620.00.90.00-3

輸入規定代號

准許（免除簽發許可證）。

Import permitted (free from licensing)

111 管制輸入。

Import controlled (licensed by the Bureau of Foreign Trade.)

121 由貿易局簽發輸入許可證。

其他貨品用碳纖維製單腳架、雙腳架、三腳架及其類似品
Other monopods, bipods, tripods and similar articles, , of carbon 
fibers

其他貨品用塑膠製單腳架、雙腳架、三腳架及其類似品
Other monopods, bipods, tripods and similar articles, of plastics

其他貨品用鋼鐵製單腳架、雙腳架、三腳架及其類似品
Other monopods, bipods, tripods and similar articles, of iron or 
steel

其他單腳架、雙腳架、三腳架及其類似品
Other monopods, bipods, tripods and similar articles

(空白)
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

Import permit issued by the Bureau of Foreign Trade.

343 限由中央印製廠憑中央銀行發行局同意文件辦理進口。

363

Importation shall be made only by China Engraving & Printing 
Works with the requisite approval document from the Issue 
Department of the Central Bank of China.

應檢附內政部警政署同意文件，但軍事機關應檢附國防部
同意文件。

An approval from the National Police Administration, Ministry of 
the Interior is required. if the imported goods are for military 
authority use, then an approval from the Ministry of National 
Defense is required.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

375 一、進口經勞動部指定或公告指定之機械、設備或器具，
應取得勞動部核發之登錄完成通知書，或勞動部認可之型
式驗證機構核發之型式驗證合格證書，並應申報填列登錄
完成通知書號碼（十四碼）或型式驗證合格證明書號碼（
十四碼）。二、進口符合下列之機械、設備或器具，於取
得勞動部核發同意免驗證文件，及於進口報單填列專用代
碼ＭＬ９９９９９９９９９９９３，免依前述規定辦理：
（一）進口非屬勞動部指定之機械、設備或器具。（二）
屬專供研究或實驗或展覽或測試用途者，已取得目的事業
主管機關核發之確認文件。（三）進口機械、設備或器具
，於國內組裝、加工後，將復運出口。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

403

1.Importation of the required or regulated machinery, equipment 
and tools (hereinafter referred to as "the Goods") by the Ministry 
of Labor (MOL) must be handled according to the following 
regulations: (1) A copy of the registration document for the 
required Goods issued by the MOL or the Conformity Certificate 
(COC) of Type-Certification issued by the designated Type-
Certification Bodies (TCBs) should be obtained, and; (2) the 
number of the registration document or the COC (all consisting of 
14 letters and digits) must be declared and listed in the import 
declaration.2.For the importation of required or regulated Goods 
which meet any one of following conditions, these have been 
granted the Approval document by the MOL and the special code 
ML999999999993 should be listed on the import application are 
exempted from the above regulations of item 2:(1)Importing 
Goods are exemption from the regulated scope, (2) Importation of 
Goods for research or experimental study or exhibition or testing 
use, an approval issued by the Authority. (3)Certain Goods to be 
imported will be exported after further processing or assembling.

進口肥料應檢附行政院農業委員會核發之肥料登記證影本
（限原證持有者進口）或同意文件。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

404

To import fertilizer, a photocopy of the fertilizer registration 
certificate (this certificate should be used exclusively by the owner 
himself) or a notice of approval from the Council of Agriculture, 
Executive Yuan is required.

（一）進口飼料，應檢附行政院農業委員會核發之飼料輸
入登記證影本或農委會、台北市、高雄巿政府核發之飼料
製造登記證影本（持飼料製造登記證申請進口者，僅限飼
料工廠進口自用飼料原料）。（二）進口飼料添加物，應
檢附行政院農業委員會核發之飼料添加物輸入登記證影本
（以上飼料或飼料添加物品目以行政院農業委員會公告者
為準）。（三）非飼料或飼料添加物登記證持有者，應加
附持有者之授權文件，或於登記證影本上加蓋授權使用之
章戳。（四）如屬樣品、贈品，應檢附行政院農委會或台
北市、高雄巿政府核發之進口同意文件。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

(1) For importation of feedstuff, a photocopy of registration 
certificate for importation of feedstuff issued by the Council of 
Agriculture, Eexecutive Yuan or a photocopy of registration 
certificate for manufacturing of feedstuff issued by the Council of 
agriculture, Executive Yuan, Taipei or Kaohsiung City 
Government is required. (The importer who may use the 
registration certificate for manufacturing of feedstuff in applying 
for importation of feedstuff is limited to the manufacturer of 
feedstuff, who will use the feedstuff as materials by himself). (2) 
For importation of feedstuff additives, a photocopy of registration 
certificate for importation of feedstuff additives issued by the 
Council of Agriculture, Executive Yuan is required. (The above 
mentioned feedstuff and feedstuff additives should be limited to 
those duly announced by the Council of Agriculture, Executive 
Yuan). (3) For non-certificate holders, they shall submit an 
application for importation together with an authorization 
documentation issued by the owner of such a certificate or a stamp 
on the photocopy of the said certificate indicating that 
authorization to use the relevant certificate has been granted. (4) If 
the imported goods are samples or gifts, an approval from the 
Council of agriculture, Executive Yuan, Taipei or Kaohsiung City 
Government is required.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

405 進口農藥：（一）農藥成品應檢附行政院農業委員會核發
之農藥許可證及農藥販賣業執照影本（二）農藥原體限由
農藥製造業者進口，應檢附農藥（製造）許可證及農藥（
原體）許可證影本（三）非農藥許可證持有者，應加附持
有者之授權文件，或於農藥許可證影本上加蓋授權使用之
章戳。

For importation of pesticides:(1) A photocopy of pesticide 
(import) licenseand a license for dealing in pesticides issued by the 
Council of Agriculture, Executive Yuan are required. (2) 
Application for import of technical grade pesticides is limited to 
pesticide manufacturers. The applicant shall present both licenses 
for manufacturing pesticides and technical grade pesticides. 
(3)Non-licensed importers shall submit an application together 
with an authorization documentation issued by the owner of such a 
license or a stamp on the photocopy of pesticide licensei ndicating 
that authorization to use the relevant license has been granted.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

406 進口動物用藥品（包括原料藥、製劑及生物藥品）：（一
）應檢附（１）動物用藥品販賣業許可證影本及行政院農
業委員會核發之輸入動物用藥品許可證影本（非輸入動物
用藥品許可證之持有者，應加附原證持有者之授權文件或
於該許可證影本上加蓋授權使用之章戳原本），或（２）
含該成分製劑之製造動物用藥品許可證影本及行政院農業
委員會動植物防疫檢疫局核發之「動物用藥品自用原料藥
輸入審核通知書」。（二）如屬樣品、贈品，應檢附行政
院農業委員會動植物防疫檢疫局核發之「動物用藥品樣品
、贈品輸入審核通知書」。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

442 應檢附行政院農業委員會漁業署同意文件

For importation of veterinary medicines (including raw material 
pharmaceutical products, pharmaceutical products and biological 
products): (1) a) A photocopy of veterinary medicine import 
license issued by the Council of Agriculture, Executive Yuan 
(Non-licensed importers shall submit an application together with 
an authorization documentation issued by the owner of such a 
license or a photocopy of the medicine license with a stamp 
indicating that authorization to use the license has been granted) 
and a photocopy of a veterinary drug dealers license are required, 
or b) a "Notice For Importing Raw (Bulk) Material Limited to The 
Veterinary Drug Manufacturer Self Use" issued by the Bureau of 
Animal and Plant Health Inspection and Quarantine, Council of 
Agriculture, Executive Yuan, and a photocopy of a license for 
manufacturing veterinary drug containing the pharmaceutical 
products are required.  (2) If the imported goods are samples or 
gifts, a "Notice for Importing Veterinary Medicines Samples" 
issued by the Bureau of Animal and Plant Health Inspection and 
Quarantine, Council of Agriculture, Executive Yuan is required.
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貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

463

Approval from the Fishery Administration, Council of Agriculture, 
Executive Yuan is required.

一、應檢附財政部核發之菸酒進口業許可執照影本或財政
部同意文件。如屬進口供自用之菸酒，其數量不超過下列
規定者免附：（一）菸：捲菸５條（１０００支）、雪茄
１２５支、菸絲５磅。（二）酒：５公升。二、進口供分
裝之菸，業者於報關時應報明其用途，並檢附生產國政府
或政府授權之商會所出具之原產地證明。

1. A photocopy of the tobacco and/or alcohol importer business 
license or an approval issued by Ministry of Finance is required. 
Provided that the importation is for self-consumption and the 
quantity does not exceed the following, the above mentioned 
documents are not required: (1) Tobacco: 1,000 cigarettes, 125 
cigars or 5 pounds of cut tobacco. (2) Alcoholic beverage: 5 
liters.2. For importation of tobacco products to repackage, the 
usage should be specified during customs clearance, and the 
certificate of origin issued by the government or chambers of 
commerce authorized by the government of the country of 
production is required.
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貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

465

502

應檢附（一）產製國政府或其授權單位出具之產地證明，
或（二）經濟部國際貿易局公告出口國與我國諮商取代該
國產地證明之文件。

Importers are required to have one of the following documents: (1) 
certificate of origin issued by either the government of the country 
of origin or its authorized unit; (2) a document in lieu of certificate 
of origin from the country of origin that has been negotiated 
between the country of origin and our country and publicly 
announced by the Bureau of Foreign Trade.

進口乾品：（一）應檢附中藥商執照影本或衛生福利部核
發之藥品製造許可證影本。（二）進口粉末貨品，應另檢
附衛生福利部核發之藥品許可證影本，或衛生福利部核發
之同意文件。（三）貨品名稱應載明中文本草名及中藥材
或中藥粉。進口非乾品，不受前述之限制。
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輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

503

For importing dry goods:(1) A photocopy of business license for 
dealing with Chinese medicine ( or pharmaceutical manufacturing 
license issued by the Ministry of Health and Welfare ) is required.
(2) Importing powder goods should be attached a photocopy of the 
drug license issued by the Ministry of Health and Welfare, or an 
approval document issued by the Ministry of Health and Welfare.
(3) Commodity description shall indicate the specific name in 
Chinese and Chinese medicine materials or Chinese medicine 
powder.The above regulations do not apply to importing non-dry 
goods.

進口人用藥品（包括製劑、原料藥、助診藥類及人用生物
製劑）：應檢附（一）藥商許可執照影本及衛生福利部核
發之（輸入）藥品許可證影本，或（二）衛生福利部核發
之同意文件。

Importation of drugs (including pharmaceutical products, active 
pharmaceutical ingredients, diagnostics and biological products) 
for human use requires either of the following: (1) a photocopy of 
the drug (import) license issued by the  Ministry of Health and 
Welfare together with a photocopy of the license of the 
pharmaceutical firm; or (2) an approval issued by the  Ministry of 
Health and Welfare.
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輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

504 一、進口人用醫療器材應依下列規定辦理：（一）應檢附
衛生福利部核發之醫療器材許可證影本或同意文件，並應
申報填列醫療器材許可證號碼（十四碼）。（二）如屬危
險性醫療儀器，除應檢附衛生福利部核發之醫療器材許可
證影本，及申報填列醫療器材許可證號碼（十四碼）外，
並須檢附衛生福利部核准醫療機構購置之同意文件。二、
非供人用者免依上述規定辦理。

1. Importation of medical devices for human use must be handled 
according to the following regulations: (1) A photocopy of the 
medical devices pre-marketing license or an approval document 
issued by the Ministry of Health and Welfare should be submitted. 
In addition, the number of the pre-marketing license (consisting of 
14 letters and digits) must be declared and listed in the import 
declaration . (2) If the medical devices being imported are 
dangerous, then besides the photocopy of the medical device pre-
marketing license and the license number declared and listed in the 
import declaration, an approval of the medical 
institutions/facilities procurement from the Ministry of Health and 
Welfare is also required. 2. Importation of medical devices which 
are not for human use are exempted from the above regulations.
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貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

505

506

進口中藥藥品（藥品許可證處方內容以中文標示者）應檢
附（一）藥商許可執照影本及衛生福利部核發之（輸入）
藥品許可證影本，或（二）衛生福利部中醫藥司核發之同
意文件。

Importation of Chinese medicines (with the content of the formula 
of the drug written in Chinese on the import license) requires 
either of the following: (1) a photocopy of the drug (import) 
license issued by the Ministry of Health and Welfare together with 
a photocopy of the license of the pharmaceutical firm; or (2) an 
approval issued by the Department of Chinese Medicine and 
Pharmacy, Ministry of Health and Welfare.

進口人用藥品（包括製劑、原料藥、助診藥類及人用生物
製劑）：　應檢附（一）藥商許可執照影本及衛生福利部
核發之（輸入）藥品許可證影本，或（二）衛生福利部核
發之同意文件。（三）如屬專供研究或實驗用之抗生素及
其衍生物，於進口報單填列專用代碼　ＤＨＭ９９９９９
９９９５０６，免依上述規定辦理。
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貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

508

Importation of drugs (including pharmaceutical products, active 
pharmaceutical ingredients, diagnostics and biological products) 
for human use requires either of the following: (1) a photocopy of 
the drug (import) license issued by the Ministry of Health and 
Welfare together with a photocopy of the license of the 
pharmaceutical firm; or (2) an approval issued by the Ministry of 
Health and Welfare.(3)Importing antibiotics and their other 
derivatives for research use, or experiment use should list the 
special code DHM99999999506 on the import application and is 
exempted from the above regulations.

一、進口食品添加物應依下列規定辦理：（一）輸入衛生
福利部發布「食品添加物使用範圍及限量暨規格標準」收
載之單方食品添加物（香料除外），應檢附衛生福利部核
發之食品添加物許可證影本，並依Ｆ０１規定辦理。（二
）如屬香料或複方食品添加物，應依Ｆ０１規定辦理。二
、進口非食品添加物之食品原料，應依Ｆ０１規定辦理。
三、如屬食品添加物之樣品、贈品，應檢附衛生福利部核
發之「貨品進口同意書申請書（食品、添加物樣品）」。
四、進口非供食品或食品添加物用途者，於進口報單填列
專用代碼ＤＨ９９９９９９９９９５０８，免依上述規定
辦理。
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貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

513

1. For importation of food additives must be handled according to 
the following regulations: (1) If the petitioned food additive 
(excluding flavorings) is a single chemical enlist in the current 
"Standards for Specification, Scope, Application and Limitation of 
Food Additives", a photocopy of the food additives license issued 
by the Ministry of Health and Welfare is required, and shall be 
governed by the regulation of "F01". (2) For importation of 
flavorings or food additive mixtures, shall be governed by the 
regulation of "F01".2. For importation of foods but not food 
additives, shall be governed by the regulation of "F01". 3. If the 
imported food additives and it is samples or gifts, a" application 
import certificate" issued by the Ministry of Health and Welfare is 
required. 4. Importation of commodity not to be used as foods or 
food additives, should list the special code DH999999999508 on 
the import application and is exempted from the above regulations.

（一）進口中藥材，應依５０２規定辦理。（二）進口非
供中藥用者，應註明「非中藥用」字樣，免依５０２規定
辦理。
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原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

522

550 應檢附行政院環境保護署核發之同意文件。

(1) Importation of Chinese medicine materials shall comply with 
the regulation of "502". (2) Importation of commodity not to be 
used as Chinese medicine shall be exempted from complying with 
the regulation of "502", but a clear indication that the commodity 
is "not to be used as Chinese medicine" is required.

進口管制藥品（包括人用、動物用麻醉藥品、影響精神藥
品及其原料）應檢附衛生福利部食品藥物管理署核發之同
意文件（輸入憑照或輸入同意書）；該同意文件第二聯於
通關時經海關核驗簽署後，由進口人交還食品藥物管理署
。

For importation of controlled drugs (including narcotics drugs and 
psychotropic substances for human use or veterinary medicines as 
well as active pharmaceutical ingredient), an approval issued by 
Food and Drug Administration , Ministry of Health and Welfare is 
required. Importer must return one copy of the above mentioned 
approval  to issuing authority  after clearance and endorsement by 
customs

Approval from the Environment Protection Administration , 
Executive Yuan is required.



250

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

552 進口環境用藥（包括原體、成品），應檢附：（一）１．
行政院環境保護署核發之環境用藥輸入許可證影本。非環
境用藥輸入許可證持有者，應加附持有者之授權文件，或
於環境用藥許可證影本上加蓋授權使用之章戳。２．環境
用藥販賣業許可執照影本。但環境用藥製造業者進口環境
用藥原體得檢附具該原體成分之環境用藥製造許可證影本
；或（二）行政院環境保護署核發之專供試驗研究、教育
示範、專案防治或申請登記用樣品同意文件；或（三）非
屬公告之環境用藥微生物製劑或污染防治用藥，應檢附行
政院環境保護署證明文件。
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改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

For importation of environment medicines (including technical 
grade environment medicines, environment medicines products): 
(1)(a) A photocopy of an environment medicine import license 
issued by the Environmental Protection Administration, Executive 
Yuan, is required. Non-licensed importers shall submit an 
application together with an authorization documentation issued by 
the owner of such a license or photocopy of an environment 
sanitation medicine license with a stamp indicating that 
authorization to use it has been granted. (b) A photocopy of a 
license for dealing in environment medicines is required. But if the 
technical grade environment medicines are imported by a 
manufacturer, the manufacturer may submit a photocopy of a 
license for the manufacture of environment medicines containing 
the said components. Or(2)an approval issued by the 
Environmental Protection Administration, Executive Yuan, is 
required, if the imported goods are samples provided exclusively 
for experimental research, educational demonstrations, special 
control projects, or for license application. Or(3)If the microbial 
preparations used as environment agents and pollution control 
agents are not announced by the Envrionmental protection 
Administration (EPA), a certificate issued by the EPA is required 
for customs clearance.
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改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

553

555

進口毒性化學物質，應檢具經進口地環境保護主管機關備
查之運送聯單辦理通關放行，如非屬環保署公告列管之毒
性化學物質，應驗憑環保署出具之不列管證明文件通關放
行。

For importation of toxic chemicals, a completed delivery form 
which has been approved by the government authority of the 
importing country in charge of environmental protection is 
required for customs clearance; but if the imports are not 
controlled items announced by the Enviormental Protection 
Administration (EPA), a certificate of no control issued by the epa 
is  required for customs clearance.

輸入７．１ｋｗ以下含有ＨＣＦＣ－２２之空氣調節器，
應檢附行政院環境保護署同意文件。

Importing window-type air conditioners (including split-type) with 
a cooling capacity below 7.1kw and using HCFC-22 as a 
refrigerant should provide an approval document issued by the 
Environment Protection Administration, Executive Yuan.
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輸入規定

改       列
輸出規定

801

802

（一）進口農藥，應依４０５規定辦理。（二）進口動物
用藥品，應依４０６規定辦理。（三）進口環境衛生用藥
品，應依５５２規定辦理。（四）進口毒性化學物質，應
依５５３規定辦理。（五）進口非屬上述項目者，應註明
「本貨品非屬農藥、動物用藥品、環境衛生用藥品及毒性
化學物質」字樣，免依上述規定辦理。

(1) Importation of pesticides is governed by the regulation of 
"405". (2) Importation of veterinary medicines is governed by the 
regulation of "406".  (3) Importation of environment sanitation 
medicines is governed by the regulation of "552". (4) Importation 
of toxic chemicals is governed by the regulation of "553".(5) 
Importation of commodity not belong the aforesaid items shall be 
exempted from the aforesaid regulations, but a clear indication that 
the commodity is "not to be used as pesticides, veterinary 
medicines, environment sanitation medicines and toxic chemicals" 
is required.

（一）進口人用藥品，應依５０３規定辦理（二）進口動
物用藥品，應依４０６規定辦理。（三）進口非屬上述項
目者，應註明「本貨品非屬人用藥品、動物用藥品」字樣
，免依上述規定辦理。
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輸入規定

改       列
輸出規定

804

(1) Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of"503".(2) Importation of veterinary medicines is 
governed by the regulation of "406".(3)Importation of commodity 
not belong the aforesaid items shall be exempted from the 
aforesaid regulations, but a clear indication that the commodity is 
"not to be used as human use and veterinary medicines" is 
required.

（一）進口人用藥品，應依５０３規定辦理（二）進口人
用醫療器材，應依５０４規定辦理。（三）進口動物用藥
品，應依４０６規定辦理。（四）進口非屬上述項目者，
應註明「本貨品非屬人用藥品、人用醫療器材、動物用藥
品」字樣，免依上述規定辦理。

(1) Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of"503".(2) Importation of medical devices for human 
use is governed by the regulation of"504" (3)Importation of 
veterinary medicines is governed by the regulation of "406".
(4)Importation of commodity not belong the aforesaid items shall 
be exempted from the aforesaid regulations, but a clear indication 
that the commodity is "not to be used as human medicines, 
medical devices for human use and veterinary medicines" is 
required.
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原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

808

810

（一）進口人用藥品，應依５０６規定辦理（二）進口動
物用藥品，應依４０６規定辦理。（三）進口食品及食品
添加物，應依５０８規定辦理。（四）進口非屬上述項目
者，應註明「本貨品非屬人用藥品、動物用藥品、食品及
食品添加物」字樣，免依上述規定辦理。

(1) Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of"506".(2) Importation of veterinary medicines is 
governed by the regulation of "406".(3) importation of food and 
food additives is governed by the regulation of "508".
(4)Importation of commodity not belong the aforesaid items shall 
be exempted from the aforesaid regulations, but a clear indication 
that the commodity is "not to be used as human use, veterinary 
medicines, food and food additives" is required.

（一）進口人用藥品，應依５０３規定辦理。（二）進口
環境衛生用藥品，應依５５２規定辦理。（三）進口動物
用藥品，應依４０６規定辦理。（四）進口毒性化學物質
，應依５５３規定辦理。（五）進口非屬上述項目者，應
註明「本貨品非屬人用藥品、環境衛生用藥品、動物用藥
品及毒性化學物質」字樣，免依上述規定辦理。



256

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

818

(1)Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of "503".(2)Importation of environment sanitation 
medicines is governed by the regulation of "552".(3)Importation of 
veterinary medicines is governed by the regulation of "406".
(4)Importation of toxic chemicals is governed by the regulation of 
"553".(5)Importation of commodity not belong the aforesaid items 
shall be exempted from the aforesaid regulations, but a clear 
indication that the commodity is "not to be used as human use, 
environment sanitation medicines, veterinary medicines and toxic 
chemicals" is required.

（一）進口人用藥品，應依５０３規定辦理。（二）進口
動物用藥品，應依４０６規定辦理。（三）進口食品添加
物，應依５０８規定辦理。（四）進口醫療器材，應依５
０４規定辦理。（五）進口非屬上述項目者，應註明「本
貨品非屬人用藥品、動物用藥品、食品添加物、醫療器材
」字樣，免依上述規定辦理。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

820

(1) Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of"503".(2)Importation of veterinary medicinesis 
governed by the regulation of "406". (3) Importation of food 
additives is governed by the regulation of "508".(4) Importation of 
medical equipmentis governed by the regulation of "504".
(5)Importation of commodity not belong the aforesaid items shall 
be exempted from the aforesaid regulations, but a clear indication 
that the commodity is "not to be used as human use, veterinary 
medicines, food additivesand medical equipment" is required.

（一）進口人用藥品，應依５０３規定辦理。（二）進口
人用醫療器材，應依５０４規定辦理。（三）進口環境衛
生用藥品，應依５５２規定辦理。（四）進口動物用藥品
，應依４０６規定辦理。（五）進口毒性化學物質，應依
５５３規定辦理。（六）進口食品及食品添加物，應依５
０８規定辦理。（七）進口非屬上述項目者，應註明「本
貨品非屬人用藥品、人用醫療器材、環境衛生用藥品、動
物用藥品、毒性化學物質、食品及食品添加物」字樣，免
依上述規定辦理。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

821

(1) Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of "503". (2) Importation of medical devices for human 
use is governed by the regulation of "504".(3) Importation of 
environment sanitation medicines is governed by the regulation of 
"552".(4) Importation of veterinary medicines is governed by the 
regulation of "406". (5) Importation of toxic chemicals is governed 
by the regulation of "553".(6)  Importation of food and food 
additives is governed by the regulation of "508".(7)Importation of 
commodity not belong the aforesaid items shall be exempted from 
the aforesaid regulations, but a clear indication that the commodity 
is "not to be used as human use, medical devices for human use, 
environment sanitation medicines, veterinary medicines ,toxic 
chemicals, food and food additives " is required.

（一）進口人用藥品，應依５０３規定辦理（二）進口動
物用藥品，應依４０６規定辦理（三）進口食品及其相關
產品，應依Ｆ０１辦理（四）進口非屬上述項目者，應註
明「本貨品非屬人用藥品、動物用藥品、食品及其相關產
品」字樣，免依上述規定辦理。」。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

823

(1) Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of "503".(2) Importation of veterinary medicines is 
governed by the regulation of "406". (3) Importation of foods and 
food-relevant products is governed by the regulation of "F01". (4) 
Importation of commodity not belong to the aforesaid items shall 
be exempted from "the said regulations, but a clear indication that 
the commodity is not to be used as human medicines, veterinary 
medicines, foods and food-relevant products" is required.

（一）進口人用藥品，應依５０６規定辦理（二）進口動
物用藥品，應依４０６規定辦理（三）進口醫療器材，應
依５０４規定辦理（四）　進口食品及相關產品，應依Ｆ
０１辦理（五）　進口非屬上述項目者，應註明「本貨品
非屬人用藥品、動物用藥品、醫療器材、食品及相關產品
」字樣，免依上述規定辦理。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

835

(1) Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of "506". (2) Importaition of veterinary medicines is 
governed by the regulation of "406". (3) Importation of medical 
equipment is governed by the regulation of "504". (4) Importation 
of foods and food-relevant products is governed by the regulation 
of "F01". (5) Importation of commodity not belong to the 
aforesaid items shall be exempted from "the said regulations, but a 
clear indication that the commodity is not to be used as human 
medicines, veterinary medicines, medical equipment, foods and 
food-relevant products" is required.

（一）進口人用藥品，應依５０６規定辦理（二）進口動
物用藥品，應依４０６規定辦理。（三）進口非屬上述項
目者，應註明「本貨品非屬人用藥品、動物用藥品」字樣
，免依上述規定辦理。

(1) Importation of medicines for human use is governed by the 
regulation of"506".(2) Importation of veterinary medicines is 
governed by the regulation of "406".(3)Importation of commodity 
not belong the aforesaid items shall be exempted from the 
aforesaid regulations, but a clear indication that the commodity is 
"not to be used as human use, veterinary medicines" is required.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

B01

C02

F01

進口時，應依行政院農業委員會動植物防疫檢疫局編訂之
「應施檢疫動植物品目表」及有關檢疫規定辦理。

Importation shall be subject to the prescription set forth in the 
Table of Commodities Subject to Legal Animal & Plant 
Quarantine compiled by the Bureau of Animal and Plant Health 
Inspection and Quarantine Council of Agriculture, Executive 
Yuan.

本項下部分商品屬於經濟部標準檢驗局公告應施進口檢驗
商品。

Some of the commodities under this item subject to legal import 
inspection announced by the Bureau of Standards, Metrology and 
Inspection, ministry of economic affairs.

輸入商品應依照「食品及相關產品輸入查驗辦法」規定，
向衛生福利部食品藥物管理署申請辦理輸入查驗。【註：
相關規定應洽衛生福利部食品藥物管理署】。

Importation of foods shall follow the"Regulations for Inspection of 
imported Foods and Related Products".The importer shall apply 
for inspection to the Food and Drug Administration,Ministry of 
Health and Welfare(FDA).(Note:Please contact FDA for relevant 
inspection requirements of food imports.)



262

中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

F02

H01

本項下商品如屬食品、食品器具、食品容器或包裝、食品
用洗潔劑等食品相關用途或含有前述物品者，應依照「食
品及相關產品輸入查驗辦法」規定，向衛生福利部食品藥
物管理署申請辦理輸入查驗。【註：相關規定應洽衛生福
利部食品藥物管理署】。

Importation of products used for food-relevant purposes including 
foods, food utensils, food containers or packaging, food cleansers, 
or the products containing preceding articles shall follow the " 
Regulations for Inspection of imported Food and Food-relevant 
products " promulgated by Ministry of Health and Welfare. The 
importer shall apply for inspection to the Food and Drug 
Administration, Ministry of Health and Welfare (FDA). 
(Note:Please contact FDA for relevant inspection requirements of 
food imports.)

衛生福利部公告應施輸入查驗中藥材，應憑衛生福利部食
品藥物管理署核發之輸入許可證通知進口。

Items subject to legal inspection of imported Chinese herbs 
announced by the Ministry of Health and Welfare. The importer 
shall apply for inspection to the Food and Drug Administration, 
Ministry of Health and Welfare.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

H02

MP1

本項下部分中藥材係衛生福利部公告應施輸入查驗中藥材
，應憑衛生福利部食品藥物管理署核發之輸入許可證通知
進口。

Some of the commodities under this item subject to legal 
inspection of imported Chinese herbs announced by the Ministry 
of Health and Welfare. The importer shall apply for inspection to 
the Food and Drug Administration, Ministry of Health and 
Welfare.

（一）大陸物品有條件准許輸入，應符合「大陸物品有條
件准許輸入項目、輸入管理法規彙總表」之規定。（二）
「大陸物品有條件准許輸入項目、輸入管理法規彙總表」
內列有特別規定「ＭＸＸ」代號者，應向國際貿易局辦理
輸入許可證；未列有特別規定「ＭＸＸ」代號者，依一般
簽證規定辦理。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

MW0 大陸物品不准輸入。

Importation of Mainland China products is prohibited.

W01

(1) Importation of Mainland China products in this category is 
conditionally permitted. The importation should conform to the 
regulations of "Consolidated List of Conditional Import Items of 
Mainland China Origin and Regulations Governing Import of 
Mainland China Origin Commodities".(2) Importation of items on 
the "Consolidated List of Conditional Import Items of Mainland 
China Origin and Regulations Governing Import of Mainland 
China Origin Commodities" with "MXX" code requires Import 
Permit issued by the BOFT; Importation of items without "MXX" 
code shall be subject to the general code of import permit 
issuance.

輸入酒品應依照財政部及衛生福利部會銜發布「進口酒類
查驗管理辦法」規定，向財政部申請辦理輸入查驗。

Importation of alcohol shall be made in accordance with "The 
Administrative Regulations Governing the Inspection of Imported 
Alcohol" jointly promulgated by the Ministry of Finance and the 
Ministry of Health and Welfare. The importer shall apply for 
inspection to the Ministry of Finance.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

輸出規定代號

准許（免除簽發許可證）。

Export permitted (free from licensing)

111 管制輸出。

Export controlled (licensed by the Bureau of Foreign Trade.)

440

441 應檢附行政院農業委員會同意文件

522

(空白)

應檢附行政院農業委員會漁業署之出口鰻魚生產管理證明
書。

A Production Certificate of Exporting Farmed Eel issued by the 
Fisheries Administration, Council of Agriculture, Executive Yuan 
is required.

Approval from the Council of Agriculture, Executive Yuan, is 
required.

出口管制藥品（包括人用、動物用麻醉藥品、影響精神藥
品及其原料）應檢附衛生福利部食品藥物管理署核發之同
意文件（輸出憑照或輸出同意書）；該同意文件第二聯於
通關時經海關核驗簽署後，由出口人交還食品藥物管理署
。
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

523

525

For exportation of controlled drugs (including narcotics drugs and 
Psychotropic substances for human use or veterinary medicines as 
well as active pharmaceutical ingredient), an approval issued by 
Food and Drug Administration , Ministry of Health and Welfare is 
required. Exporter must return one copy of the above mentioned 
approval to issuing authority after clearance and endorsement by 
customs.

一、出口本項下人用藥品，應檢附衛生福利部核發之藥品
許可證影本。（屬外貨復出口者，免附）二、出口非屬人
用藥品，於出口報單填列專用代碼ＤＨＭ９９９９９９９
９５２３，免依上述規定辦理。

(1)For exportation of commodities under this item of medicines 
for human use, a photocopy of medicine permit issued by the 
Ministry of Health and Welfare is required. (For re-export of the 
imports, the photocopy of the medicine permit is not required)
(2)For exportation of medicines not for human use, should list the 
special code DHM99999999523 on the export application and is 
exempted from the above regulations.

出口本項下動物用藥品，應檢附行政院農業委員會核發之
中華民國核准輸出動物用藥品證明書。（屬外貨復出口者
，免附）
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

533

551

For exportation commodities under this item of medicines for 
animal use, a certificate for export of medicines for animal use 
issued by the Council of Agriculture, Executive Yuan, is required.
(For re-export of the imports, the certificate is not required)

出口毒性化學物質，應檢具經當地環境保護主管機關備查
之運送聯單辦理通關放行，如非屬環保署公告列管之毒性
化學物質，應檢具環保署出具之不列管證明文件通關放行
。

For exportation of toxic chemicals, a completed delivery form 
which has been approved by the local government  authority  in 
charge of environmental protection is required for customs 
clearance ; but if the exports are not controlled items announced 
by the Enviormental Protection  Administration(EPA), a certificate 
of no control issued by the EPA is  required for customs clearance.

應檢附內政部警政署同意文件，但軍事機關應檢附國防部
同意文件。

An approval from the National Police Administration, Ministry of 
the Interior is required. if the exported goods are for military 
authority use, then an approval from the Ministry of National 
Defense is required.
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中華民國輸出入貨品分類表

修訂項目表

異動別 貨品號列

報表代號：  FHAE010R01 列印日期： 105/12/23

程式代號： FHAE010 列印時間： 17:04:29

異動編號： C00677

貨    名              Description of Goods                  
原       列
輸入規定

原       列
輸出規定

改       列
輸入規定

改       列
輸出規定

801

804

S01

（一）出口人用藥品，應依５２３規定辦理（二）出口動
物用藥品，應依５２５規定辦理。

(1) Exportation of medicines for human use is governed by the 
regulation  "523".  (2) Exportation of veterinary medicines is 
governed by the regulationof "525".

（一）出口人用藥品，應依「５２３」規定辦理。（二）
出口動物用藥品，應依「５２５」規定辦理。

(1) Exportation of medicines for human use is governed by the 
regulation of "523". (2) Exportation of veterinary medicines is 
governed by the regulation of "525".

敏感貨品清單內列管項目出口（或再出口）至北韓及伊朗
者，應向經濟部國際貿易局或經濟部委任或委託之機關（
構）申請戰略性高科技貨品輸出許可證，並憑以報關出口
。

Exporters export/re-export goods of the Sensitive Commodity List 
to North Korea and Iran shall file an application for strategic high-
tech commodities export permit to the BOFT or a government 
authority (agency) appointed by the Ministry of Economic Affairs.
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